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1. Introduction

1.1. Intended use

The device is used exclusively for the precise measurement of DC
and AC voltage, AC current, resistance, capacitance and frequency
and for diode and continuity testing indoors. Observe the laws
and regulations of the country in which you are using the device.
Commercial or industrial use is not permitted. No liability will be
assumed in cases of improper use. No liability will be assumed for
damage caused by misuse or improper handling, the use of force
or unauthorised modification. The risk is borne solely by the user.

1.2. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these operating
instructions, on the packaging and on the device:

WARNING! A warning with this symbol and the

Q signal word "WARNING" indicates a potentially
hazardous situation which could result in death or

serious injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and

@ the signal word "ATTENTION" indicates a potential
situation which could result in property damage if
not avoided.

@ Note: A note provides additional information that
will assist you in using the device.

Read and follow the instructions for use!
Dﬂ Familiarize yourself with all instructions regarding

safety and use before using the product. Please pass

all product documentation on to any future owner.

c € This product satisfies the requirements of the appli-
cable European and national regulations.
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Protection class II: Protection by double or reinforced
insulation between live and touchable parts.

WARNING! Risk of electric shock!

B> [O

DC current/voltage

AC current /voltage

DC or AC (direct current or alternating current)

Earthing terminal

The connection and removal of dangerous, ener-
gised conductors is permitted.

Do not dispose of electrical appliances in the house-
hold waste!

Dispose of the packaging in an environmentally-
responsible manner.

Do L =t Bk

The packaging is made of recyclable materials.
Observe the labelling on the packaging material
when sorting for disposal: The material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

P>

A

This mark confirms that the product complies with
the product safety requirements applicable in the
Republic of Serbia.
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2. Safety

This section contains important safety instructions for handling
the device. This device complies with the statutory safety regu-
lations. Improper use may result in personal injury and property
damage.

2.1. Basic safety instructions

N\ WARNING! To ensure safe operation of the device, follow

the safety guidelines set out below:

B Do not allow children to play with the packaging material!
Keep all packaging materials away from children.

W Keep electrical appliances out of the reach of children.
People with disabilities should only use electrical appliances
within the scope of their abilities. Never allow children or
people with disabilities to use electrical appliances unsuper-
vised. They may not recognise potential dangers.

B Do not use the device in locations where there is a risk of
fire or explosion, e.g. in the vicinity of inflammable liquids
or gases.

B (Check the device before every use to make sure it is in
perfect condition. Inspect the insulation in the area of the
connections particularly carefully. Do not use the device if it
is damaged in any way.

MW Contact a technician if you are not sure how to use or
connect the device.

B To avoid electric shock, do not use the device with the bat-
tery compartment cover open. Remove all connected devices
before opening the battery compartment cover.

W Set the device to the correct measurement mode before
starting the measurement.

W For current measurements, switch off the current of the
device under test before connecting the device.
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When working with a circuit, first connect the black test
probe to the circuit before connecting the red test probe fo
the circuit. When disconnecting the test probes from the
ircuit, first remove the red test probe from the circuit and
then the black test probe from the circuit.

Never connect a voltage source to the test probes when a
current measurement, diode test, resistance measurement
or confinuity test is selected. Otherwise the device could be
damaged.

Always remove the test probes from the device under test
before changing the measuring mode.

The voltage between the measuring device connection
points and the earth must not exceed 600 V DC/AC voltage
in CATIII.

Take particular care when working with voltages above 33
VACor 70 V DC. Touching electrical conductors at these
voltages can lead to a fatal electric shock.

To avoid electric shock, do not touch the

measuring points directly or indirectly during the measure-
ment. When measuring with the test probes, keep your
fingers behind the finger guard.

Protect the device from wetness or direct sunlight.

Do not expose the device to any extremes of femperature or
temperature fluctuations. For example, do not leave it lying in
a car for extended periods. After exposure to large tempera-
ture fluctuations, allow the device to acclimatise before using
it again. The precision of the device can be adversely affected
by extreme temperatures or temperature fluctuations.

Never immerse the device in water or other liquids, and
never expose the device to spraying or dripping water. Use
the device only in dry indoor areas.

Avoid hefty knocks or dropping the device.
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B Do not make any unauthorised modifications or alterations
to the device.

I Never open the device housing.

None of the components in the device can be serviced or
replaced by the user.

B Switch the device off immediately and remove the batteries
from the device if you notice unusual noises, a burning
smell or smoke. Have the device checked by a qualified
specialist before using it again.

2.2. Safety instructions for handling batteries

/\ WARNING! Mishandling the batteries can cause fires,

explosions, leakages or other hozards!

[ | @ @ Keep batteries out of the reach of children.

B Make sure that no one can swallow the batteries.

W |f o battery is swallowed, seek medical assistance imme-
diately.

W Always use the stated battery type.

@ Never try to recharge non-rechargeable batteries.

W Remove rechargeable batteries from the device before

recharging them.

@&® &) Do no throw batteries into o fire or water.

I Never expose batteries to high temperatures or direct
sunlight.

m &) &) Never open or deform batteries.

[ | @ Do not short-circuit the terminals.

B Remove depleted batteries from the device and dispose of
them safely.

@ Do not use different types of batteries together or

mix new batteries with used batteries.

[ | @ Always ensure that the batteries are installed in

the device with the correctly aligned polarity.
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It you do not intend to use the device for an extended
period, remove the batteries.

Check the condition of the batteries at regular infervals.
Leaking batteries can cause injuries as well as domage to
the device.

Always use protective gloves when handling leaking batter-
ies! Clean the battery and device contacts and the battery
compartment with a dry cloth. Do not let the chemicals get
into contact with your skin and mucous membranes, espe-
cially your eyes. In case of contact with chemicals, wash the
affected area with plenty of water and immediately seek
medical atfention.

3. Operating elements / parts
(For illustrations see fold-out pages)
Fig. A:

0 N OV AW N -

Test clamp

Control dial
SELECT hutfon
HOLD -# hutfon
Display

S22 connection
COM connection
Test probes

8a Test probe cap
8b Connection cap

9

Battery compartment cover

10 REL button
11 Trigger
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Fig. B:

12 4 Absolute value of the detected input voltage = 30V
13 @ Automatic switch-off function
14 Units of measurement

15 REL Relative mode

16 -») Continuity fest

17 »+ Diode test

18 AUTO Automatic range

19 & Low hattery level

20 @ Hold measured value

21 DCDC

22 wm Negative

23 ACAC

4. Using the device

4.1. Check package contents

® 1xclamp meter

2= fest probes

2% 1.5V == dlkaline batteries of type AAA/Micro/LR03
These operating instructions

<

Remove all components from the packaging. Remove all
packaging materials and the protective film from the display
(5).

(@ Note: Check the package for completeness and signs of visible
damage. If the delivery is incomplete or damage has occurred
as a result of defective packaging or during transport, confact
the customer service hotline (see 10.4. Service section).

English 9



4.2. Inserting/replacing the batteries

The device is delivered and operated with two 1.5 V === alkaline

batteries, type AM/Micro/LRO3. If the display (5) indicates low

battery level &—1(19), you must replace the batteries.

N\ WARNING! Switch off the device and remove the test

probes (8) from the circuit if necessary.

4 Loosen the screw on the battery compartment cover (9)
and remove the battery compartment cover (9).

4 Remove any used batteries and insert two new batteries info the
battery compartment. Make sure that the polarity is corredt, as
indicated in the battery compartment.

¢ Replace the battery compartment cover (9) and tighten
the screw.

5. Operation and use

5.1. Switching the device on/off
4 Turn the control dial (2) dlockwise from OFF to another
position. The display (5) switches on automatically.

4 Tum the control dial (2) anti-clockwise to OFF. The display
(5) switches off automatically.

5.2. Display backlight

4 Briefly press and hold the HOLD -# button (4) to switch
on the backlight.

4 Briefly press and hold the HOLD - button (4) again to
switch off the backlight.

(® Note: The backlight switches off automatically after approx.
15 seconds.
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5.3. Automatic switch-off function

The automatic switch-off function is activated when the symbol
@ (13) appears on the display (5). The device automatically
switches to standby mode if it is not operated for longer than
approx. 10 minutes.

4 Press any button fo activate the device from standby mode.

Deactivate the automatic switch-off function:

4 Tum the control dial (2) clockwise from OFF to another
position and hold down the SELECT button (3) at the
same fime.

The symbol @ (13) disappears and the automatic switch-off
function is deactivated.

(@ Note: When the device is switched on again, the automatic

switch-off function is reactivated.

5.4. Hold measured valve

¢ Press the HOLD = button (4) to hold the current
measured value. The indication G (20) appears on the
display (5).

¢ Press the HOLD-#- button (4) again to release the held
measured value. The indication (G (20) disappears from the
display (5).

5.5. Relative mode

In relative mode, the device saves the current measured value as

a reference for subsequent measurements.

¢ Set the device to the desired measurement mode.

¢ Connect the device to the desired circuit (or the desired object) to
obtain a measured value. This measured value is then used as a
reference for subsequent measurements.

¢ Press the REL button (10) to switch to relative mode.
The current measured value is saved. O and REL (15) are
shown on the display (5).
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(® Note: If the display (5) shows OL (“over range”), the
device cannot switch to relative mode.
The difference between the saved reference
value and the new measurement is shown on the display (5) for
subsequent measurements.
4 Press the REL button (10) fo exit relative mode. The
indication REL (15) disappears from the display (5).

(® Note: (1) The actual value of the tested object must not
exceed the scale end value of the current range when using
relative mode (exception: this does not apply to the capaci-
tance function). (2) To avoid incorrect measurement results,
do not switch to relative mode if the indication G (20) is
shown on the display (5). (3) OL is shown on the display
(5) if the measurements are “over range”.

(4) When switching to relative mode:

If the device is in automatic range mode, it switches to
manual range mode and remains in the current range (ex-
ception: this does not apply to the functions for measuring
capacitance and alternating current). (5) Relative mode is not
available for frequency measurements.

5.6. Removing/attaching the caps
4 Remove the cap (8h) from the test probe connection (8).

4 If necessary, pull the cap (8a) off the test probe (8) to
access deeper contacts.

4 After completing your measurements, replace all caps

(8a)/(8b).
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5.7. Measuring DC voltage (V=
/\ WARNING! Risk of electric shock and damage to

property! Do not apply a voltage of > 600 V between the
connections.

¢ Connect the black test probe (8) to the COM connection
(7).

¢ Connect the red test probe (8) to the 2% connection
(6).

4 Tum the control dial (2) to V ==.

4 Connect the test probes (8) to the device under test or the
circuit to be tested.

The measured value is shown on the display (5). If the indication
mm (22) appears on the display (5), you have measured o
negative DC voltage.

5.8. Measuring AC voltage (V ~)

/\ WARNING! Risk of electric shock and damage to
property! Do not apply a voltage of > 600 V between the
connections.

¢ Connect the black test probe (8) to the COM connection
(7).

¢ Connect the red test probe (8) to the %2 %% connection
(6).

¢ Tum the control dial (2) to V ~.

¢ Connect the fest probes (8) to the device under test and
the circuit to be tested.

The measured value is shown on the display (5).
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5.9. Measuring alternating current strength
(A~)
/\ WARNING! Risk of eleciric shock and damage fo

property! Do not apply a voltage of > 600 V between the
connecfions.

4 If necessary, disconnect both test probes (8) from the
device.

4 Tum the control dial (2) to A ~.
Press the trigger (11) to open the test clamp (1).

¢ Place the test clamp (1) around the conductor to be
measured.

4 Close the test clamp (1).

4 Position the conductor in the centre of the test clamp (1)
between the two - markings (see Fig. C).

The measured value is shown on the display (5).

(® Note: Only one conductor may be clamped (see Fig. C).
Simultaneous measurement of two or more conductors leads
to an incorrect measured value. Position the conductor in the
centre of the test clamp (1). This reduces the probability of a
measurement error.

5.10. Measuring resistance (Q)

4 Disconnect the power supply to the circuit to be tested
before measuring.

4 Discharge all capacitors.

4 Connect the black test probe (8) to the COM connection
(7).

4 Connect the red test probe (8) to the $22%% connection
(6).

4 Tum the control dial (2) 10 Q.

4 Connect the test probes (8) to the resistor o be tested.

The measured value is shown on the display (5).
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(® Note: If the input is not connected (i.e. for an open circuit),
OL “over range”) is shown on the display (5).

5.11. Diode test (-»+)
4 Connect the black test probe (8) to the COM connection
(7).
¢ Connect the red test probe (8) to the $2 2% connection
(6).
¢ Tum the control dial (2) to 9 /).
¢ Press the SELECT button (3) until 4 (17) appears
on the display (5).
¢ Connect the red test probe (8) to the anode of the diode
to be tested.
4 Connect the black test probe (8) to the cathode of the
diode to be tested.
The approximate forward voltage drop of the diode is shown on
the display (5).
(@) Note: If the connections are reversed, OL is shown on the
display (5).
5.12. Continuity test ()

4 Disconnect the power supply to the circuit to be tested
before measuring.

¢ Discharge all capacitors.

4 Connect the black test probe (8) to the COM connection
(7).

4 Connect the red test probe (8) to the %2 2% connection
(6).

4 Tumn the control dial (2) to 9 /).

¢ Press the SELECT button (3) until -n) (16) appears on
the display (5).

¢ Connect the fest probes (8) to the circuit to be tested.

4 Ifthe resistance is approx. < 30 (), the builtin buzzer
sounds.
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5.

¢

13. Measuring capacitance (4¢)
Connect the black test probe (8) to the COM connection
(7).
Connect the red test probe (8) to the 2 2:% connection
(6).
Turn the control dial (2) to 4¢.
Press the REL button (10) if a measured value other than
0 is shown on the display (5). The measured value is set to
0 and REL (15) appears on the display (5).
Discharge the capacitor fo be tested.
Connect the test probes (8) to the two leads of the
capacitor.

The measured value is shown on the display (5).

5.

¢

¢
¢

14. Measuring frequency (Hz)
Connect the black test probe (8) to the COM connection
(7.
Connect the red test probe (8) to the %2 %% connection
(6).
Turn the control dial (2) to Hz.

Connect the test probes (8) to the device under test and
the circuit to be tested.

The measured value is shown on the display (5).
(® Note: (1) The voltage of the input signal should be between

1V RMS and 20 V RMS. The higher the signal frequency, the
higher the required input voltage. (2) The frequency of the
input signal must be > 2 Hz.
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6. Troubleshooting

Fault Remedy
The display (5) Press the HOLD - button
does not change. (8) to release the held mea-

The indication G (20) | sured value. The indication
appears on the display @ (20) disappears from the
(5). display (5).

The indication for low
battery level &—1(19)
appears on the display

(5).

7. Cleaning

/N WARNING! Risk of electric shock! Switch off the device
and remove the test probes (8) from the circuit if necessary.

(D ATTENTION! Damage to the device! The device is not
waterproof. To avoid irreparable damage to the device, do not
immerse the device in water and make sure that no moisture
can get into it during cleaning. Do not use caustic, abrasive or
solvent-based cleaning agents. They can damage the surfaces
of the device.

Insert two new batteries.

4 (lean the surfaces of the device with a soft, dry cloth.

8. Storage

4 Remove the batteries and store the device and batteries in
a clean, dry location without exposure to direct sunlight.
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9. Disposal
9.1. Disposal of appliance and packaging

The symbol of the crossed-out wheelie bin means
that this appliance may not be disposed of in regular
household waste af the end of its service life. The
appliance must be deposited at an established
collection point, recycling centre or disposal company.
Please erase all personal data before returning an appliance.
Before returning an appliance, please remove any batteries that
are not permanently enclosed within the old appliance as well
as any light sources that can be removed without destroying the
appliance. Then dispose of these items separately.
The packaging is made from environmentally friendly material
which can be disposed of at your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

9.2. Disposal of hatteries
Batteries/rechargeable batteries must be treated
as hozardous waste and must therefore be dis-
posed of in an environmentally sound manner by
appropriate bodies (dealers, specialist dealers,
public municipal bodies, commercial disposal companies). Batter-
ies/rechargeable batteries may contain toxic heavy metals.
The heavy metals contained are identified by letters below the
symbol: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batteries
in domestic waste. Take them to a specialist collection point.
Only return batteries that are fully discharged.
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10. Appendix

10.1. Technical data
Overafing voltace 2% 1.5V == dlkaline batter
Peraiing voltog ies of type AM/Micro/LR03
o
10D disploy 3 % digits (max.

measured values: 6000)

Sampling rate

approx. 3 times/s

Probe length

approx. 94 cm

Overvoltage category CATII 600V
Jaw opening range max. 26 mm
IP protection type P20

10.2. Meter specifications

The following accuracy data and other specifications of the device
apply for a period of one year after calibration and at o tempera-
ture of +18 to +28 °C and a relative humidity of up to 75 %.

The accuracy specifications are as follows:

W (% of the measured value)

W+ (number of least significant digits)

Unless otherwise specified, the accuracy is between 5 and 100 %
of the range. Under deviating conditions, the accuracies/specifica-
tions given below cannot be guaranteed.

English 19




DC voltage (V=)

Measuring range Resolution Accuracy
600 mv 0.1mv +(0.5 % +3)
6V 0.001V (0.8 % +5)
60V 0.01V (0.8 % +5)
600V 0.1V (0.8 % +5)
Input impedance: approx. 10 MQ
Overload protection: 600 V DC/ACRMS
Maximum permissible
input voltage: 600V DC
ACvoltage (V~)
Measuring Resolution Accuracy
range
6V 0.001V (0.8 % +5)
60V 0.01V +(1.2%+5)
600V 0.1V +(1.2%+5)
Input impedance: approx. 10 MQ
Overload protection: 600 V DC/AC RMS
Maximum permissible
input voltage: 600 V ACRMS
Frequency range: 40-400 Hz
Measured value: True RMS
Crest factor: 30
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Alternating current strength (A ~)

L Resolution Accuracy
range
6A 0.001A +(4%+15)
60A 0.01A +(2.5%+10)
600 A 0.1A +(2.5% +10)
Max. permissible
input current: 600 A ACRMS
Frequency range: 50-60 Hz
Measured value: True RMS
Crest factor: 30
Resistance (QQ)
Measuring range Resolution Accuracy
6000 010 (1.0 % +15)
6 kQ 0.001 k +(0.8 % +3)
60 k0 0.01k0 +(0.8 % +3)
600 k 0.1k +(0.8%+3)
6 MQ 0.001 MQ +(0.8 % +3)
60 MQ 0.01 MQ +(1.0 % +25)
Open-circuit voltage: <07V

(@ Note: When measuring the resistance of any circuit/compo-
nent (especially with low resistance), the resistance of the
connected test probes,/cables must be taken info account in
order to improve the accuracy of the measured value.
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Diode test (-»+)
Measuring Description Accuracy
range
Open-circuit
The display (5) shows | yltgge:
the approximate forward | 400, 39
< voltage drop of the
diode to be tested. Tost curtent:

approx. 1.8 mA

Continvity test ()

Measuring
range

Description

Accuracy

.)))

Resistance
<300:

The builtin
buzzer sounds.

Resistance = 30 to <
100 Q:

The builtin buzzer may or
may not sound.

Resistance = 100 ();
The builtin buzzer does
not sound.

Open-circuit
voltage:
approx. 1.0V

22
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Capacitance (4¢)

Measuring range Resolution Accuracy
6 nF 0.001nF | £(5.0%+10)

60 nf 0.01nf +(3.0%+10)

600 nF O1nF | £(3.0%+10)

6 yF 0.001 yF +(3.0%+10)

60 4F 001 pF | +(3.0%+10)

600 pF 0.1 uF +(3.0%+10)

6000 yF 1pF +(5.0 % +5)

Frequency (Hz)
Measuring Resolution Accuracy
range

6 Hz 0.001 Hz (1.0 % +5)

60 Hz 001Hz | +(1.0%=5)

600 Hz 0.1 Hz (1.0 % +5)

6 kHz 0.001 kHz (1.0 % +5)

60 kiz 001kHz | £(1.0%+5)

600 kHz 0.1 kz (1.0 % +5)

1 MHz 0.001 MHz | +(1.0%+5)

>1MHz |  Not specified Not specified

Required input voltage: 1-20 V RMS

(@ Note: (1) Never measure frequencies with a voltage of > 20 V.
Risk of damage to property. (2) The frequency of the input
signal should be more than 2 Hz to avoid signal loss.
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10.3. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of
purchase. If included with the product on delivery, the battery
packs of the X12V and X20V Team series also come with a 3-year
warranty from the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights
are not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep
your receipt in a safe place. This will be required as proof of pur-
chase. If any material or manufacturing fault occurs within three
years of the date of purchase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund the purchase price (at our
discretion). This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the
three-year warranty period, along with a brief written description
of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a
product does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the
warranty. This also applies to replaced and repaired components.
Any damage and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.
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Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict

quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The

warranty does not cover product parts that are subject to normal

wear and tear and can therefore be considered wearing parts, such

as saw blades, replacement blodes, abrasive papers, efc. or for

damage to fragile parts, such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged,

improperly used or improperly maintained. The directions in the

operating instructions for the product regarding proper use of the

product are to be strictly followed. Uses and actions that are discour-

aged in the operating instructions or which are warned against

must be avoided.

This product is infended solely for private use and not for

commercial purposes. The warranty shall be deemed void in

cases of misuse or improper handling, use of force and modifi-

cations / repairs which have not been carried out by one of our

authorised Service centres.

The warranty does not apply to

W Normal reduction of the battery capacity over time

W Commercial use of the product

W Damage fo or alteration of the product by the customer

MW Non-compliance with safety and maintenance instructions,
operating errors

B Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the

following instructions:

B Please have the fill receipt and the item number
(IAN) 516655_2510 available as proof of purchase.
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M You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page of
the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

W [ functional faults or other defects occur, please first
contact the service department listed below by telephone
or use our contact form, which you can find on parkside-diy.
com in the Service category.

MW You can return a defective product o us free of charge to
the service address that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (fill receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.

10.4. Service
GB Service Great Britain
Tel. 0800 051 897 0
Contact form on parkside-diy.com

CY Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on parkside-diy.com

IAN 516655_2510

10.5. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompernuss.com
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1. Bevezeto

1.1. Rendeltetésszeri hasznalat

A késziilék kizdrélag egyen- és valtakozo fesziltség, vdltodram,
ellendllds, kapacitds és frekvencia pontos mérésére, valamint
diéda- és folytonossdgi vizsgdlatra szolgdl belss helyiségekben.
Tartsa be annak oz orszdgnak a torvényeit és eldirdsait, ahol a
késziiléket haszndljo. A kereskedelmi vagy ipari haszndlat nem
megengedett. Nem vdllalunk feleldsséget a nem rendeltetésszerii
haszndlatért. A nem rendeltetésszer(i vagy nem megfeleld hasznd-
lathdl, erd alkalmazdsabol vagy nem engedélyezett modositdshal
eredd karokért sem vdllalunk felelésséget. A kockdzatot egyedal
a felhaszndl viseli.

1.2. Felhaszndlt figyelmezteté utasitdsok és
szimbolumok

Ebben a haszndlati Gtmutatéban, a csomagoldson és a készi-
|éken, a kivetkezé figyelmeztetd jelzéseket és szimbolumokat
haszndljuk:

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbélummal és
a , FIGYELMEZTETES” figyelmeztets széval elldrott

A figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos

sérilést okozhat, ha nem eldzik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimb6lummal és a , FIGYE-

@ LEM” figyelmeztetd szoval elldtott figyelmeztetd
utasitds olyan lehetséges helyzetre figyelmeztet,

amely anyagi kdrokat okozhat, ha nem elézik meg.

@ Tudnivalo: Tudnivald jeldli a kiegészitd informdci-

dkat, amelyek megkdnnyitik o készilék kezelését.
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Olvassa el és kovesse a haszndlati
Utmutato utasitdsait! A termék haszndlata el6tt
ismerkedjen meg valamennyi haszndlati és bizton-
sdgi utasitdssal. A termék harmadik személynek
torténd tovdbbaddsa esetén adja dt a késziilékhez
tartozé valamennyi leirdst is.

q3

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kivetelményeinek.

II. védelmi osztdly: védelem kettds vagy megerdsi-
tett szigeteléssel a fesziltséget vezetd és megérint-
hett részek kozott.

FIGYELMEZTETES! Aramités veszélye!

||B> [O

Egyendram /fesziltség

Vdltakozo drom/fesziltség

DC vagy AC (egyendram vagy vdltakozd dram)

Fildeld kapocs

Veszélyes feszilltség alatt ll6 vezetékek rogzitése
és eltdvolitdsa megengedett.

Ne dobjon elekiromos késziilékeket o haztartdsi
hulladékba!

QE. i Bk

Artalmatlanitsa o csomagoldanyagot kérmyezetbe-
rdt médon.
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A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl készilt.

(. | Ahulladékok szétvdlogatdsandl vegye figyelem-

be a csomagoldanyagokon lévé jeldlést: Ezek

roviditésekkel (a) és szdmjegyekkel (b) vannak
t b S megijeldlve, amelyek jelentése a kivetkez: 1-7:

a | mianyagok, 20-22: papir és karton, 80-98:
kompozit anyagok.

A | Ezotermék megfelel o Szerb Koztdrsastg nemzefi

A A irinyelveiben régzitett kovetelményeknek.

2. Biztonsag

Ebben o fejezetben a készilék haszndlatdval kapesolatos fontos
biztonsdgi utasitdsokat ismerheti meg. Ez a készilék megfelel az
eldirt biztonsdgi eldirdsoknak. A szakszeritlen haszndlat személyi
sériilést és anyagi kdrt okozhat.

2.1. Alapveté biztonsdgi utasitdsok
/N FIGYELMEZTETES! A készilék biztonsdgos haszndlata
érdekében tartsa be az aldbbi biztonsdgi utasitdsokat:

A csomagoldanyag nem gyerekjdték! Tartsa tdvol a csoma-
goldanyagot a gyermekekdl.

Ne engedje, hogy elektromos készilékek gyermekek kezébe
keriiljenek. Fogyatékkal 616 személyek csak a képességeik-
nek megfelelden haszndlhatnak elekiromos késziilékeket.
Soha ne engedie, hogy gyermekek vagy fogyatékkal 616
személyek feligyelet nélkil haszndljanak elekromos
késziilékeket. Elofordulhat, hogy nem ismerik fel a lehetsé-
ges veszélyeket.

Ne haszndlja a késziléket olyan helyen, ahol tiiz- vagy
robbandsveszély dll fenn, pl. gydlékony folyadékok vagy
gdzok kizeléhen.
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Minden haszndlat el6tt ellendrizze a készilék kifogdstalan
dllapotdt. Kilangsen gondosan ellendrize a szigetelést a
csatlakozdsok teriletén. Sérilések észlelése esetén nem
szabad tovdbb haszndlni o késziléket.

Forduljon technikushoz, ha nem biztos abban, hogyan kell
haszndIni vagy csatlakoztatni a késziléket.

Az dramiités elkerilése érdekében ne haszndlja a készillé-
ket nyitott elemrekesz fedllel. Tavolitsa el oz dsszes csatla-
koztatott késziiléket, mieldtt kinyitja oz elemrekesz fedelét.
A mérés megkezdése elétt dllitsa o késziléket a megfeleld
mérési médba.

Arammérés esetén a készilék csatlakoztatdsa el6tt kapesol
ja le a vizsgdlandg tdrgy dramelldtdsat.

Aramkarrel torténd munkavégzés esetén, eldszir o fekete
mérészonddt csatlakoztassa az dramkdrhéz, majd a piros
mérGszonddt csatlokoztassa az dramkdrhoz. A mérészon-
ddk dramkadl térténg levdlasztdsakor elészor a piros
mérGszonddt, majd a fekete mérgszonddt tavolitsa el az
dramkarbdl.

Soha ne csatlakoztasson feszilltségforrdst a mérészonddkhoz,
ha drammérés, diodavizsgdlat, ellendlldsmérés vagy folytonos-
sdgi teszt van kivdlasztva. Ellenkez§ esetben kdr keletkezhet
a késziilékben.

A mérési tartomdny megvdltoztatdsa eldtt mindig tavolitsa
el o mérészonddkat a vizsgdlanda tdrgyrdl.

A mérd készilék csatlakozdsi pontjai és a foldelés kizoti
fesziltség a CAT Ill kategéridban nem haladhatia meg a

600 V egyenfeszilltséget /valtakozo fesziltséget.

Legyen killdndsen Gvatos, ha 33 V véltakozo fesziltség
vagy 70 V egyenfesziltség feletti fesziltségekkel dolgozik.
Ilyen fesziltségek esetén haldlos dramitést okozhat, ha
elektromos vezetGkhoz ér.
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Aramiités megel6zése érdekében mérés kazben ne érien
kézvetleniil vagy kbzvetve o mérési pontokhoz. Mérdszondd-
val torténd mérés esetén tartsa az ujjait az ujjvéds mogatt.
Védie o készilléket nedvességtdl és kizvetlen napsugdr-
7dstdl.

Soha ne tegye ki a késziléket szélstséges hmérséklemek
vagy héingadozdsnak. Ne hagyja pl. hosszabb ideig az
autéban. Nagyobb hmérséklet-ingadozds esetén hagyja
lehdilni o készilléket, mieldtt izembe helyezi. Szélsdséges
homérsékletek vagy héingadozdsok befolydsolhatjdk a
késziilék pontossdgd.

Ne meritse a késziléket vizhe vagy mds folyadékba, és

ne tegye ki o késziiléket froccsend és/vagy csepegd viz
hatdsdnak. A késziiléket csak szdraz bels helyiségekben
haszndlja.

Ugyelien arra, hogy o késziléket ne érie erds iités vagy
késziilék ne essen le.

Ne szerelje Gt vagy médositsa o késziléket Gnkényesen.
Soha ne nyissa fel a készilékhdzat.

A készilék nem tartalmaz felhaszndlé dltal karbantartandé
vagy cserélendd alkatrészeket.

Azonnal kapesolja ki a késziiléket és vegye ki az elemeket a
készilékbal, ha szokatlan zajokat, égett szagot vagy fistdt
észlel. Ismételt haszndlatba vétel elétt ellendriztesse a
késziléket képzett szakemberrel.
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2.2. Az elemek haszndlatdra vonatkozo

biztonsdgi utasitdsok

/N FIGYELMEZTETES! Az elemek nem megfelel haszndlat
tiiz- és robbandsveszélyes, veszélyes anyagok kifolydsdt vagy mds
veszélyhelyzeteket idézhet elg!

@ @ Soha ne engedje, hogy elemek gyermekek

kezébe kerilienek.
Ugyelien arra, hogy senki ne nyelie le az elemeket.

Azonnal kérien orvosi segitséget, ha On vagy valaki mds
lenyelt egy elemet.

Kizdrolog o megadott elemtipust haszndlja.

@ Soha ne tiltsin fel nem djratdlthetd elemeket.

Tiltés eldtt vegye ki az Gratdlthetd elemeket a készilékbél.
&P &) Soha ne dobjon elemeket fiizbe vagy vizbe.

Ne tegye ki az elemeket magas hémérsékletnek vagy
kézvetlen napsugdrzdsnak.

@ @ Soha ne nyissa fel vagy deformdlja az elemeket.
@ Ne zdrja révidre a csatlakozokapesokat.

Vegye ki a lemerillt elemeket a készilékbdl és drtalmatlo-
nitsa biztonsdgosan.

@ @ Ne haszndljon kilnbdz6 tipusi elemeket, vagy
Uj és haszndlt elemeket egyiitt.

@ @ Mindig a megfeleld polaritdssal helyezze be az
elemeket o készilékbe.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja o késziléket, vegye ki
beldle az elemeket.

Rendszeresen ellendrizze oz elemeket. A szivdrgé elemek
sérilléseket; o késziilékben pedig kdrt okozhatnak.
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W Kifolyt elemek esetén viseljen véddkeszty(it! Tisztitsa meg
az elemek és a készilék érintkezdit, valamint az elemre-
keszt szdraz torldruhdval. Ugyelien arra, hogy ne kerljon
vegyszer a bérre és a nydlkahdrtydra, kilondsen a szembe.
Ha a vegyszer béire vagy szembe kerill, dblitse le bd vizzel
és azonnal forduljon orvoshoz.

3. Kezeloelemek/Alkatrészek leirdsa
(0 képeket ldsd a kihajthaté oldalakon)
A dbra:

1 mérdcsipesz

forgdszabdlyozd

SELECT gomb

HOLD - gomb

kijelz6

L% csatlakozd

COM csatlakozé

mérdszonddk

0 N o i AN

8a mérdszonda feddsapkdja
8b csatlakozd feddsapkdia
9 elemrekesz fedele

10 REL gomb

11 kiolds
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B dbra:

12 4 Az észlelt bemeneti feszilltség abszolit értéke = 30 V
13 @ automatikus kikapesolds funkcid
14 mértékegységek

15 REL relativ méd

16 ) folytonossdgi teszt

17 -t diédavizsgdlat

18 AUTO automatikus tartomdny

19 & alacsony elemfoltstségi szint
20 G mért érték tartdsa

21 DC egyendram

22 = negativ

23 AC viltakozd dram

4. Uzembe helyezés

4.1. A csomag tartalmanak ellendrzése

® 1 szondds amperméro

® 2 db mérészonda

® 2db1,5V-0s == AM/Micro/LRO3 tipusi alkdli elem

® ¢z ¢ haszndlati Gtmutatd

4 Vegye ki az dsszes részt a csomaghdl. Tvolitsa el az sszes

csomagoldanyagot és a védsfalidt a kijelzdrdl (5).

(® Tudnivale: Ellendrizze a csomag tartalmdt, hogy hidnyta-
lan-e és nincs-e rajta ldthatd sériilés. Hidnyos szdllitds vagy a
nem megfeleld csomagoldshél eredd, illetve a szdllitds sordn

keletkezett karok esetén forduljon az igyfélszolgdlathoz (Idsd
0 10.4. Szerviz fejezetet).
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4.2. Elemek behelyezése/cseréje

A késziilék két darab 1,5 V-os === AM/Micro/LRO3 tipusd alkdli
elemmel kertl kiszdllitdsra és mékodtethets. Ha a kijelzén (5)
megielenik az alacsony elemtiltdttségi szint kijelzés &1 (19),
akkor ki kell cserélni oz elemeket.

/N FIGYELMEZTETES! Kapesolia ki o késziléket és adott

esethen tdvolitsa el a mérGszonddkat (8) az dramkarbél.

¢ Csavarja ki az elemrekesz fedelének (9) csavarjdt és vegye
le az elemrekesz fedelét (9).

¢ Adott esethen tévolitsa el az elhaszndlddott elemeket és
helyezzen be két i elemet oz elemrekeszbe. Ugyelien oz
elemrekeszben megadott helyes polaritdsra.

¢ Helyezze vissza az elemrekesz fedelét (9)
és hizza meg a csavart.

5. Haszndlat és mikodtetés
5.1. Késziilék be-/kikapcsoldsa

4 Forgassa el a forgészabdlyozt (2) oz dramutatd jdrdsdval
megegyezd irdnyba OFF dllashdl mdsik helyzetbe. A
kijelz6 (5) automatikusan bekapcsol.

4 Forgassa el a forgdszabdlyozt (2) az dramutatd jardsdval
ellentétes irdnyba OFF dlldsha. A kijelzd (5) automatiku-
san kikapcsol.

5.2. Kijelzé-hdttérvilagitds
¢ Ahdttérvildgitds bekapesoldsdhoz rviden tartsa lenyomva o
HOLD# gombot (4).
¢ Ahdttérildgitds kikapesoldsahoz rviden tartsa lenyomva a
HOLD:# gombot (4).
(@ Tudnivale: A hdttérvildgitds kb. 15 mdsodperc utdn auto-
matikusan kikapcsol.
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5.3. Automatikus kikapcsolds funkcio

Az automatikus kikapesolds funkcid be van kapesolva, ha 0 ©

szimbélum (13) jelenik meg a kijelzon (5). A készilék autome-

tikusan készenléti izemmadba vdlt, ha kb. 10 percnél hosszabb

ideig nem mikadtetik.

4 Nyomja meg bérmelyik gombot a késziilék készenléti
iizemmaodbol torténd aktivaldshoz.

Automatikus kikapcsolds funkcié kikapesoldsa:

¢ Forgassa el a forgészabdlyozot (2) az dramutaté jardsaval
megegyezd irdnyba OFF dlldshél egy mdsik helyzetbe és
tartsa egyszere lenyomva a SELECT gombot (3).

A szimbélum (13) kialszik és az automatikus kikapesolds

funkcid kikapcsol.

(® Tudnivale: A késziilék ismételt bekapcsoldsakor az autome-
tikus kikapesolds funkci6 ismét akfiv.

5.4. Mért érték tartdsa

¢ Az aktudlis mért érték tartdsihoz nyomja meg a HOLD
-#- gombot (4). A G kijelzés (20} jelenik meg a kijelzon
(5).

4 Amegtartott mért érék elengedéséhez ismét nyomja meg
a HOLD -# gombot (4).
A G kijelzés (20) kialszik a kijelzén (5).

5.5. Relativ mod

Relativ médban a késziilék elmenti az aktudlis mért értéket

referenciaként a kivetkez6 mérésekhez.

¢ Allitso o kesziléket a kivant mérési madba.

4 Csatlakoztassa a késziiléket a kivant dramkérhiz (vagy
tdrgyhoz), hogy kapjon egy mért értéket. Ez a mért érték
ezt kivetGen referenciaként haszndlhatd o kivetkezé
mérésekhez.
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¢

Relativ médba vdltdshoz nyomja meg a REL gombot (10).
Az aktudlis mért érték elmentésre keril. O és REL (15)
ielenik meg a kijelzén (5).

(® Tudnivalé: Ha a kijelzon (5) OL (, tartomdnyon kiviil)

ielenik meg, akkor a készilék nem tud relativ modba vdltani.

A mentett referencioériék és az o mért érték kozotti kilonbség a
kévetkezd méréseknél megjelenik a kijelzon (5).

¢

A relativ méd befejezéséhez nyomja meg a REL gombot
(10). AREL kijelzés (15) kialszik a kijelzén (5).

(@ Tudnivala: (1) A vizsgdlt térgy tényleges értéke a relativ méd

haszndlata esetén nem haladhatja meg az aktudlis tartomdny
skala-végértékét (kivétel: ez nem vonatkozik a kapacitdsmérés
funkciéra). (2) Ne vdltson relativ médba, ha o €D kijelzés
(20) jelenik meg a kijelztn (5), hogy elkerillje o hibds mérési
eredményeket. (3) OL jelenik meg a kijelzén (5), ha a mé-
rések o , tarfomdnyon kiviil” vannak. (4) Relativ mddba vdltds
esetén: o készilék o kézi tartomdny madba vdlt és oz aktudlis
tarfomdnyban marad, ha automatikus tartomdny madban van
(kivtel: ez nem vonatkozik a kapacitds- és vltakozd dram
mérés funkdira). (5) A relativ méd nem dll rendelkezésre
frekvenciamérésekhez.

5.6. Feddsapkdk lehuzdsa/felhelyezése

¢

Huzza le a mérdsapkdt (8h) a mérészonda (8) csatlake-
z6jdrdl.

Mélyebben taldlhatd érintkezdk eléréséhez szikséges,
hizza le o véddsapkdt (8a) a mérdszonddrdl (8).

Ha végzett a mérésekkel, helyezze vissza a feddsapkdkat

(8a)/(8b).
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5.7. Egyenfesziiltség mérése (V=)

/\ FIGYELMEZTETES! Aramiités veszélye és anyagi kar

veszélye! Ne alkalmazzon 600 V-ndl nagyobb feszilltséget a

csatlakozok koztt.

4 Csatlakoztassa a fekete mérdszonddt (8) « COM csatla-
kozéhoz (7).

4 Csatlakoztassa a piros mérdszonddt (8) o 2% csatla-
kozéhoz (6).
Forgassa a forgdszabdlyozdt (2) V === dlldsha.

¢ Csatlokoztassa a mérdszonddkat (8) a vizsgdlandg tdrgy-
hoz vagy a vizsgdlandd dramkarhdz.

A mért érték megielenik a kijelzon (5). Ha o mem kijelzés (22)

jelenik meg a kijelzén (5), akkor negativ egyenfeszillséget

mért.

5.8. Viltakoz fesziiltség mérése (V ~)

/\ FIGYELMEZTETES! Aramiités veszélye és anyagi kar

veszélye! Ne alkalmazzon 600 V-ndl nagyobb feszilltséget a

csatlakozok kozitt.

¢ Csatlokoztassa o fekete mérdszonddt (8) « COM csatlo-
kozdhoz (7).

4 (satlakoztassa a piros mérdszonddt (8) a Y2 3% csatlo-
kozdhoz (6).

4 Forgassa a forgdszabdlyozot (2) V ~ dlldsha.

4 Csatlakoztassa a mérészonddkat (8) vizsgdlandd tdrgyhoz
és a vizsgdlondd dramkérhiz.

A mért érték megjelenik a kijelzon (5).
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5.9. Viltakozo dramerdsség mérése (A ~)

/\ FIGYELMEZTETES! Aramiités veszélye és anyagi kar
veszélye! Ne alkalmazzon 600 V-ndl nagyobb fesziiltséget o
csatlakozok kztt.

¢ Adott esethen valassza le a mérgszonddkat (8) a készi-
[8krdl.

¢ Forgassa a forgdszabdlyozdt (2) A ~ dlldsha.

4 Nyomjo meg a kiolddt (11) a mérdcsipesz (1) kinyitd-
sdhoz.

¢ Tegye o mérécsipeszt (1) a mérenda vezettre.

¢ Idrjo be o mérdesipeszt (1).

¢ Helyezze a vezet6t o mérdcsipesz (1) kizepére a két - jeld-

lés kizé (Idsd a C dbrdt).

A mért érték megjelenik a kijelzon (5).

(® Tudnivalé: (sok egy vezetdt szabad befogni (ldsd a C db-
rdt). Két vagy tobb vezetd egyideji mérése hibds mért értéket
eredményez. Helyezze a vezett a mérdcsipesz (1) kizepére.
Ez csikkenti a mérési hiba valdsziniiségét.

5.10. Ellendllds mérése (Q)

¢ Mérés eldtt szakitsa meg a vizsgdlandd dramkér dramel-
|dtdsdt.

4 Meritse le o kondenzdtorokat.

¢ Csatlakoztassa a fekete mérdszonddt (8) « COM csatlo-
kozéhoz (7).

¢ Csatlakoztassa a piros mérészonddt (8) a S22e% csatlo-
kozéhoz (6).

4 Forgassa a forgdszabdlyozét (2) Q dlldsha.

¢ Csatlakoztassa a mérgszonddkat (8) a vizsgdlandd ellen-
dlldshoz.

A mért érték megjelenik a kijelzon (5).

(® Tudnivalé: Ha a bemenet nincs csatlakoztatva (azaz nyitott
dramkar esetén), OL (, tartomdny felett”) jelenik meg a
kijelzon (5).
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5.11. Diodavizsgdlat (-»+)

¢

Csatlakoztassa a fekete mérgszonddt (8) « COM csatla-
kozéhoz (7).

Csatlakoztassa a piros mérdszonddt (8) a Y2 3% csatlo-
kozéhoz (6).

Forgassa a forgdszabdlyozét (2) -+ / -0 dlldsha.
Nyomjo meg o SELECT gombot (3), amig 9+ (17)
ielenik meg a kijelzén (5).

Csatlakoztassa a piros mérdszonddt (8) a vizsgdlandé
diéda anddjdhoz.

Csatlakoztassa a fekete mérGszonddt (8) a vizsgdlandd
diéda katddjdhoz.

A didda hozzdvetdleges eldremend feszilltségesése megjelenik a
kijelzdn (5).
(® Tudnivalé: Ho o csatlakozdsok fel vannak cserélve, akkor

OL jelenik meg a kijelzdn (5).

5.12. Folytonossagi teszt ()

¢

Mérés elétt szakitsa meg a vizsgdlandd dramkdr dramel-
|atdsdt.

Meritse le a kondenzdtorokat.

Csatlakoztassa a fekete mérdszonddt (8) a COM csatla-
kozéhoz (7).

Csatlakoztassa a piros mérdszonddt (8)

a S22 % csatlakozéhoz (6).

Forgassa a forgdszabdlyozét (2) -+ / -n) dlldsha.
Nyomja meg o SELECT gombot (3), amig -n) (16)
ielenik meg a kijelzén (5).

Csatlakoztassa a mérdszonddkat (8) a vizsgdlandd dram-
krhoz.

Ha az ellendllds kb. < 30 0, megszélal a beépitett berregd.
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5.13. Kapacitds mérése (4¢)

¢

Csatlakoztassa a fekete mérészonddt (8) a COM csatlo-
kozéhoz (7).

Csatlakoztassa a piros mérdszonddt (8) o Y2 %% csatlo-
kozéhoz (6).

Forgassa a forgdszabdlyozot (2) 4¢ dlldsba.

Nyomja meg a REL gombot (10), ha nem O,hanem mds
érték jelenik meg a kijelzdn (5). A mért érték O dll és REL
(15) jelenik meg a kijelzén (5).

Meritse le a vizsgdlandd kondenzdtort.

Csatlokoztassa a mérdszonddkat (8) o kondenzdtor két
vezetékéhez.

A mért érték megjelenik a kijelzon (5).

5.14. Frekvencia mérése (Hz)

¢

Csatlakoztassa a fekete mérszonddt (8) « COM csatlo-
kozéhoz (7).

(satlakoztassa a piros mérdszonddt (8) a Y2 % csatlo-
kozéhoz (6).

Forgassa a forgdszabdlyozét (2) Hz dlldsba.

Csatlakoztassa a mérdszonddkat (8) vizsgdlandd targyhoz
és 0 vizsgdlandé dramkarhoz.

A mért érték megjelenik a kijelzdn (5).
(@ Tudnivale: (1) A bemeneti jel fesziltségének 1V RMS és

20 V RMS kazott kell lennie. Minél nagyobb a jelfrekvencia,
anndl nagyobb a szikséges bemeneti fesziltség.
(2) A bemeneti jel frekvencididnak 2 Hz foldtt kell lennie.
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6. Hibaelhdritds

Hiba Elhdritds

Akijelzé (5) Nyomja meg a HOLD - gom-
nem vltozik. bot (4) a megtartott mért érték
A kijelzés (20) jelenik | elengedéséhez. A @D kijelzés
meg a kijelzdn (5). (20) kialszik a kijelzon (5).

Az alacsony elemtiltott-
ségi szint kijelzés ]
(19) jelenik meg a
kijelzdn (5).

7. Tisztitas

N\ FIGYELMEZTETES! Aramités veszélye!

Kapcsolja ki a késziléket és adott esetben tdvolitsa el a
mérGszonddkat (8) az dramkarbél.

(@ FIGYELEM! Kar keletkezhet a késziilékben! A késziilék
nem vizdllG. Ne meritse a késziiléket vizbe és iigyeljen arra,
hogy a tisztitds sordn ne keriiljin nedvesség a késziilékbe,
ellenkezd esetben helyrehozhatatlan kdr keletkezhet benne.
Ne haszndlion mard, srold hatdsd vagy oldészer tartalmd
tisztitdszereket. Ezek kart tehetnek a készilék feliletében.

Tegyen be két Gj elemet.

¢ Akészilek feliletét puha és szdraz torldkendével tisztitsa.

8. Tarolds

4 Vegye ki az elemeket és tdroljo o késziléket és az elemet
tiszta, szdraz helyen, ahol nem éri kiizvetlen napsugdrzds.
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9. Artalmatlanitds

9.1. A késziilék és a csomagolds drtalmatla-
nitdsa
Az dthizott kerekes szeméttdrold szimbdluma azt
jelenti, hogy a késziléket letciklusa végén nem
szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmat-
lanitani. A késziiléket erre o célra kijeldlt gydjtohe-
lyen, djrahasznositd kizpontokban vagy hulladékkezeld izemben
kell leadni.
Visszaadds eldtt kérjiik torlie minden személyes adatdt a
készilékrél.
A késziilék visszaaddsa eldtt kérjik, tavolitsa el a hulladékkd valt
késziilékben lévd elemeket vagy akkumuldtorokat (amennyiben
nem beépitettek), valamint a roncsolds nélkil eltdvolithatd
|émpdkat, és drtalmatlanitsa azokat kiilon.
A csomagolds krnyezethardt anyagokbal késziilt, amit a helyi
hulladékhasznositdndl adhat le drtalmatlanitdsra.
Artalmatlanitsa o csomagoldst kimyezetbardt médon.

9.2. Elemek drtalmatlanitdasa
Az akkumuldtorokat,/elemeket veszélyes hullo-
dékként kell kezelni és ezért megfeleld helyeken
(kereskeddk, szakkereskedék, dnkormdnyzati léte-
sitmények, ipari hulladékkezeld vllalatok)
kérnyezetbardt médon kell drtalmatlanitani. Az elemek /akkumu-
|dtorok mérgez6 nehézfémeket tartalmazhatnak.
A bennik lévé nehézfémek jeldlése betikkel, a vegyjellel torté-
nik: (d = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.
Ezért ne dobja oz elemeket/akkumuldtorokat a hdztartdsi hullo-
dékba, hanem vigye el kiilon gyditchelyre.
Az elemeket /akkumuldtorokat csak lemerilt dllapotban adja le.
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10. Fiiggelék
10.1. Miszaki adatok

2db 1,5 V-os == AM/Micro/

Uzemifesziség LRO3 tipusi alkdli elem

3 % szdmjegy (max. mért

LD kielzs értsk: 6000)
Mintavételi sebesség twbési-;;(;:cenként
Szonda hossza kb. 94 cm
Tulfesziltség kategéria CATIII 600 V
Pofa nyitdsi kapacitdsa max. 26 mm
IPvédettség P20

10.2. Mérckeésziilék-specifikdciok

A késziilék pontossdgdra és egyéh jellemzdre vonatkozd aldbbi
adatok a kalibrdldstdl szdmitott egy évig érvényesek +18 és
+28 °( kozotti hdmérsékleten és legfeljebb 75%-0s relativ pdra-
tartalom esetén.

A pontossdgra vonatkozé adatok a kivetkezok:

W (mért érick %-a)

B+ (a legalacsonyabb értéki helyek szama)

Ha nincs mdsképpen megadva, a pontossdg a tarfomdny 5 és
100%-0 kdzdtt van. Eltérd feltételek mellett az aldbbiakban
megadott pontossdgok /jellemzék nem garantdlhatok.
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Egyenfesziltség (V =)

Merefl Felbontds Pontossdg
tartomany
600 mV o1my | £(05%+3)
6V 0,001V | +(0,8%+5)
60V 001V | £(0,8%+5)
600V 01V | (0,8%+5)
Bemeneti impedancio: kb. 10 MQ
Tilterhelés elleni védelem: 600 V DC/AC RMS
Max. megengedett
bemeneti feszilltség: 600V DC
Viltakozé fesziiltség (V ~)
Merefl Felbontds Pontossdg
tartomany
6V 0,001V | £(0,8%+5)
60V 0,01V +(1,2%+5)
600V 01V | £(12%+5)
Bemeneti impedancia: kb. 10 MQ
Tilterhelés elleni védelem: 600V DC/ACRMS
Max. megengedett
bemeneti fesziltség: 600V ACRMS
Frekvenciatartomdny: 40-400 Hz
Mért érték: True RMS
(sticstényezd: 3,0
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Viltakozé dram erésség (A ~)

Méréfi Felbontds Pontossdg
tartomany
6A 0001A | £(4%+15)
60 A 001A | =(25%+10)
600 A 01A | £(25%+10)
Max. megengedett
bemeneti Gram: 600 A ACRMS
Frekvenciatartomdny: 50-60 Hz
Mért érték: True RMS
Csticstényezd: 3,0
Ellendllds (QQ)
Méré?i Felbontds Pontossdg
tartomany
6000 010 | £(1,0%+15)
6 kQ 0,001 k0 +(0,8% +3)
60 k0 0,01 k0 +(0,8 % +3)
600 kQ 0,1kn +(0,8% +3)
6 M0 0,001 M0 | £(0,8%-3)
60 M0 00TMY | £(1,0%+25)
Uresjdrati fesziiltség: <07V

@ Tudnivalé: Barmely dramkar/alkatrész ellendlldsdnak méré-
sekor (kilndsen alacsony ellendllds esetén) a mért érték
pontossgdnak javitdsa érdekében figyelembe kel venni o
csatlakoztatott mérdszonddk/kdbelek ellendlldsat.
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Diodavizsgdlat (-»+)

Mérési

, Leirds Pontossdg
tartomany

Uresidrati
A kijelzon (5) a vizsgdlan- fesziltség:
dé didda hozzdvetsleges
| TR b, 32
eléremend fesziltségesé-

sét mutafio. Vizsgdlati Gram:

kb. 1,8 mA

Folytonossdgi teszt ()

Mérési

, Leirds Pontossdg
tartomany

Ellendllds

=30

A beépitett berregé
megsz6lal.

Ellendllds

=30 és < 100 ( kozitt:
A beépitett berregd
megszolalhat vagy nem.

Uresidrati
feszilltség:
kb. 1,0V

.)))

Ellendllds

=100 0:

A beépitett berregd nem
szolal meg.
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Kapacitds (4¢)

Mérési tartomdny Felbontds Pontossdg

61F 0001 0F | =(50%+10)

60 1F 001 0F | £(30%+10)

600 nF O10F | £(30%+10)

6yF 0,001 pF | £(30%+10)

60 yF 001F | +(30%+10)

600 4 O1F | =(30%+10)

6000 yF TWF | £(50%+5)

Frekvencia (Hz)

Mérési tartomdny Felbontds Pontossdg

6tz 0001 Hz | £(1,0%+5)

60 Hz 00TH | £(1,0%+5)

600 Hz O1H | £(1,0%+5)

6 kiiz 0001 kiz | +(1,0%+5)

60 kHz 0,01 kHz +(1,0% +5)

600 kHz 0TkHz | =(1,0%+5)

1 MHz 0001 MHz | +(1,0%+5)
||

Szikséges bemenet fesziiltség: 1-20 V RMS

(@ Tudnivalé: (1) Soha ne mérien 20 V feletti fesziltségi
frekvencidt. Anyagi kdr veszélye. (2) A jelvesztés megeldzése
érdekében a bemeneti jel frekvencidjdnak 2 Hz folott kell
lennie.
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10.3. A Kompernass Handels GmbH
garancidja

Tisztelt Vdsdrlonk!

A késziilékre a vdsdrlds napjdtél szamitott 3 év garancidt vdllo-
lunk. Ha a csomag tarfalmazza, akkor az X12V és X20V Team
termékesaldd akkumuldtor-telepeire is vdllalunk 3 év garancidt a
vasdrlds napjdtal kezdve. A termék meghibdsoddsa esetén. Ont
jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg az eladéval szemben. Az
aldbbi garancidnk nem korldtozza vagy sziinteti meg a jogszo-
bdlyban biztosftott jogokat.

Garancialis feltételek

A garandidlis iddszak a vdsarlds napjdn kezdddik. Gondosan
Grizze meg a nyugtdt. £z a vdsdrlds igazoldsdhoz szikséges. Ha o
termékvdsdrlds napjdtol szamitott hdrom éven belill anyag- vagy
gydrtdsi hibdt észlel, akkor a terméket sajdt beldtdsunk szerint
ingyen megjavitiuk, kicseréljik vagy visszafizetjik oz drdt. A
garancia feltétele o hibds készilék és a vasdrldst igazold bizony-
lat (pénztdri blokk) hdrom éves garanciaiddn belili bemutatdsa,
valamint a hiba lényegének és megjelenése idejének révidleirdsa.
Ha garancidnk fedezetet nydit o hibdra, akkor javitott vagy egy
0j terméket kap vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén o
garancia nem kezdddik elglrl.

Garancidlis id és a jogszabdlyban foglalt szavatossdgi
igények

A garandia ideje nem hosszabbodik meg a jdtdllssal. Ez a cserélt
és javitott alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mdr a
vdsdrldskor is fenndlld sériiléseket és hidnyossdgokat a kicsoma-
golds utdn azonnal jelezni kell. A garanciai lejdrta utdn esedékes
javitdsok dijkdtelesek.
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A garancia kére

A késziiléket szigord mindségi eldirdsok szerint gydrtottuk és
kiszdllitds eldtt lelkiismeretesen ellendriztik. A garancia anyag-
vagy gydrtdsi hibdkra vonatkozik. A garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak vannak
kitéve, ezért kopdalkatrésznek tekinthetdk, mint pl. firészlapok,
cserepengék, csiszolopapir st. vagy torékeny részekre, mint pl.
kapsolék vagy iveghdl készilt alkatrészek.

A garancia megszinik akkor, ha o termék megséril, nem megfe-
lelgen haszndlidk vagy nem tartjdk karban. A termék megfeleld
haszndlata érdekében a haszndlati Gtmutatéban foglalt Gsszes
utasitdst pontosan be kell tartani. Feltétlenil kerilni kell min-
den olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit o haszndlati
dtmutatd nem javasol, vagy amelynek elkerilésére kifejezetten
figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra
készilt. A garancia érvényét veszti visszaélésszerd vagy szaksze-
ritlen kezelés, erdszak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok
esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizben
végertek el.

A garancidlis szerviz nem érvényes

B oz akkumuldtor-kapacitds normdlis elhaszndléddsa esetén
a termék ipari haszndlata esetén

ha az Gigyfél megrongdljo vagy megvdltoztatio a terméket

ha nem fartja be a biztonsdgi vagy karbantartdsi eldirdso-
kat, kezelési hiba esetén

természeti események dltal okozott sériilések esetén
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A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozdsa érdekében kivesse a kivetkezd
utasitdsokat:

Kériiik, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenlét-
ben a vdsdrldst igazold pénztdri blokkot és a cikkszdmot
(IAN) 516655_2510.

A cikkszdm a termék adattdbldjdn, a termékre gravirozva,
a haszndlati Gtmutaté cimlapidn (balra lent) vagy a termék
hdtoldaldn vagy aljdn lévé cimkén taldlhato.

Mikadési vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel a
kapcsolatot az aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy a
kapcsolattartd dirlapon keresztil, amit a parkside-diy.com
oldalon a Szerviz kategdridban taldl.

Kiildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak
taldlt terméket és a vdsdrldst igazold bizonylatot (pénztdri
blokk), illetve rdviden irja le azt is, hogy hol és mikor
ielentkezett a hiba.

10.4. Szerviz

HU Szerviz Magyarorszdg

Tel.: 06800 21647
Kapesolatfelvételi dirlap a parkside-diy.com oldalon

IAN 516655_2510

10.5. Gyartja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompernuss.com

Magyar 53



54 Magyar



Kazalo

1. Uvod 57
1.1. Predvidena uporaba ............. ... L. 57
1.2. Varnostna opozorila in simboli v teh navodilih. . . . . . 57

2. Varna uporaba 59
2.1. Osnovna varnostna navodila .................. 59
2.2. Vamostna navodila za ravnanie z baterijomi. ... . .. 61

3. Upravljalni elementi/opis delov 62

4. Zacetek uporabe 63
4.1. Preverjanje obsega dobave ................... 63
4.2 Vstavljanje/menjavanje baterij ................ 64

5. Uporaba in delovanje 64
5.1. Vklop/izklop naprave ... .................... 64
5.2. Osvetlitev ozadja prikazovalnika. . .............. 64
5.3. Funkdija samodejnega izklopa . ................ 65
5.4. Ohranitev merilne vrednosti. . ................. 65
5.5. Relativninacin . ........................... 65
5.6. Odstranitev/namestitev pokrovckov . ............ 66
5.7. Merjenje enosmerne napetosti (V===)........... 67
5.8. Merjenje izmenicne napetosti (V~)............ 67
5.9. Merjenje jakosti izmenicnega toka (A~) ... ... .. 68
5.10. Merjenje upornosti () .................... 68
5.11. Preverjanje diod () ............ ... ... 69
5.12. Preverjanje prevodnosti () ................. 69
5.13. Merjenje kapacitete (4€) ................... 70
5.14. Merjenje frekvence (Hz) ................... 70

6. Odpravljanje napak 7

7. Ciscenje 71

8. Shranjevanje 7

Slovensting 55



9. Odstranjevanje med odpadke 72

9.1. Odstranitev naprave in embalaze . .............. 72
9.2. Odstranjevanje baterij med odpadke ............ 72
10. Priloga 73
10.1. Tehnicni podatki . ......................... 73
10.2. Specifikacije merilne naprave. . ............... 73
10.3. Proizvajalec ............................. 77
10.4. Pooblasteni serviser ....................... 77
10.5. Postopek pri uveljovljanju garandije . ........... 78
10.6. Garandijskilist ........................... 78

56 Sloventina



1. Uvod

1.1. Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izkljuno za natanno merjenje enosmerne
in izmenicne napetosti, izmenicnega toka, upornosti, kapacitete
ter frekvence in za preverjanje diod ter prevodnosti v zaprtih
prostorih. Upostevajte zakone in predpise v drZavi, v kateri napro-
vo uporabliate. Poslovna ali industrijska uporaba i dovoljena. Za
nepredvideno uporabo ne prevzemamo odgovornosti. Prav tako
ne prevzemamo odgovornosti za Skodo, nastalo zaradi zlorabe,
nepravilne uporabe, uporabe sile ali nedovoljenih sprememb.
Tveganje nosi izkljutno uporabnik.

1.2. Varnostna opozorila in simboli v teh
navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se uporabljajo
naslednje vrste varnostnih opozoril ter simbolov:

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »OPOZORILO« oznatuje

A mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se
ne prepreci.

POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbolom

in opozorilno besedo »POZ0R« oznacuje mozno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno
Skodo, Ce se ne preprei.

@ Opomba: Opomba oznatuje dodatne informacije,
ki vam olaj3ajo delo z napravo.
Preberite in upostevajte navodila za
uporabo! Preden zatnete izdelek uporabljati,
[Iﬂ se seznanite z vsemi navodili za uporabo in

varnost. Ob predaji izdelka drugim prilofite vso
dokumentacijo.
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Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih
in drZavnih predpisov.

Razred zasite II: zastita z dvojno ali ojagano izolo-
cijo med deli pod napetostjo in dotakljivimi deli.

OPOZORILO! Nevarnost elekiricnega udara!

I

Enosmerni tok /napetost

[zmenicni tok/napetost

DC ali AC (enosmerni tok ali izmenicni tok)

Ozemljitvena sponka

Namestitev in odstranitev nevarnih vodnikov, ki so
pod napetostjo, je dovoljena.

Elekiricnih naprav ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen nagin.

Embalaza iz materialov, ki jih je mogode reciklirati.
Pri locevanju odpadkov upostevajte oznake na
embalazi: Oznacene so s kraticami (a) in Stevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi,
20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni materi-
ali.

> OO0 QB G B kU

P
b

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
drzavnih predpisov Republike Stbije.
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2. Varna uporaba

V tem poglavju najdete pomembna varnostna navodila za
ravnanje z napravo. Ta naprava ustreza predpisanim varnostnim
dolocbam. Nepravilna uporaba lahko privede do telesnih poskodb
in materialne 3kode.

2.1. Osnovna varnostna navodila

/\ OPOZORILO! Za vamo ravnanje z napravo upostevajte

naslednja varnostna navodila:

B Embalazni materiali niso igra¢a! Embalazne materiale
vedno hranite zunaj dosega otrok.

W Elekiricne naprave ne smejo nikoli biti na dosegu otrok.
Osebe z omejenimi sposobnostmi lahko elektriéne naprave
uporabljajo samo v okviru svojih sposobnosti. Otrokom ali
osebam z omejenimi sposobnostmi nikoli ne dovolite elek-
tricnih naprav uporabljati brez nadzora. Pri tem morebiti ne
bi prepoznali moznih nevamosti.

B Noprave ne uporabliajte na mestih, kjer obstaja nevarnost
ognja ali eksplozie, npr. v bliZini goljivih tekoin ali plinov.

B Pred vsako uporabo preverite, da je naprava brezhibna.

Pri tem Se posebej skrbno preglejte izolacijo na obmotju
prikljuckov. Ce opazite skodo, naprave ni vet dovoljeno
uporabljati.

B Obrnite se na tehnika, Ce niste gotovi, kako naj bi napravo
uporabljali ali prikljuili.

W Do prepredite elekhicni udar, naprave ne
uporabljajte z odprtim pokrovom predalcka za baterije.
Preden odprete pokrov predalcka za baterije, odstranite vse
prikljucene naprave.

W Preden zatnete meriti, napravo nastavite na pravilen nacin
merjenja.

B Pri merjenju toka pred prikljuitvijo naprave izklopite elekiri¢
ni tok preizkusanca.
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Pri delu s tokokrogom najprej poveZite &mo preizkusno
konico s tokokrogom, preden s tokokrogom poveZete rdeco
preizkusno konico. Pri lo¢evanju preizkusnih konic od tokok-
roga najprej locite rdeco preizkusno konico od tokokrogg,
nato pa od tokokroga locite Se &rno preizkusno konico.
Nikoli ne poveZite vira napetosti s preizkusnima konicama,
{e je izbrano merjenje toka, preverjanje diod, merjenje
upornosti ali preverjanje prevodnosti. Drugate se naprava
lahko poskoduie.

Preden spremenite nacin merjenja, vedno najprej preizkusni
konici odstranite od preizkuSanca.

Napetost med prikljuénimi tockami merilne naprave in
ozemljitvijo pri CAT lll ne sme presei 600 V enosmeme
napetosti/izmenicne napetosti.

Se posebej bodite previdni pri delu z napetostmi nad 33 V
izmenicne napetosti ali 70 V enosmerne napetosti. Dotike-
nje elektricnih vodnikov lahko pri teh napetostih privede do
smrtnega elekiricnega udara.

Da prepretite elekiricni udar, se med merjenjem merilnih
tock ne dotikajte posredno ali neposredno. Pri merjenju s
preizkusnima konicama imejte prste zadaj za zatito prstov.
Napravo zavarujte pred vlago in neposrednim soncnim
sevanjem.

Naprave ne izpostavljajte izrednim ali spreminjajocim se
temperaturam. Ne pustite je npr. dlje Casa leZati v aviomo-
bilu. V primeru vecjih temperaturnih sprememb napravo
pustite, da se najprej prilagodi temperaturi, in jo Sele potem
zacnite uporabliati. lzredne ali spreminjajoce se temperature
lahko neugodno vplivajo na totnost naprave.

Naprave ne potapliajte v vodo ali druge tekoine in je ne
izpostavljajte brizgom in/ali kapljicam vode. Napravo
uporabljajte samo v suhih zaprtih prostorih.

Izogibajte se motnim udarcem ali padcem naprave.
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B Na napravi ne izvajajte nobenih lastnorocnih predelav ali
sprememb.

B Nikoli ne odpirajte ohigja naprave.
V napravi ni kemponent, ki bi jih uporabnik moral vzdrzevati
ali zameniati.

B Napravo takoj izklopite in odstranite baterije iz naprave,
te opazite neobicajne zvoke, vonj po zazganem ali dim.
Pred ponovno uporabo naj napravo preveri usposobljen
strokovnjak.

2.2. Varnostna navodila za ravnanje
7 baterijami

/A OPOZORILO! Napatno ravnanie z haterijomi lahko
privede do ognja, eksplozij, iztekanja nevarnih snovi ali drugih
nevamih situacij!
[ | @ @ Baterije ne smejo biti nikoli na dosegu otrok.
B Puzite, da baterij nihce ne pogoline.
W (e bivi ali druga oseba pogolnili baterijo, takoj poiicite

zdravnigko pomot.
W Uporablajte izKljutno navedeni tip baterij.

@ Nikoli ne polnite baterij, ki niso predvidene za ponovno
polnjene.

W Pred polnjenjem baterij za ponovno polnjenje te vzemite iz
naprave.

&® &) Baterii nikoli ne wrzite v ogenj ali vodo.

W Baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam in neposre-
dni soncni svetlobi.

m & &) Boterii nikoli ne odpirajte ali predelujte.

[ ] @ Prikljucnih sponk ne zveZite na kratko.

B Prazne baterije odstranite iz naprave in jih varno oddajte
med odpadke.

i @ Ne uporabljajte razlinih tipov baterij ali novih in
rablienih baterij skupaj.
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| @ @ Baterije vedno vstavite v napravo s pravilno
polarnostjo.
B Ce naprove dlie casa ne uporabliate, vzemite baterije ven.

W Boterije redno preverjajte. lztekajoce baterije lahko povzroci-
jo telesne poskodbe in poskodbe naprave.

M Priizteklih baterijoh uporabliojte za3time rokavice! Kontak-
te baterij in naprave ter predalcek za baterije oistite s suho
krpo. Preprecite stik koZe in sluznice, zlasti o, s kemikali-
jami. Po stiku s kemikalijomi mesto izperite z veliko vode in
takoj poisite zdravnisko pomot.

3. Upravljalni elementi/opis delov
(slike so na zloZenih straneh)
Slika A:

Preizkusne Kleste

Vitljivi gumb

Tipka SELECT

Tipko HOLD #
Prikazovalnik

Prikljucek 2% %

Prikljutek COM
Preizkusni konici

8a Pokroviek preizkusne konice
8b Pokrovéek prikljutka

9 Pokrov predaltke za baterije
10 Tipka REL

11 Sprozilo

W N oV AW N -
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Slika B:

12 4 Absolutna vrednost zaznane vhodne napetosti = 30 V
13 @ Funkcija samodejnega izklopa
14 Merske enofe

15 REL Relativni natin

16 -) Preverjanje prevodnosti

17 »+ Preverjanje diod

18 AUTO Samodejno obmoie

19 &1 Nizka napolnjenost baterij
20 (D Ohranitev merilne vrednosti
21 DC Enosmerni tok

22 wm \egativno

23 AC Izmenicni tok

4. Zacetek uporabe

4.1. Preverjanje obsega dobave

® 1x ampermeter z objemko

2= preizkusna konica

2= alkalna baterija 1,5 V === tipa AA/Micro/LR03
ta navodila za uporabo

<

Vzemite vse dele iz embalaZe. S prikazovalnika (5) odstra-
nite ves embalaZni material in za3titmo folijo.

(@ Opomba: Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele
in ali ti nimajo vidnih poskodb. V primeru nepopolne dobave
ali poskodb zaradi pomanikljive embalaZe ali prevoza se
obrite na telefonsko servisno sluzho (glejte poglavie 10.4.
Pooblasteni serviser).
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4.2. Vstavljanje/menjavanje baterij

Naprava se dobavi in uporablja z dvema alkalnima baterijama
1,5V === tipa AAA/Micro/LR03. Ko se na prikazovalniku (5)
prikaze nizka napolnjenost baterij &1 (19), morate bateriji
zamenjafi.

/\ OPOZORILO! Izklopite napravo in po
potrehi lotite preizkusni konici (8) od tokokroga.

4 Odvijte vijak pokrova predalcka za baterije (9) in pokrov
predaltka za baterije (9) snemite.

4 Po potrebi odstranite izrabljeni bateriji in v predaltek za
baterije vstavite dve novi bateriji. Pri tem pazite na pravilno
polarnost, kot je navedena v predalcku za baterije.

¢ Inova namestite pokrov predalcka za baterije (9) in
zategnite vijok.

5. Uporaba in delovanje

5.1. Vklop/izklop naprave

4 Tavttite vrtljivi gumb (2) v smeri umega kazalca z OFF v
drugi polozaj. Prikazovalnik (5) se samodejno vklopi.

4 Tavttite vrtljivi gumb (2) v nasprotni smeri umega kazalco
na OFF. Prikazovalnik (5) se samodejno izklopi.

5.2. Osvetlitev ozadja prikazovalnika

4 Iavklop osvetlitve ozadja na kratko pritisnite tipko HOLD
+ (4).

4 Inova na kratko pritisnite tipko HOLD -# (4), da osvetli-
tev ozadja izklopite.

(® Opomba: Osvetlitev ozadja se ¢ez pribl. 15 sekund samo-
dejno izklopi.
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5.3. Funkcija samodejnega izklopa

Funkdija samodejnega izklopa je aktivirana, ko se prikaze simbol

@ (13) na prikazovalniku (5). Naprava samodejno preide v

stanje mirovanja, ¢e se ve¢ kot pribl. 10 minut ne uporablja.

4 o ponovno akfiviranje naprave v stanju mirovanja pritisnite
poljubno tipko.

Deaktiviranje funkcije sumodejnega izklopa:

4 Iavrtite vrtljivi gumb (2) v smeri umega kazalca z OFF v
drugi polozaj in istocasno drite prifisnjeno tipko SELECT
(3).

Simbol @ (13) ugasne, funkcija samodejnega

izklopa je deakfivirana.

(© Opomba: Pri ponovnem vklopu naprave je funkdijo samodej-

nega izklopa znova aktivirana.

5.4. Ohranitev merilne vrednosti

4 o ohranitev trenutne merilne vrednosti pritisnite tipko
HOLD -#- (4). Pojavi se prikaz G (20) na prikazoval-
niku (5).

4 Inova pritisnite tipko HOLD -# (4), da sprostite zadr-
Zano merilno vrednost. Prikaz B (20) na prikazovalniku
(5) ugasne.

5.5. Relativni nacin

V relativnem natinu naprava shrani trenutno izmerjeno vrednost

kot referenco za naslednje meritve.

4 Nastavite napravo na Zeleni nain merjenja.

¢ Napravo prikljuite na Zeleni tokokrog (ali Zeleni predmet),
da pridobite izmerjeno vrednost. Ta izmerjena vrednost se
potem uporabi kot referenca za naslednje meritve.

¢ Prifisnite tipko REL (10) za prehod v relativni natin. Trenu-
tna izmerjena vrednost se shrani. Na prikazovalniku (5) se
prikazeta O in REL (15).
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(® Opomba: e se na prikazovalniku (5) prikaze OL (»nad
obmotjemc), se naprava ne more preklopiti v relativni nain.
Razlika med shranjeno referencno vrednostjo in novo meritvijo se
prikaze pri naslednjih meritvah na prikazovalniku (5).
4 Pritisnite tipko REL (10) za zakljucek relativnega nacina.
Prikaz REL (15) na prikazovalniku (5) ugasne.

(® Opomba: (1) Dejanska vrednost preizkusnega predmeta pri
uporabi relativnega nacina ne sme preseti kontne vrednosti
lestvice trenutnega obmotja (izjema: to ne velja za funkdijo
kapacitete). (2) Ne preidite v relativni nagin, ko se pojovi
prikaz G (20) na prikazovalniku (5), da prepreite napacne
rezultate meritve. (3) OL se prikaze na prikazovalniku (5),
¢e so meritve »nad obmotjeme. (4) Pri prehodu v relativni
nain: Naprava preide v rocni natin za obmotje in ostane na
trenutnem obmodju, Ce je v samodejnem nacinu za obmotje
(izjema: o ne velja za funkije za merjenje kapacitete in
izmenicnega toka). (5) Relativni nacin za merjene frekvenc
ni na voljo.

5.6. Odstranitev/namestitev pokrovckov

4 Povlecite pokroviek (8b) s prikljucka preizkusne konice
(8).

4 Po potrebi, da imate dostop do globlje lezecih kontaktoy,
pokroviek (8a) povlecite s preizkusne konice (8).

4 Po koncu meritev vse pokrovcke (8a)/(8b) znova name-
stite.
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5.7. Merjenje enosmerne napetosti (V=)

/\ OPOZORILO! Nevarnost elektriénega udara in
nevarnost materialne skode! Med prikljucki ne uporabite
napefosti > 600 V.

¢ Povegite tmo preizkusno konico (8) s prikljutkom COM

(7).

¢ Povefite rdeco preizkusno konico (8) s prikljuckom 2%
(6).

¢ Iavrtite vrtljivi gumb (2) na V ==.

¢ Povefite preizkusni konici (8) s preizkusancem ali tokokro-
gom za preverjanie.

zmerjena vrednost se prikaze na prikazovalniku (5). Ko se pojovi

prikaz mem (22) na prikazovalniku (5), ste izmerili negativno

enosmerno napetost.

5.8. Merjenje izmenicne napetosti (V ~)
/\ OPOZORILO! Nevarnost elekiriénega udara in
nevarnost materialne skode! Med prikljucki ne uporabite
napetosti > 600 V.

¢ Povefite tmo preizkusno konico (8) s prikljutkom COM

(7).

¢ Povefite rdeco preizkusno konico (8) s prikljutkom Y2 %%
(6).

¢ Tavttite vrtljivi gumb (2) na V ~.

¢ Poveiite preizkusni konici (8) s preizkusancem in tokokro-
gom za preverjanje.

lzmerjena vrednost se prikaze na prikazovalniku (5).
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5.9. Merjenje jakosti izmenicnega toka (A ~)
/\ OPOZORILO! Nevarnost elekiriénega udara in
nevarnost materialne skode! Med prikljucki ne uporabite
napetosti > 600 V.

4 Po potrebi preizkusni konici (8) locite od naprave.
Lavrtite vrtliivi gumb (2) na A ~.

Pritisnite sproZilo (11), da odprete preizkusne kleste (1).
Polozite preizkusne klesce (1) okoli vodnika za merjenje.
Preizkusne Klesce (1) zaprite.

* & & o o

Namestite vodnik s preizkusnimi kles¢ami (1) med oznaki
= (glejte sliko C).
Izmerjena vrednost se prikaze na prikazovalniku (5).
(© Opomba: Zajeti je dovolieno samo en vodnik (glejte sliko
(). Istotasno merjenje dveh ali vet vodnikov privede do
napacne izmerjene vrednosti. Vodnik s preizkusnimi kle3tami
(1) namestite na sredino. Tako se zmanjSa verjetnost napake
pri merjenju.
5.10. Merjenje upornosti (Q)
4 Pred merjenjem prekinite elekiricno napajanje tokokroga
0 preverjanje.

4 Elektricno izpraznite vse kondenzatore.

4 Povegite &mo preizkusno konico (8) s prikljutkom COM
(7).

4 Povefite rdeco preizkusno konico (8) s prikljuckom $2%%
(6).

¢ Jovrtite vrtljivi qumb (2) na Q.

4 Povefite preizkusni konici (8) z uporom za preverjanje.

Izmerjena vrednost se prikaze na prikazovalniku (5).

(® Opomba: Ce vhod ni prikljucen (npr. pri odprtem tokokro-

gu), se prikaze OL (»nad obmocjemc) na prikazovalniku

(5).
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5.11. Preverjanie diod (-»+)

4 Povegite tmo preizkusno konico (8) s prikljutkom COM
(7).

¢ Povefite rdeco preizkusno konico (8) s prikljuckom $1 %%
(6).

4 Tovttite vrtljivi gumb (2) na k- /).

¢ Pritisnite tipko SELECT (3), tako da se prikaze 94
(17) na prikazovalniku (5).

¢ Povefite rdeo merilno konico (8) z anodo diode za
preverjanje.

¢ Povefite &mo merilno konico (8) s katodo diode za pre-
verjanje.

Na prikazovalniku (5) se prikaZe priblizen upad napetosti v

prevodni smeri.

(® Opomba: Ce sta povezavi zameniani, se prikaze OL na

prikazovalniku (5).

5.12. Preverjanije prevodnosti ()

4 Pred merjenjem prekinite elekiricno napajanje tokokroga
70 preverjanje.

4 Elekiritno izpraznite vse kondenzatorje.

¢ Povegite tmo preizkusno konico (8) s prikljutkom COM
(7).

¢ Povefite rdeco preizkusno konico (8) s prikljuckom S %%
(6).

4 Tovttite vrtljivi gumb (2) na k= /).

¢ Pritisnite tipko SELECT (3), tako da se prikaze -) (16)
na prikazovalniku (5).

¢ Povefite preizkusni konici (8) s tokokrogom za preverjanje.

¢ (e upomost znasa pribl. < 30 0, se oglasi vgrajena napre-
va za zvoini signal.
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5.13. Merjenje kapacitete (4¢)

¢

Poveite ¢mo preizkusno konico (8) s prikljutkom COM
(7).

Poveite rdeco preizkusno konico (8) s prikljutkom $22E%
(6).

Lavrtite vrtliivi gumb (2) na 4¢é.

Pritisnite tipko REL (10), ¢e se na prikazovalniku (5)
prikaze druga izmerjena vrednost kot O. lzmerjena vrednost
se ponastavi na O in REL (15) se prikaze na prikazoval-
niku (5).

Elekiricno izpraznite kondenzator za preverjanje.

Povefite preizkusni konici (8) z napeljavama kondenza-
torja.

Izmerjena vrednost se prikaze na prikazovalniku (5).

5.

¢

¢
¢

14. Merijenje frekvence (Hz)
Povefite tno preizkusno konico (8) s prikljuckom COM

(7).

Povefite rdeco preizkusno konico (8) s prikljutkom Y23 %
(6).

Tavrtite vrtljivi gumb (2) na Hz.

Poveite preizkusni konici (8) s preizkusancem in tokokro-
gom za preverjanie.

lzmerjena vrednost se prikaze na prikazovalniku (5).
(® Opomba: (1) Napetost vhodnega signala mora biti med

1VRMS in 20 V RMS. Visja ko je frekvenca signalov, veja je
potrebna vhodna napetost. (2) Frekvenca vhodnega signala
mora znasati > 2 Hz.
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6. Odpravljanje napak

Napaka Odprava napake

Prikazovalnik (5)
se ne spremeni.
Pojavi se prikaz
@ (20) na prikazoval-
niku (5).
Na prikazovalniku (5)
se pojavi prikaz nizke
napolnjenosti baterij
41(19).
7. Ciscenje
/\ OPOZORILO! Nevarost elekritnega udara! IzKlopite no-
pravo in po potrebi locite preizkusni konici (8) od tokokroga.
(D POZOR! Poskodba naprave! Naprava ni vodotesna. Da ne
pride do nepopravljive Skode na napravi, te ne potapliajte
vvodo in poskrbite, da med Cistenjem v napravo ne more
zaiti nikakr$na viaga. Ne uporabljajte jedkih ali ostrih Gistil
ali Gistil, ki vsebujejo topila. Ta sredstva lahko poskoduiejo
povrsine naprave.

Pritisnite tipko HOLD - (4),
da sprostite zadrZano merilno
vrednost. Prikaz G (20) na
prikazovalniku (5) ugasne.

Vistavite novi bateriji.

4 Povrdine naprave oistite z mehko, suho krpo.

8. Shranjevanije

4 Odstranite baterije in napravo ter baterije shranite na
tistem, suhem mestu brez neposredne soncne svetlobe.
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9. Odstranjevanje med odpadke

9.1. Odstranitev naprave in embalaie
Precrtan simbol smetnjaka pomeni, da se fa
naprava po koncu Zivljenjske dobe ne sme odlagati
med gospodinjske odpadke. Napravo je treba
odloZiti na dologenih zbimih mestih, v centrih za
recikliranje ali pri podjetiih za odstranjevanje odpadkov.
Pred vracilom naprave izbrisite vse osebne podatke.
Pred vratilom odstranite baterije ali akumulatorje, ki niso vgrajeni
v staro napravo, ter svetilke, ki jih je mogoce odstraniti brez
poskodb, in jih oddajte v loceno zbiranje.
Pri neodstranlivo vgrajenih akumulatorjih je treba pri odstranjeve-
nju med odpadke navesti, da naprava vsebuje akumulator.
EmbalaZa je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na
lokalnih zbiraliZcih reciklaznih odpadkov.
EmbalaZo zavrzite na okolju prijazen natin.

9.2. Odstranjevanje baterij med odpadke
Baterije/akumulatorje je treba obravnavati kot
posebne odpadke in jih je treba oddati na ustrez-
nih mestih (v trgovini ali specializirani trgovini ali
pri jovnih komunalnih sluzbah ali podjetiih za

odstranjevanje odpadkov) za okoljsko ustrezno odstranitev.

Baterije/akumulatorji lahko vsebujejo strupene tezke kovine.

Visebovane tezke kovine so oznacene s crkami pod simbolom:

(d = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Lato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospodinjske odpad-

ke, ampak jih oddajte na ustreznem zbirali3tu.

Baterije/akumulatorje oddajajte samo izpraznjene.
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10. Priloga
10.1. Tehniéni podatki

Obratovalna napetost

2= alkalna baterijo 1,5V =
tipa AM/Micro/LR03

Prikazovalnik LCD

3 % Stevilke
(najv. izmerjena
vrednost: 6000)

Hitrost odcitavanja

pribl. 3-krat /s

Posebna dolzina pribl. 94 cm
Kategorija prenapetosti CATI 600V
Mozno odpiranje klest najv. 26 mm
Vista zascite IP 1P20

10.2. Specifikacije merilne naprave

Spodnie navedbe o tocnosti in druge specifikacije naprave veljajo
70 obdobje enega leta po kalibracii pri temperaturi od 18 do

28 °Cin relativni zracni vlagi do 75 %.

Podatki o tocnosti:

W (% izmerjene vrednosti)

W+ (3tevilo mest z najnizjo vrednostjo)

(e ni navedeno drugats, je focnost med 5 in 100 % obmogja.
Pod odstopajodimi pogoji ni mogote zagotoviti spodaj navedenih

tocnosti/specifikacij.
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Enosmerna napetost (V=)

Obmotje merjenja Lotljivost Tocnost
600 mV olmV | £(05%+3)
6V 0,001V (0,8 % +5)
60V 001V | £(08%+5)
600V 0,1V (0,8 % +5)
Vhodna impedanca: pribl. 10 MQ

Tastita pred preobremenitvijo: 600 V DC/AC RMS
Najv. dovoljena vhodna napetost: 600V DC

Izmeniéna napetost (V ~)

Obmotie merjenja Loéljivost Tocnost
6V 0,001V (0,8 % +5)
60V 001V | +(1,2%+5)
600V 01V | £(1,2%45)
Vhodna impedanca: pribl. 10 MQ

Zastita pred preobremenitvijo: 600 V DC/ACRMS
Najv. dovoljena vhodna napetost: 600 V AC RMS

Frekvencno obmogje: 40-400 Hz
lzmerjena vrednost: efekt. vred. »True RMS«
\irsni faktor: 3,0
Jakost izmeniénega toka (A ~)
Obmotje merjenia Locljivost Tocnost
6A 0,001 A (4% +15)
60 A 001A | =(25%+10)
600 A 01A +(2,5%+10)
Najv. dopustni vhodni tok: 600 A ACRMS
Frekventno obmoie: 50-60 Hz
lzmerjena vrednost: efekt. vred. »True RMS«
Viéni faktor: 3,0
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Upornost (Q)

Obmocje merjenja Locljivost Tocnost

6000 010 | £(10%+15)

6k 0,001 kQ +(0,8% +3)

60k 001kD | £(0,8%+3)

600 kQ 0,1kQ +(0,8% +3)

6M0 | 0001MO | £(0,8%+3)

60 M0 001ML | £(1,0%425)

Napetost prostega teka: <07V

(@ Opomba: Pri merjenju upomosti poljubnega vezja/sestav-
nega dela (Se posebej pri nizki upomnosti) je treba upoStevati
upornost prikljucenih preizkusnih konic/kablov, da s izboli3a
tocnost merilne vrednosti.

Preverjanje diod (-»+)

Obmotje

L Opis Tonost
merjenja

No prikazovalniky (5) | Nopetost

se prikaZe priblizen upad PT?STeQU feka:
= | napetosti v prevodni pribl. 3,2V
smeri diode za prever- | prizkusni fok:

fanje. pribl. 1,8 mA
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Preverjanje prevodnosti (1)

Obrr}oc!e Opis Tocnost
merjenja
Upornost
<300
Oglasi se vgrajena
naprava za zvoini signal.
Upomost
>30do<1000:
Vigrajena naprava za Napstost
) gragene prostega teka:
votni signal se lahko )
. pribl. 1,0V
oglasi ali pa ne.
Upornost
=100 (X
Vgrajena naprava za
voini signal se ne
oglasi.
Kapaciteta (4¢)
Obmotje merjenia Locljivost Tocnost
6 1F 0,001 0F | +(50%+10)
60 nF 0,01nF | +(3,0%+10)
600 nF 010F | +(30%+10)
6 uF 0,001 pF | +(3,0%+10)
60 uF 001pF | £(3,0%+10)
600 yF O1PF | +(30%+10)
6000 pF 1yF (5,0 % +5)
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Frekvenca (Hz)

Obm'ofife mer Loéljivost Toénost

jenja

6 Hz 000THz | +(1,0%+5)

60 Hz 0,01 Hz (1,0 % +5)

600 Hz OTH | +(1,0%+5)

6 kHz 0,001 kHz (1,0 % +5)

60 kiHz 001kHz | £(1,0%+5)

600 kHz 0,1 kHz +(1,0%+5)

1 MHz 0,001 MHz +(1,0% +5)

> 1 MHz ni navedeno ni navedeno

Potrebna vhodna napetost: 1-20 V RMS

(@ Opomba: (1) Nikoli ne merite frekvenc z napetostjo
> 20 V. Nevarnost materialne kode. (2) Frekvenca vhodnega
signala mora zna3ati ve¢ kot 2 Hz, da ne pride do izgube

signala.

10.3. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMCTIA

www_kompernass.com

10.4. Pooblaséeni serviser

SI Servis Slovenija
Tel.- 0800 814 00

Kontakini obrazec na strani parkside-diy.com

IAN 516655_2510
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10.5. Postopek pri uveljavljanju garancije

Da zagotovite hitro obdelavo svojega zahtevka, upostevajte

naslednja navodila:

M Prosimo vas, da imate za morebitna vprasania pripravljen
blagainiski ratun in Stevilko izdelka (IAN) 516655_2510
kot dokazilo o nakupu.

W Stevilko izdelka najdete na tipski plosici na izdelku, na
gravuri na izdelku, na naslovnici navodil za uporabo (spodaj
levo) ali na nalepki na zadnji ali spodnji strani izdelka.

m (e pride do napak v delovaniu ali do drugih pomaniKljivosti,
se najprej obrnite na spodaj navedeni oddelek servisne
sluzbe po telefonu ali pa s pomotjo nasega kontakinega
obrazca, ki ga najdete na parkside-diy.com v kategoriji
Storitev.

W Okvarjenemu izdelku priloZite dokazilo o nakupu (blogaj-
niski racun) in navedbo, katera pomanikljivost je prisotna
in kdaj je do nje prislo, ter ga potem brezplacno posliite na
naslov servisne sluzbe, ki ste ga prejeli.

10.6. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH
jamcimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, do
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materia-
lu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali
vmili kupnino.

2. Garancija je veljovna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve
blaga. Za akumulatorie serije X12V in X20V Team ravno
tako prejmete 3 leta garanciie od datuma nakupa, Ge so del
obsega dobave. Datum izrocitve blaga je razviden iz raéuna.
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4. (e izdelek ne izpolnjuie specifikadii ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglaSevalskem sporofilu,
lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali poobla3teni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljovljanju
zahtevka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrotitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajo-
lec ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
(e napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
ie potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podalsa
za najkraisi cas, ki je potreben za dokoncanie popravila,
vendar najvet za 15 dni. 0 3tevilu dni podaliSanega roka in
razlogih za podalSanje mora biti potrosnik obvesten pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliSanja v roku 45 dni
blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga
ie potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.
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8. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potrosniku
20 os popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garandija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga.
(e proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zacasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati 3kodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko
ie zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izviitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zomenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garandijski list.

1.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali
nepooblastena oseba, kupec ne more uveljovljati zahtevkov
iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati
zahtevkov iz fe garandije, e se ni drZal priloZenih novodil za
sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spre-
menjen ali nepravilno vzdrevan. Garancija ne obsega delov
izdelkov, ki so izpostavljeni normalni obrabi in se zato lahko
dojemajo kot obrabni deli, kot npr. Zagini listi, nadomestna
rezila, brusni papir itd., prav tako ne poskodovanih lomljivih
delov, npr. stikal ali delov, izdelanih iz stekla.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placily popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).
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16. Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice

potro3nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplatno uveljovljo jamcevalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjutuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega

jamstva za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri

normalnem zmanjSanju kapacitete akumulatora,

poslovni rabi izdelka,

poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,
neupostevanju predpisov o varnosti in vzdrZevanju, napacne
uporabe,

poskodbah zaradi naravnih nesret.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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1. Uvod

1.1. Pouiiti v souladu s uréenim

Pristroj je uren vyhradné k presnému méfeni stejnosmérného a
sfidavého napéti, stiidavého proudu, odporu, kapacity a frekven-
ce, k testu diod a zkousce prichodnosti v interiéru. DodrZujte zd-
kony a piedpisy zemé, ve které pistroj pouZivdte. Komeréni nebo
promyslové pouZiti neni dovoleno. Za pouZiti v rozporu s urcenim
se nerudi. Odpovédnost se nepfebird ani za Skody zplsobené
nesprdvnym pouitim nebo nesprdvnou manipuladi, pouZitim sily
nebo neoprdvnénou modifikaci. Riziko nese vjhradné uZivatel.

1.2. Pouiitd vystraind upozornéni a symboly
V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji jsou pouZita
ndsledujic varovdni a symboly:

VYSTRAHA! Varovdni s fimto symbolem a signdl
nim slovem ,VYYSTRAHA” oznatuje moZnou nebezpet:

A nou situaci, kterd, pokud se ji nezabrdni, miZe mit za
ndsledek vdzné poranéni nebo smrt.

POZOR! Varovni s timfo symbolem a signdlnim
slovem ,POZOR” oznacuje moznou situadi, kterd,

@ pokud se ji nezabrdni, moze mit za ndsledek
hmotnou Skodu.

@ Upozornéni: Upozoméni oznatuje dopliiujici

informace, které usnadiiuji manipuladi s pfistrojem.
Piectéte si a dodrivjte navod k obsluze!
Pfed pouzitim wyrobku se seznamte se viemi

BE provoznimi a bezpecnostnimi pokyny. Pii preddvani
vyrobku tietim osobdm predejte spolu s nim v3ech-
ny podklady.

C Tento vyrobek spliivje poZadavky platnych evrop-
skych a ndrodnich smémic.
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Trida ochrany I: ochrana dvojitou nebo zesilenou
izolaci mezi ¢stmi pod nap&tim a cdstmi s moZ-
nym dotykem.

VYSTRAHA! Nebezpeti drazu elekrickjm
proudem!

| B>

Stejnosmémy proud /napéti

Sttidavy proud/napéti

DC nebo AC (stejnosmémy nebo stfidavy proud)

Uzemfiovaci svorka

Umisténi a odstranéni nebezpetnyjch vodicd pod
napétim je povoleno.

Elekiricky pristroj nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidaci.

Lo QUEL =4 & kU

Obal z recyklovatelnych materidld. PFi fidani
odpadu dodrZujte oznaceni obalovych materidld:
Jsou oznateny zkratkami (a) a cislicemi (b) s
ndsledujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir
a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.
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2. Bezpecnost

V této kapitole jsou uvedeny dolezité bezpetnostni pokyny tykaijici
se manipulace s piistrojem. Tento pfistroj odpovidd predepsanym
bezpecnostnim predpisim. Neodborné pouZiti mize vést ke
zranéni osob a hmotnym koddm.

2.1. Zdkladni bezpecnostni pokyny

N\ VYSTRAHA! Pro bezpecnou manipuladi s pristrojem dodr-

7ujte ndsledujici bezpecnostni pokyny:

W Obalovy materidl neni hratka pro détil Veskery obalovy
materidl uchovdvejte mimo dosah déti.

W Elekirické pristroje se nesmi dostat do rukou détem. Osoby
se zdravotnim postiZenim by mély pouZivat elektrické spo-
tiebice pouze v ramci svjch schopnosti . Nedovolte, aby déti
nebo osoby se zdravotnim postizenim pouZivaly elektrické
piistroje bez dozoru. Ty nerozpoznaiji potencidini nebezpedi.

W Piistrof nepouZivejte na mistech, kde hrozi nebezpeti pozdru
nebo vybuchu, nap. v blizkosti hotlavych kapalin nebo plynd.

W  Zkontrolujte, zda je pfistroj pied kazdym pouZitim v bezvad-
ném stavu. Peclivé zkontrolujte izolaci v oblasti pripojek.
Pokud se zjisti poskozeni, pfistroj se nesmi ddl pouZivat.

W Pokud si nejste jisti, jak pristroj pouzivat nebo pfipoijit,
poradte se s technikem.

W Piistroj nepouZiveite s otevienym vikem pfihrddky na baterie,
aby nedoslo k Grazu elekirickjm proudem. Pied ofevienim vika
piihrddky na baterie odstrafite viechny pripojené pfistroje.

W Pred zahdjenim méfeni nastavte pristroj do spravného
reZimu méfent.

W Pfi méfeni proudu pred pipojenim pfistroje vypnéte privod
proudu od zkousené soutdstky.

W Pii prddi s elekirickym obvodem k nému nejprve pripojte cer-
ny méfici hrot a teprve poté Cerveny méfici hrot. Pfi odpojo-
vini méficich hrotd od elektrického obvodu nejprve odpojte
cerveny méfici hrot od obvodu a poté cerny méfici hrot.
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K méficim hrotim nikdy nepFipojujte zdroj napati, pokud je
voleno méfeni proudu, test diod, méFeni odporu nebo zkous-
ka prichodnosti. Jinak by mohlo dojit k poskozenf pristroje.
Ped zménou méficiho rezimu vzdy vyjméte méfici hroty od
zkousené soucdstky.

Napéti mezi pripojnymi body méficiho pistroje a zemi
nesmi v kategorii CAT lll piekrodit hodnotu stejnosmémého/
sffidavého napéti 600 V.

Bud'e zvIsté opatrni pii prdci s nap&tim vy3Sim nez 33 V
(stfidavé napéti) nebo 70V (stejnosmémé napéti). Dotyk
elektrickych vodict pii téchto napétich moze vést ke smrtel-
nému Grazu elektrickjm proudem.

B&hem méfeni se piimo ani nepfimo nedotykejte méficich
bodd, abyste zabrdnili drazu elekirickym proudem. Pfi m&fe-
ni pomoci méficich hrotd méite prsty za ochranou prstd.
Pristroj chraiite pied vihkem a pfimym slunecnim zdFenim.
Piistroj nevystavujte extrémnim teplotdm nebo silnym teplot-
nim wkyvim. Nenechdvejte ho lezet del3i dobu napf. v autd.
Pii vésich teplotnich vykyvech nechte piistroj nejdfive ochlad-
nout, ne7 jej uvedete do provozu. V pfipadé extrémnich teplot
nebo teplotnich vykyvis se mizZe snizit presnost piistroje.
Pristroj nikdy neponofujte do vody & jinych tekutin a
nevystavujte ho stiikajici a/nebo kapaijici vodg. Pristroj
pouivejte pouze v suchych vnitfnich prostordch.

Tabraiite prudkym ndrazim nebo pddu pfistroje.
Neprovddéjte na pfistroji Zddné vlastni zmény nebo Gpravy.
Nikdy neotvirejte pouzdro pfistroje.

V piistroji se nenachdzi Zddné konstrukéni dily, které by
uZivatel mohl opravovat nebo vyméfiovat.

Pristroj ihned vypnéte a vyjméte baterie z pristroje, pokud
Zjistite neobvyklé zvuky, zdpach pozdru nebo kout. Nez
zaénete pristroj opét pouZivat, nechte jej piekontrolovat
kvalifikovanym odbornikem.
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2.2. Bezpecnostni pokyny k manipulaci s
bateriemi

N\ VYSTRAHA! Nespravnd manipulace s bateriemi méze
vést k pozdru, whuchdm, dniku nebezpecnych ldtek nebo jinym
nebezpetnym situacim!

[ | @ @ Nikdy nedovolte, aby se baterie dostaly do rukou

datem.
B Dbejte na to, aby nedoslo ke spolknuti baterii.

Pokud dojde ke spolknuti baterie vimi nebo jinou osobou,
vyhledejte okamZité lékatskou pomoc.

Pouzivejte vjlutné uvedeny typ baterie.

@ Nedobijeci baterie nikdy znovu nenabijejte.

Pied nabijenim vyjméte dobijeci baterie z pristroje.
@ @ Baterie nikdy nevhazujte do ohné nebo vody.

Baterie nevystavujte vysokym teplotdm a pfimému slunet-
nimu zdfeni.

@ @ Baterie neotevirejte ani nedeformuite.

@ Nezkratujte pripojovaci svorky.

1 pistroje odstraiite vybité baterie a bezpetng je zlikvidujte.
B @ NepouZivejte odlisné typy baterif nebo nové a
pouZité baterie soucasné.

@ @ Baterie vidy vklddejte do pfistroje se sprdvnou
polaritou.

Pokud pfistroj del3i dobu nepouZivdte, baterie vyjméte.

B Baterie pravidelné kontrolujte. Vytékaiici baterie mohou vést
k poranéni nebo pristroj poskodit.

B Pii manipulaci s vyteklymi bateriemi pouZivejte ochranné

rukavice! Kontakty baterie a pristroje a prihrddku na

baterie vycistéte suchym hadfikem. Zabraite kontakiu

kize a sliznic, zejména ofi, s chemikdliemi. Pfi kontakiu s

chemikdliemi vyplachuite velkjm mnoZstvim vody a ihned

vyhledejte lékatskou pomoc.
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3. Ovlddaci prvky / popis dili
(Zobrazeni viz vyklopné strany)

Obr. A:

1 méic Klesté

2 ototny requldtor

3 tlatitko SELECT

4 tlatitko HOLD

5 displej

6 plipojka Y2E:5%

7 piipojka COM

8  méic hroty

8a krytka méficiho hrotu
8b krytka pripojky

9 viko prihradky na baterie
10 tlatitko REL

11 spoust
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Obr. B:

12 4 Absolutni hodnota zjisténého vstupniho napéti =30 V
13 @ Funkce automatického vypnuti
14 Mémé jednotky

15 REL Relativni rezim

16 ) Zkouska prichodnosti

17 >t Test diod

18 AUTO Automaticky rozsah

19 & Nizky stav baterie

20 (D Podrzeni naméfené hodnoty
21 DC Stejnosmémy proud

22 == JGpornd hodnota

23 AC Stiidavy proud

4. Uvedeni do provozu

4.1. Kontrola rozsahu doddvky

® 1 Klesfovy multimetr

2= méfici hroty

2= alkalickd baterie 1,5 V== typu AAA/Micro/LRO03
tento ndvod k obsluze

<

Vyjméte z baleni vsechny dily. Z displeje (5) odstraiite
veskery obalovy materidl a ochrannou folii.

(® Upozornéni: Zkontrolujte, zda je doddvka kompletni

a neni viditelné poskozend. V pfipads nedplné doddvky nebo
poskozeni vzniklého v ddsledku vadného obalu nebo béhem
piepravy kontaktujte servisni poradenskou linku (viz kapitola
10.4. Servis).
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4.2. Vkldddni/vyména baterii

Pristroj se doddvd a provozuje se dvéma alkalickjmi bateriemi

1,5V === typu MA/Micro/LR03. Pokud se na displeji (5) zobrazi

ukazatel nizkého stavu baterie &1 (19), je fieba vyménit
baterie.
N\ VYSTRAHA! Pistroj vypnite a odstraiite piip. méici hroty

(8) z elekirického obvodu.

4 Povolte Sroub vika prihrddky na baterie (9) a sejméte viko
prihrddky na baterie (9).

4 Vyjméte pfip. vybité baterie a vioZte dvé nové baterie do
piihrddky na baterie. Dbejte pfitom na spravnou polaritu,
jak je uvedena v prihrddce na baterie.

¢ Opét nasad'te viko prihrddky na baterie (9) a utdhnéte
Sroub.

5. Obsluha a provoz

5.1. Vypnuti/zapnuti pfistroje

4 Otdcejte otocnym reguldtorem (2) ve sméru chodu
hodinovych ruticek z OFF do jiné polohy. Displej (5) se
automaticky zapne.

4 Otdcejte otocnym reguldtorem (2) proti sméru hodinovych
ruticek OFF. Displej (5) se automaticky vypne.

5.2. Podsviceni displeje
4 K zapnuti podsviceni podrzte krdtce stisknuté tlacitko
HOLD - (4).
4 K opétovnému vypnuti podsviceni podrzte krdtce stisknuté
tlatitko HOLD -+ (4).
(® Upozornéni: Podsviceni se po cca 15 sekunddch automo-
ticky vypne.
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5.3. Funkce automatického vypnuti

Funkce automatického vypnuti se aktivuje, kdyZ se symbol

(15) zobrazi na displeji (5). Pfistroj se automaticky pfepne do

klidového stavu, pokud neni v provozu déle nez cca 10 minut.

4 Pro aktivad pristroje z klidového stavu stisknéte libovolné
tlatitko.

Deaktivace funkce automatického vypnuti;

4 Otdcejte otocnym reguldtorem (2) ve sméru chodu hodi-
novych ruticek z OFF do jiné polohy a soutasné podrite
stisknuté tlatitko SELECT (3).

Symbol @ (13) zhasne a funkee automatického vypnuti je

deakfivovdna.

(® Upozornéni: Pii opétovném zapnuti piistroje se funkee
automatického vypnuti znovu aktivuje.

5.4. Podrieni naméfené hodnoty

¢ (heete-li podrzet aktudini naméfenou hodnotu, stisknéte
tlatitko HOLD#- (4). Zobrazeni G (20) se zobrazi na
displeji (5).

4 Opétovnym stisknutim tlacitka HOLD -+ (4) podrZenou
naméfenou hodnotu uvolnite. Zobrazeni G (20) zhasne
na displeji (5).

5.5. Relativni rezim

V relativnim reZimu pfistroj uklddd aktudIni naméfenou hodnotu

jako referencni hodnotu pro ndsledujici méfeni.

4 Pristroj nastavte na pozadovany méfici rezim.

¢ Piipojte pfistroj k poZadovanému elektrickému obvodu
(nebo pozadovanému piedmétu), abyste ziskali naméfenou
hodnotu. Tato naméfend hodnota se pak pouZije jako
reference pro ndsledujici méfeni.

¢ Stiskngte tlatitko REL (10), abyste presli do relativniho
rezimu. AktudIni naméfend hodnota se uloZi. O a REL (15)
se zobrazi na displeji (5).
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(® Upozornéni: Pokud se na displeji zobrazi (5) OL (,nad
rozsahem"”), nelze pfistroj prepnout do relativniho rezimu.
Pii daf3ich méfenich se na displeji (5) zobrazi rozdil mezi uloze-
nou referencni hodnotou a novjm méfenim.
4 Stisknéte tlacitko REL (10), abyste ukoncili
relativni rezim. Zobrazeni REL (15) zhasne na displeji (5).
(® Upozornéni: (1) Pfi pouiti relativniho rezimu nesmi
skutetnd hodnota zkouseného predmétu piekrotit hodnotu
plného rozsahu aktudlniho rozsahu (vyjimka: toto neplati
pro funkci méfeni kapacity). (2) Nepfepinejte do relativniho
rezimu, pokud se zobrazeni G (20) zobrazi na displeji (5),
abyste zamezili chybnym vysledkim méfeni.
(3) Pokud méfeni lezi ,nad rozsahem”, zobrazi se OL na
displeji (5). (4) Pii prepnuti do relativniho rezimu: Piistroj se
piepne do rezimu manudlniho rozsahu a zBstane v aktudlnim
rozsahu, pokud je v reZimu automatického rozsahu (vyjimka:
To neplati pro funkee méfeni kapacity a stiidavého proudu).
(5) Relativni rezim neni k dispozici pro m&feni frekvence.

5.6. Staieni/nasazeni krytek

4 Stahnéte krytku (8h) z piipojky méficiho hrotu (8).

4 Podle potieby, abyste se dostali k hloub&ji umisténym
kontaktm, stahnéte krytku (8h) z méficho hrotu (8).

4 Po dokonceni mafeni opét nasadte vsechny krytky (8a)/
(8b).

5.7. Méfeni stejnosmérného napéti (V=)

/A VYSTRAHA! Nebezpeéi irazu elekirickjm proudem

a hmotnych skod!

Mezi piipojky nepfivadgjte napéti >600 V.

4 Pripojte cerny méfici hrot (8) k piipojce COM (7).

4 Plipojte erveny méfici hrot (8) k pripojce S22% (6).

4 Ototte ofocny reguldtor (2) na V==.
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4 Pfipojte méfici hroty (8) ke zkousené soutdstce nebo
zkousenému elektrickému obvodu.

Naméfend hodnota se zobrazi na displeji (5).

Pokud se zobrazeni s (22) zobrazi na displeji (5), naméfili

iste zdporné stejnosmémé napéti.

5.8. Méfeni stiidavého napéti (V ~)

/N VYSTRAHA! Nebezpeii irazu elektrickym proudem

a hmotnych skod!

Mezi pripojky nepfividgjte napéti >600 V.

4 Piipojte cemny méfici hrot (8) k piipojce COM (7).

¢ Piipojte cerveny méfici hrot (8) k piipojce S2 3% (6).

4 Otocte ofocny reguldtor (2) na V ~.

4 Pripojte méfici hroty (8) ke zkousené souCdstce a zkouse-
nému elektrickému obvodu.

Naméfend hodnota se zobrazi na displeji (5).

5.9. Méieni intenzity stiidavého proudu (A ~)
/\ VYSTRAHA! Nebezpeii razu elekirickym proudem
a hmotnych Skod! Mezi piipojky nepfivadajte napéti >600 V.
V piipadé potieby odpojte oba méfici hroty (8) od piistroje.
Ototte otocny reguldtor (2) na A ~.

Stisknutim spousté (11) rozeviete méfici klesté (1).
Umistéte méfici klesta (1) kolem m&feného vodice.
Laviete méfici klesta (1).

Vodit umistéte do stiedu méficich klesti (1) mezi obé
nacky = (viz obr. ().

* S & o o o

Naméfend hodnota se zobrazi na displeji (5).

(® Upozornéniz Smi byt sevien pouze jeden vodit (viz obr. C).
Soucasné méfeni dvou nebo vice vodicd bude mit za ndsledek
chybnou naméfenou hodnotu.

Vodic umistéte do stiedu méficich klesti (1). Tim se snizi
pravd&podobnost chyby méfen.
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5.10. Méieni odporu (Q)

¢

* & & o

¢

Pied méfenim odpojte napdjeni proudem od zkouseného
elekirického obvodu.

Vybijte v3echny kondenzdtory.

Pripojte Cerny méfici hrot (8) k pfipojce COM (7).
Pripoite cerveny méici hrot (8) k pripojce 225 (6).
Ototte otocny reguldtor (2) na Q.

Pripojte méfici hroty (8) ke zkousenému odporu.

Naméfend hodnota se zobrazi na displeji (5).

(DUpozornéni: Pokud neni vstup pfipojen (1j. pfi ofevieném

elektrickém obvodu), zobrazi se OL (,,nad rozsahem”) na
displeji (5).

5.11. Test diod (-»+)

¢
¢
¢
¢

¢
¢

Pripojte cerny méfici hrot (8) k piipojce COM (7).
Pripojte Cerveny méfici hrat (8) k pripojce S2 3% (6).
Otocte otocny reguldtor (2) na /).

Stisknate tlatitko SELECT (3), dokud -4 se nezobrazi
(17) na displeji (5).

Pripojte cerveny méfici hrot (8) k anodé testované diody.
Pripojte cerny méfici hrot (8) ke katods testované diody.

Piiblizny pokles propustného napéti diody se zobrazi na displeji (5).

(® Upozornéni: Jsoui pripojeni zaménéna, zobrazi se OL na

displeji (5).

5.12. Zkouska prichodnosti ()

¢

<>

Pied méfenim odpojte napdijeni proudem od zkouseného
elektrického obvodu.

Vybiite v3echny kondenzdtory.
Pripojte Cerny méfici hrot (8) k pfipojce COM (7).
Pripojte Cerveny méfici hrat (8) k pripojce S2 3% (6).
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4 Ototte ototny reguldtor (2) na -k / .

4 Stisknéte tlacitko SELECT (3), dokud -n) se nezobrazi
(16) na displeji (5).

4 Pripojte méfici hroty (8) ke zkousenému elekirickému
obvodu.

4 Pokud je odpor cca <30 0, rozezni se vestavény bzutk.

5.13. Méieni kapacity (4¢)

4 Piipojte cemny méfici hrot (8) k piipojce COM (7).
¢ Pripojte cerveny méfici hrot (8) k piipojce Y2 3% (6).

4 Otocte ofocny reguldtor (2) na 4€.

4 Podrite stisknuté tlacitko REL (10), pokud se zobrazi jind
noméfend hodnota nez O na displeji (5). Noméfend hodno-
ta se nastavi na O a REL (15) se zobrazi na displeji (5).

4 Vybijte zkouseny kondenzdtor.
4 Pfipojte méfici hroty (8) ke dvéma vodicom kondenzdtoru.
Naméfend hodnota se zobrazi na displeji (5).

5.14. Méieni frekvence (Hz)

4 Pripojte cemy méfici hrot (8) k piipojce COM (7).

4 Pipojte Cerveny méfici hrot (8) k pfipojce 2% (6).

¢ Ofotte otocny reguldtor (2) na Hz.

¢ Pripojte méfici hroty (8) ke zkousené soutdstce a zkouse-
nému elektrickému obvodu.

Naméfend hodnota se zobrazi na displeji (5).

(® Upozornéni: (1) Napéti vstupniho signdlu by mélo byt v
rozmezi 1 V RMS a 20 V RMS. Cim wysi je frekvence signdlu,
tim wy3si je pozadované vstupni napéti. (2) Frekvence vstup-
niho signdlu musf byt >2 Hz.
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6. Odstranéni chyb

Chyba Ndprava

Stisknutim tlacitkoe HOLD

-+ (4) podrZenou naméfenou
hodnotu uvolnite. Zobrazeni G
(20) zhasne na displeji (5).

Displej (5) se nezméni.
Zobrazeni GD (20)
se zobrazi na displeji (5).

Ukazatel nizkého stavu
baterie &1 (19) se Vlozte dvé nové haterie.
zobrazi na displeji (5).

7. Cisténi

N\ VYSTRAHA! Nebezpeti drazu elektrickym proudem! Pristroj
vypnéte a odstraiite pfip. méfici hroty (8) z elektrického
obvodu.

() POZOR! Poskozeni pristroje! Pistroj neni vodgodolny. Pfi-
stroj neponofujte do vody a zajistéte, aby pi cisténi nevnikla
do pfistroje vihkost a nedoslo k jeho neopravitelnému posko-
zeni. NepouZivejte leptavé, abrazivni ani Gistic prostiedky na
hdzi rozpoustédel. Ty by mohly poskodit povrchy pistroje.

4 Ocistéte povrch pfistroje mékkym suchym hadfikem.

8. Ulozeni

4 Vyjméte baterii a uloite pristroj a baterie na Gistém, suchém
misté bez piimého slunecniho zdfeni.

9. Likvidace

9.1. Likvidace pistroje a obalu
Symbol peskrinuté pojizdné popelnice znamend,
7e fento pfistroj nesmi byt po skonéeni Zivotnosti
[ikvidovdn spoleéng s domovnim odpadem. Pistroj
musi byt odevzddn v urcenych shémych mistech &

dvorech nebo podnicich oprdvnénych k naklddani s odpady.

Pred vrdcenim pFistroje vymaZte vechny osobni ddaie.
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Pfed vrdcenim vyjméte baterie nebo akumuldtory, které nejsou
pevnou soutdsti vyslouZilého pristroje, a také lampy, které |ze vy-
jmout bez jejich poskozeni, a odevzdeite je do odd&leného sharu.
Obal se sklddd z ekologickych materidld, které lze zlikvidovat

v komundnich shérmych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.

9.2. Likvidace baterii
S bateriemi/akumuldtory je nutné zachdzet jako
s nebezpecnym odpadem, a proto musi byt
ekologicky zlikvidovany odpovidaiicimi subjekty
(prodejci, specializovani prodejci, orgdny vefejné
sprdvy, komertni firmy zabyvajici se likvidaci odpadu). Baterie/
akumuldtory mohou obsahovat toxické tézké kovy.
Obsazené t&zké kovy jsou oznaceny pismeny pod symbolem:
(d = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo.
Nevyhazuite proto baterie/akumuldtory do domovniho odpadu,
nybrZ je dopravte na shémé misto tidéného odpadu.
Baterie/akumuldtory odevzddvejte pouze zcela ybité.

10. Dodatek

10.1. Technické ddaje

2x alkalickd baterie 1,5V
=== typu AM/Micro/LR03

3 % dislice (max. naméfené

Provozni napéti

LCD disple hodnoty: 6000)
Rychlost snimdni cca 3krdt/s
Délka sondy cca 94 am
Kategorie prepéti CAT 111 600 V
Kapacita rozevieni Celisti max. 26 mm
\l:ll(:j?éememelny primér -
Typ ochrany IP P20
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10.2. Specifikace méficiho pristroje

Ndsledujici ddaje o presnosti a dalif specifikace pfistroje plati po
dobu jednoho roku po kalibraci a pfi teploté +18 a7 +28 °Ca
relativni vihkosti do 75 %.

Udae k presnosti jsou ndsledujici:

W (% noméfené hodnoty)

W+ (podet mist nejnizsi hodnoty)

Nenidli uvedeno jinak, piesnost se pohybuje v rozmezi 5 az 100

% rozsahu. Za odchylnych podminek nelze zarucit niZe uvedenou
presnost/specifikace.

Stejnosmérné napéti (V =)

Méfici rozsah Rozligeni Pesnost
600 mv 0,1 mv +(0,5% +3)
6V 0001V | £(08%+5)
60V 001V | £(08%+5)
600V 01V +(0,8 % +5)
Vistupni odpor: cca 10 MQ
Ochrana proti pretizeni: 600V DC/ACRMS

Max. pipustné vstupni napéti: 600V DC
Stiidavé napéti (V ~)

M8fici rozsah Rozlieni Presnost
6V 0,001V +(0,8 % + 5)
60V 0,01V +(1,2%+5)
600V 01V +(1,2%+5)
Vstupni odpor: cca 10 MQ
Ochrana profi pretizeni: 600 V DC/ACRMS
Max. pfipustné vstupni napéti: 600 VACRMS
Kmitoctovy rozsah: 40-400 Hz
Naméfend hodnota: True RMS
Cinitel vykyvu: 30
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Intenzita stfidavého proudu (A ~)

M8Fici rozsah Rozlieni Presnost
6A 0001A | «(4%+15)
60 A 0,01A (2,5 %+10)
600 A 01A | (25%+10)
Max. pfipustny vstupni proud: 600 AACRMS
Kmitoctovy rozsah: 50-60 Hz
Noméfend hodnota: True RMS
Cinitel vykyvu: 3,0
Odpor (QQ)
Méfici rozsah Rozliseni Presnost
6000 010 | +(1,0%+15)
6 kQ 0,001 kQ +(0,8 % +3)
60k0 0,01 k0 (0,8 % +3)
600 k) 0,1k (0,8 % +3)
6 M0 0001 M0 | =(0,8%+3)
60 MO 001N | £(1,0%+25)
Napéti naprdzdno: <0,7V

(@ Upozornéni: Pfi méfeni odporu jakéhokoli obvodu/soutdst-
ky (zejména s nizkym odporem) je tfeba vzit v Gvahu odpor
pfipojenych méficich hrotd/kabeld, aby se zvy3ila presnost
namétené hodnoty.
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Test diod (-»+)

propustného napéti

:::::II] Popis Presnost
Napéti
Na displeji (5) se naprézdno:
| zobrazi priblizng pokles | ¢ 32V

festované diody. Zkusebn proud:
ccal,8mA
Zkouska prichodnosti ()
Merid Popis Presnost
rozsah
Odpor <30 0
Vestavény bzutdk zazni.
o) Odpor 230 aifl Oq O Napéti naprdzdno:
Vestavény bzutdk mize |, 10V
znit, nebo ne.
Odpor 2100 ():
Vestavény bzucdk nezni.
Kapacita (4¢)
M&fici rozsah Rozliseni Presnost
6 nf 0,001 nF (5,0 % +10)
60 nF 00T0F | £(30%+10)
600 nF O1nF | £(30%+10)
6 uF 0001 F | =(3,0%+10)
60 4F 001 pF | +(30%+10)
600 4F O1F | £(30%+10)
6000 yF T | %(50%+5)
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Frekvence (Hz)

M8fici rozsah Rozligeni Presnost
6 Hz 0,001 Hz +(1,0%+5)
60 Hz 0,01 Hz +(1,0%+5)
600 Hz 01Hz | +(1,0%+5)
6 kHz 0,001 kHz (1,0 % +5)
60 kHz 001Kz | £(1,0%+5)
600 kHz 0,1 kHz +(1,0%+5)
1 Mz 0001 MHz | =(1,0%+5)
>1 MHz neuvedeno neuvedeno

Pozadované vstupni napéti: 1-20 V RMS

(@ Upozornéni: (1) Nikdy neméfte frekvence s napétim >20 V.
Hrozi nebezpeti hmotnych Skod. (2) Frekvence vstupniho
signdlu by méla byt vy nez 2 Hz, aby nedoslo ke ztrdté
signdlu.

10.3. Zdruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH

Vdzend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od data zakou-

peni. Je-li akumuldtor fady X12V a X20V Team soutdsti doddvky,

ziskdvdte na néj rovndz zdruku v trvdni 3 let od data zakoupeni.

V pifpadé zdvad tohoto vyrobku mdte zdkonnd prdva vidi prodejci

vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize uvedenou

zdrukou.

Zarucni podminky

Zdrutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte

pokladni doklad. Tento doklad je potiebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do i let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne

vada materidlu nebo vyrobni zdvada, pak Vam podle naseho

uvdzeni vjrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime
kupni cenu.
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Predpokladem této zdruky je, Ze bude bghem tFileté Ihity predlo-
Zen vadny piistroj a doklad o koupi (pokladni doklad) a strutng
se popise, v cem zdvada spocivd a kdy se vyskytla. Vztahujei se
na zévadu nade zdruka, obdrite zpét bud opraveny nebo novy
produkt. Opravou nebo vjménou vyrobku nezane plynout novd
zdrugni doba.

Zarucni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad
Lérutnim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro
vyménéné a opravené soucdsti. Pokozeni nebo vady wyskytujici
se pripadné jiZ pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zérutni doby podiéhaiji veskeré opravy zpoplatnéni.
Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben petlivé podle piisnjch smémic kvality a pred
expedici byl svédomité vyzkousen. Zdruka se vztahuje na mate-
ridlové nebo vyrobni vady. Tento rozsah zdruky se nevztahuje na
soutdsti vyrobku, které jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a pro-
to je Ize povazovat za spotfebni dily, napF. pilové listy, ndhradni
tepele, brusné papiry atd. nebo na poskozeni kiehkych soutdsti,
jako jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fdné
pouzivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi spravného pouZivdni
vyrobku se musi presné dodrZovat vechny pokyny uvedené v
ndvodu k obsluze. Ucelom poufit a dkondm, které se v ndvodu
k obsluze nedoporucuji nebo se pied nimi varuje, je tieba se
bezpodminetng vyhnout.

Viyrobek je urcen pouze pro soukromé Gcely a ne pro komeréni
pouZiti. Pfi nespravném a neodbormém pouZivdni, pfi pouZiti ndsili
a pii zdsazich, které nebyly provedeny nagimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zdruéni ndroky zanikaii.
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Zdrucni plnéni neplati v téchto pfipadech

normdlni opotfebeni kapacity akumuldtoru

komeréni pouZiti vyrobku

poskozeni nebo zména vyrobku zdkaznikem
nedodrZeni bezpecnostnich piedpish a piedpisd Gdrzby,
chyby obsluhy

Skody vlivem piirodnich Zivld

Vyfizeni v pfipadé zdruky
Pro zajisténi rychlého Vasi Zddosti postupujte podle ndsledujicich
pokynd:

Pro v3echny dotazy méite pripraven pokladni listek a cislo
vyrobku (IAN) 516655_2510 jako doklad o koupi.

(islo vjrobku naleznete na typovém Stitku na vyrobku,
ryting na vyrobku, na fitulni strané ndvodu k obsluze
(vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

Pokud by se vyskytly funkéni vady nebo jiné zdvady, kon-
takiujte nejprve nize uvedené servisni oddélen telefonicky
nebo pouZijte nds kontakini formuldf, ktery najdete na
parkside-diy.com v kategorii Servis.

Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak miZete pri
piilozeni dokladu o ndkupu (poklodnf listek) a pfi uvedeni,
v Cem spocivd vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vds
bez postovného na adresu, kterou Vém ozndmi servis.
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10.4. Servis
CZ Servis Cesko
Tel.: 800023611
Kontakini formuldf na parkside-diy.com

IAN 516655_2510

10.5. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
Www.kompernuss.com
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1. Uvod

1.1. Pouiivanie na urceny éel

Pristroj sa pouZiva vyhradne na presné meranie jednosmerného a
striedavého napitia, striedavého pradu, odporu, kapacity a frek-
vendie a na skdSanie diéd a spojenia vo vndtornych priestoroch.
DodrZiavajte zdkony a predpisy krajiny, v ktorej pristroj pouZivate.
Komeréné alebo priemyselné pouZivanie nie je pripustné. Na pou-
Zivanie v rozpore s uréenym Gcelom s nevzfahuje Ziadna zdruka.
Zdruka sa nevzfahuje ani na skody spdsobené nesprdvnym alebo
neodbornym pouzivanim, pouZitim ndsilia alebo neautorizovany-
mi Gpravami. Riziko nesie vylune pouzivatel’

1.2. Povizité vystrazné upozornenia a
symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji s pouzité
nasleduiice vystrazné upozomenia a symboly:

VYSTRAHA! Vjstrazné upozornenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom , VYSTRAHA"

A oznatuje moznd situdciu ohrozenia, ktord, ak sa jgj
nezabrdni, by mohla maf za ndsledok smrf alebo
fazké poranenie.

POZOR! Vystrazné upozomenie s tymto symbo-

@ lom a signdlnym slovom ,POZOR” oznaéuje mozni
situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
za ndsledok vecné skody.

informdcie, ktoré ulahujd manipuldciu s pristro-

@ Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodatotné
jom.
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Precitajte si ndvod na obsluhu a
dodriavaite ho! Pred pouZitim wjrobku sa
obozndmte so v3etkymi pokynmi na obsluhu a bez-
pecnostnymi pokynmi. Pri postipent vjrobku tretej
osobe odovzdajte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Tento vyrobok splfia poziadavky platnych
eurdpskych a ndrodnych smemic.

Trieda ochrany II: ochrana vdaka dvojitej alebo
z0silnenej izoldcii medzi dielmi pod napitim a
dielmi, ktorjch je mozné sa dotykaf.

VYSTRAHA! Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym
pridom!

Jednosmemny prid/jednosmerné napitie

Striedavy prod/striedavé napitie

DC alebo AC (jednosmerny alebo striedavy prid)

Uzemiovacia svorka

Pripdjanie a odstrafiovanie nebezpecnych vodicov
pod naptim je povolené.

Newyhadzuite elekirické pristroje do komundlneho
odpadu!

Obal odovzdajte na ekologickd likviddciu.

110
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x| Obal z recyklovatel njch materidlov. Pri triedeni
(9 odpadu dbajte na oznatenie obalovych materidlov:
Sis oznatené skratkami (a) a Gslicami (b) s nasle-
dujdcim vznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a
a | lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

A\ | Tento vyrobok splfia poziadavky platnych ndrod-
A A | njch smemic Sbskej republiky.

2. Bezpecnost

V tejto kapitole si uvedené dleZité bezpetnosté pokyny pre ma-
nipuldciv s pristrojom. Tento pristroj zodpovedd stanovenym
bezpetnostnym predpisom. Neodborné pouzivanie moze viest

k zraneniam osb o vecnym Skoddm.

2.1. Zikladné bezpecnostné pokyny

/N VYSTRAHA! Pre bezpetnd manipuldciu

s pristrojom dodrZiavajte nasledujice bezpecnostné pokyny:

W Obolové materidly nie si hrackou pre deti! Uchovdvajte
vietky obalové materidly mimo dosahu deti.

B Elekirické spotrebice sa nesmd dostat do rik deti. Osoby so
zdravotnym postihnutim by mali pouZivar elektrické spotre-
bice len v rdmdi svojich schopnosti. Nikdy nenechdvajte deti
alebo osoby so zdravotnym postihnutim pouzivat elekirické
spotrebice bez dozoru. Nemusia rozpoznat’ potencidlne
nebezpetenstvd.

B NepouZivajte pristroj na miestach, na ktorjch hrozi nebez-
pecenstvo poziaru alebo vybuchu, napr. v blizkosti horlavych
tekutin alebo plynov.

W Pred kazdym pouZitim skontrolujte, i je pristroj v bezchyb-
nom stave. vlast starostlivo skontrolujte izoldciu v oblasti
pripojok. Ak sa zistia poskodenia, pristroj sa nesmie dalej
pouzivat.
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Ak si nie ste isti, ako pristroj pouZivat alebo ako ho pripajif,
obrdfte sa na technika.

Aby ste predigli zdsahu elektrickym pradom, nepouZivaite
pristroj s otvorenym vekom prichradky na batérie. Pred
otvorenim veka priehradky na batérie odstrdiite vsetky
pripojené pristroje.

Pred zacatim merania nastavie pristroj do spravneho mera-
cieho rezimu.

Pri merani pridu pred pripojenim pristroja vypnite napdjanie
meraného objekiu.

Pri prdci s pridovym obvodom najskdr pripojte k obvodu
tierny meraci hrot a aZ potom Cerveny meraci hrot. Pri odpd-
jani meracich hrotov od pradového obvodu najskdr vyberte z
obvodu Cerveny meraci hrot a potom Gierny meraci hrot.
Nikdy nepripdjate zdroj napitia k meracim hrotom, ked

ie zvolené meranie pridu, skdsanie diéd, meranie odporu
alebo kontrola spojenia. V opacnom pripade sa mdze
pristroj poskodif.

Pred zmenou meracieho rezimu vzdy odoberte meracie
hroty z meraného objekiu.

Napiitie medzi bodmi pripojenia meracieho pristroja a
zemou nesmie presiahnuf 600 V jednosmerného napiitia/
striedavého napiitia v CAT IIl.

Bud'te obzvldst opatmi pri prdci so striedavym napdtim
vy3sim ako 33 V alebo jednosmemym napiitim vy3sim ako
70 V. Kontakt s elektrickymi vodicmi pri tychto napiitiach
moZe viest k smrtelnému zdsahu elektrickjm pradom.
Pocas merania sa nedotykajte meracich bodov priamo ani
nepriamo, aby ste predisli zdsahu elekirickym prodom. Pri
merani pomocou meracich hrotov drzte prsty za chrdnicom
prstov.

Pristroj chrdiite pred vhkosfou a priamym slnecnym
Ziarenim.
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W Pristroj nevystavujte extrémnym teplotdm ani vwkyvom
tepldt. Nenechdvaite ho napr. dIhsi ¢as v aute. Pri viicich
vykyvoch teploty nechaite pristroj aklimatizovat skdr, ne
ho uvediete do prevddzky. Pri extrémnych teplotdch alebo
vykyvoch teploty mdze byt ovplyvnend presnost pristroja.

W Nikdy nepondrajte pristroj do vody ani do inych kvapalin
a nevystavujte ho striekajdcej o/alebo kvapkajicej vode.
Pristroj pouZivajte len v suchych vndtornych priestoroch.

W Zabrdiite silnym ndrazom alebo pddu pristroja.

W Na pristroji nevykondvaite Ziadne svojvolné dpravy ani
meny.

W Nikdy neotvdrajte kryt pristroja.

Pristroj neobsahuje Ziadne konstrukéné diely, na ktorych by
pouzivatel mohol vykonaf ddrzbu alebo ich mohol vymenif.

BV pripade, e zaregistrujete nezvyajné zvuky, zdpach ohiia
alebo vjvoj dymu, pristroj okamdite vypnite a vyberte z
neho hatérie. Pred dalsim pouZitim nechaite pristroj skontro-
lovatkvalifikovanym odbornikom.

2.2. Bezpecnostné pokyny na

manipuldciv s batériami
N\ VYSTRAHA! Nesprévne zaobchddzanie
s batériami moze spdsobif poZiar, whuch, vytecenie nebezpec-
nych ltok alebo iné nebezpetné situdcie!
[ | @ @ Nikdy nedovolte, aby sa batérie dostali do rik deti.
M Ddvajte pozor na to, aby nikto neprehltol batérie.

W Ak vy alebo ind osoba prehlinete batériv, ihned” vyhladojte
lekdrskv pomoc.

W Pouzivajte vjlune uvedeny typ batérii.

@ Batérie, ktoré nie s nabijatelné, nikdy znova neng-

bijaijte.

W Opitovne nabijatelné batérie vberte pred nabijanim z
pristroja.
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@ @ Batérie nikdy nehddzte do ohiia ani do vody.
Nevystavuite batérie vysokym teplotdm a priamemu slneé-
nému Ziareniu.

@ @ Batérie nikdy neotvdrajte ani nedeformuite.
@ Pripojovacie svorky neskratujte.

Vlyberte vybité batérie z pristroj a bezpetne ich zlikvidujte.
@ @ NepouZivajte spolu rozlicné typy batérii ani nové
batérie s pouZitymi.

@ @ Vlozte batérie do pristroja vZdy so sprdvnou
polaritou.

Ked' nebudete pristroj dIhsi as pouZivat, vyberte z neho
batérie.

Batérie pravidelne kontrolujte. Vytecené batérie mdzu
sposobit poranenia a poskodif pristroj.

V pripade vytecenych batérii pouZivajte ochranné rukavice!
Kontakty batérii a pristroja, ako aj priehradku na batérie
vytistite suchou handrickou. Zabrdiite kontaktu pokozky a
sliznic, zvdf vasich o, s chemikdliami. V pripade kontakiu
s chemikdliami opldchnite postihnuté miesto velkyjm mnoz-
stvom vody a ihned’ vyhladaite lekdrsku pomoc.
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3. Ovlddacie prvky/opis dielov
(obrdzky pozri roztvdracie strany)
Obr. A:

Meracie Klieste

Ototny reguldtor

SELECT tlacidlo

HOLD:# tlaidlo

Displej

iz 3 pripojka

COM pripojka

Meracie hroty

0 N O 1 AW N -

8a Kryci uzdver meracieho hrotu
8b Kryci uzdver pripojky

9 Veko priehradky na batérie
10 REL tlacidlo

11 Spast

Obr. B:

12 4 Absolitna hodnota zisteného vstupného napiitia = 30 V

13 @ Funkcia automatického vypnutia
14 Memé jednotky

15 REL Relativny rezim

16 ) Kontrola spojenia

17 - Skisanie didd

18 AUTO Automaticky rozsah

19 &1 Nizky stav batérie

20 @D Podrzanie nameranej hodnoty
21 DC Jednosmerny prid

22w Negativ

23 AC Striedavy prid

Sloventina

115



4. Uvedenie do previadzky

4.1. Kontrola rozsahu doddvky
1% Kliefovy ampérmeter

2= meracie hroty
2% 1,5V = alkalickd batéria typu AAA/Micro/LR03
Tento ndvod na obsluhu

L 2

Vyberte vSetky diely z obalu. Odstrdiite vetok obalovy
materidl a ochrannd féliu z displeja (5).

(® Upozornenie: Skontrolujte, i je doddvka kompletnd a i
nie je viditelne poskodend. V pripade nekompletnej doddvky
alebo poskodent spdsobenych nedostatotnym balenim alebo
dopravou sa obrdfte na servisnd poradenska linku (pozri
kapitolu 10.4. Servis).

4.2. Vkladanie/vymena batérii

Pristroj sa doddva a prevddzkuje s dvoma 1,5 V === alkalickymi

batériami typu AM/Micro/LRO3. Ak sa na displeji (5) objavi

zobrazenie nizkeho stavu batérie 1 (19), musite batérie
vymenif.

N\ VYSTRAHA! Vypnite pristroj a ak je to potrebné, odoberte

meracie hroty (8) z prodového obvodu.

4 Uvolnite skrutku veka priehradky na batérie (9) a odoberte
veko priehradky na batérie (9).

4 Vpripade potreby wyberte vybité batérie a vlozte dve nové
batérie do priehradky na batérie. Dbajte pritom na sprévnu
polaritu, ako je uvedené v priehradke na batérie.

4 Talojte veko priehradky na batérie (9) a dotiahnite
skrutku.
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5. Obsluha a previdzka

5.1. Zapnutie/vypnutie pristroja

4 Ototte ototny reguldtor (2) v smere otdcania hodinowjch
ruticiek z OFF do inej polohy. Displej (5) sa automaticky
zapne.

4 Ototte ototny reguldtor (2) proti smeru otdcania hodino-
vych rudiciek na OFF. Displej (5) so automaticky vypne.

5.2. Displej - osvetlenie pozadia
4 Krdtko podrite tlatidlo HOLD -+ (4) stlacené, aby ste
zapli osvetlenie pozadia.
¢ Krdtko podrite tlatidlo HOLD -+ (4) stlacené, aby ste
opiif vypli osvetlenie pozadia.
(® Upozornenie: Osvetlenie pozadia sa automaticky vypne po
cca 15 sekunddch.

5.3. Funkcia automatického vypnutia

Funkcia automatického vypnutia sa akfivuje, ked sa symbol €@

(13) zobrazi na displeji (5). Ak pristroj zostane necinny dihsie

ako cca 10 mindt, automaticky prejde do stavu necinnosti.

4 Stlocenim [ubovolného tlacidla pristroj aktivujete zo stavu
necinnosti.

Deaktivovanie funkcie automatického vypnutia:

4 Otocte ofocny reguldtor (2) v smere otdcania hodinovych
ruticiek z OFF do inej polohy a sicasne drZte stlacené
tltidlo SELECT (3).

Symbol @ (13) zmizne a funkcia automatického vypnutia je

deakfivovand.

(® Upozornenie: Po opitovnom zapnuti pristroja sa opif
akfivuje funkcia automatického vypnutia.
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5.4. Podrianie nameranej hodnoty

4 Stlatte tlotidlo HOLD - (4), aby ste podrali aktudlne
namerand hodnotu. Na displeji (5) sa objavi zobrazenie
@ (20).

4 Inova stlagte tlatidlo HOLD -#- (4) na uvolnenie zadrza-
nej nameranej hodnoty. Na displeji (5) zmizne zobrazenie
@ (20).

5.5. Relativny rezim
V relativnom rezime pristroj uloZ aktudlnu namerand hodnotu
ako referenciu pre nasledujice merania.
4 Nastavte pristroj na pozadovany rezim merania.
4 Pripojte pristrof k pozadovanému elektrickému obvodu
(alebo objektu), aby ste mohli odéitaf namerand hodnotu.
Tdto namerand hodnota sa potom pouZije ako referencnd
hodnota pre nasledujice merania.
4 Stlatte tlacidlo REL (10), aby ste zmenili na relativny
rezim. AktudIna namerand hodnota sa uloZi. 0 a REL (15)
sa zobrazia na displeji (5).
(© Upozornenie: Ak na displeji (5) su zobrazi OL (,nad roz-
sahom") pristroj sa nemdZe prepndf do relativneho rezimu.
Rozdiel medzi uloZenou referennou hodnotou a novym meranim
sa pre nasledujiice merania zobrazi na displeji (5).
4 Stlatte tlacidlo REL (10), aby ste ukondili relativny rezim.
Na displeji (5) zmizne zobrazenie REL (15).

(® Upozornenie: (1) Skutotnd hodnota kontrolovaného ob-
iektu nesmie pri pouZiti relativneho rezimu prekrocit koncovi
hodnotu stupnice aktudlneho rozsahu (vjnimka: toto neplati
pre funkciu kapacity). (2) Neprepinajte na relativny rezim,
ked sa zobrazi zobrazenie G (20) na displeji (5), aby ste
predisli nesprdvnym vysledkom merania. (3) OL sa zobrazi
na displeji (5), ked" merania si ,nad rozsahom”.
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(4) Pri prepnuti do relativneho rezimu: pristroj sa prepne do
rezimu manudlneho nastavenia rozsahu a zostane v aktudl-
nom rozschu, ked sa nachddza v automatickom nastaveni
rozsahu (vynimka: toto neplati pre funkcie merania kapacity
a striedavého pridu). (5) Relativny rezim nie je dostupny pre
meranie frekvencie.
5.6. Zlozenie/nasadenie krycich uzdverov
¢ Kryci uzdver (8b) zloite z pripojky meracieho hrotu (8).
4 Podla potreby zlozte kryc uzdver (8a) z meracieho hrotu
(8), aby ste sa dostali k hibsie ulozenym kontaktom.
4 Po ukonceni merani znova nasad'te vetky krycie uzdvery
(8a)/(8b).
5.7. Meranie jednosmerného napiitia (V=)
/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym
prudom a nebezpeéenstvo vecnych skad! Medzi pripojky
nepripdjajte napdtie > 600 V.
4 Pripojte ierny meraci hrot (8) na pripojku COM (7).
4 Pripojte cerveny meraci hrot (8) na pripojku 2 7%% (6).
4 Otocte ofocny reguldtor (2) na V==.
4 Pripojte meracie hroty (8) na merany objekt alebo na
kontrolovany elekiricky obvod.

Namerand hodnota sa zobrazi na displeji (5). Ak zobrazenie s
(22) sa zobrazi na displeji 5), namerali ste zdporné jednosmerné
napitie.
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5.8. Meranie striedavého napiitia (V ~)
/A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zdsahu elektrickym
prodom a nebezpecenstvo veenych skéd! Medzi pripojky
nepripdjajte napdtie > 600 V.

4 Pripojte ciemy meraci hrot (8) na pripojku COM (7).
4 Pripojte cerveny meraci hrot (8) na pripojku S22%% (6).
4 Ototte ofocny reguldtor (2) na V ~.

¢ Pripojte meracie hroty (8) na merany objekt a na kontrolo-
vany pradovy obvod.

Namerand hodnota sa zobrazi na displei (5).

5.9. Meranie intenzity striedavého pridu
(A~)

/A VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu elektrickym

prodom a nebezpeéenstvo vecnych skad! Medzi pripojky

nepripdjajte napdtie > 600 V.

4V pripade potreby odpojte oba meracie hroty (8) od

pristroja.

4 Ototte ofocny reguldtor (2) na A~.

4 Stlatte spastac (11), aby ste otvorili meracie klieste (1).

4 Umiestnite meracie klieste (1) okolo vodica, ktory sa md

meraf.

4 Iatvorte meracie klieste (1).

4 Umiestnite vodic do stredu meracich Kliesti (1) medzi dve

znacky = (pozri obr. C).

Namerand hodnota sa zobrazi na displeji (5).

(® Upozornenie: Mdze byt obopnuty len jeden vodit (pozri
obr. C). Meranie dvoch alebo viacerjch vodicov scasne bude
maf za ndsledok nesprdvnu namerand hodnotu. Umiestnite
vodic do stredu meracich kligsti (1). Tym sa znizuje pravdepo-
dobnost’ chyby merania.
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5.10. Meranie odporu (Q)

4 Pred meranim preruste napdjanie kontrolovaného pridové-
ho obvodu.

Vybite v3etky kondenzdtory.

Pripojte ciemy meraci hrot (8) na pripojku COM (7).
Pripojte erveny meraci hrot (8) na pripojku 2265 (6).
Ototte otocny reguldtor (2) na Q.

4 Pripojte meracie hroty (8) na kontrolovany odpor.

> & & o

Namerand hodnota sa zobrazi na displeji (5).

(® Upozornenie: Ak vstup nie je pripojeny (1. j. s rozpojenym
pridovym obvodom), zobrazi sa OL (,nad rozsahom”) na
displeji (5).

5.11. Skisanie diod (-»+)

4 Pripojte ierny meraci hrot (8) na pripojku

COM(7).
4 Pripojte cerveny meraci hrot (8) na pripojku 2 %% (6).
4 Ototte ototny reguldtor (2) na /).
¢ Stldcajte tlatidlo SELECT (3), kym sa neobjavi
(17) na displeji (5).
4 Spojte cerveny meraci hrot (8) s anddou skasanej diody.
4 Spojte tiemny meraci hrot (8) s katddou skdanej diddy.

Priblizny pokles napiitia diédy v priepustnom smere sa zobrazi na

displeji (5).

(® Upozornenie: Ked' s hroty zamenené zobrazi st OL na
displeji (5).
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5.12. Kontrola spojenia (-»)

¢

* & & o o

¢
¢

Pred meranim preruste napdjanie kontrolovaného pridové-
ho obvodu.

Vybite vsetky kondenzdtory.

Pripojte Gierny meraci hrot (8) na pripojku COM (7).
Pripojte erveny meraci hrot (8) na pripojku 2% (6).
Otote otocny requldtor (2) na k= /).

Stldcajte tlatidlo SELECT (3), kjm sa neobjavi -») (16)
na displeji (5).

Pripojte meracie hroty (8) na kontrolovany pridovy obvod.
Ked'je odpor cca < 30 0, zaznie zabudovany bzutiak.

5.13. Meranie kapacity (4¢)

¢

¢
¢
¢

¢
¢

Pripojte Cierny meraci hrot (8) na pripojku COM (7).
Pripojte Cerveny merac hrot (8) na pripojku 2 3% (6).
Otocte otocny reguldtor (2) na4¢.

Drite stlacené tlacidlo REL (10), kjm sa nezobrazi ind
namerand hodnota ako O na displeji (5). Namerand hodnota
sa nastavi na O a objovi sa REL (15) na displeji (5).

Vlybite kontrolovany kondenzdtor.

Pripojte meracie hroty (8) s dvomi vodi¢mi kondenzdtora.

Namerand hodnota sa zobrazi na displeji (5).

5.14. Meranie frekvencie (Hz)

¢

¢
¢
¢

Pripojte Cierny meraci hrot (8) na pripojku COM (7).
Pripojte ¢erveny meraci hrot (8) na pripojku 2354 (6).
Ototte otocny requldtor (2) na Hz.

Pripojte meracie hroty (8) na merany objekt a na kontrolo-
vany pridovy obvod.

Namerand hodnota sa zobrazi na displeji (5).
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(® Upozornenie: (1) Napiitie vstupného signdlu md byf medzi
1V efektivna hodnota a 20 V efektivna hodnota. Cim wysia je
frekvencia signdlu, tym vysSie je pozadované vstupné napitie.
(2) Frekvencia vstupného signdlu musi byt > 2 Hz.

6. Odstrarovanie chyb

Chyba Odstrdnenie

Stlacte tlatidlo HOLD =+ (4)
na uvolnenie zadrZanej name-
ranej hodnoty. Na displeji (5)
zmizne zobrazenie G (20).

Displej (5) sa nemeni.
Na displeji (5) sa objavi
zobrazenie GD (20).

Na displeji (5) sa zobrazi
zobrazenie nizkeho stavu | VloZte dve nové batérie.
batérie &—1(19).

7. Cistenie

/N VYSTRAHA! Nebezpecenstvo zdsahu elektrickjm pradom!
Vypnite pristroj a ak je to potrebné, odoberte meracie hroty
(8) z pridového obvodu.

(D POZOR! Poskodenie pristroja! Pristroj nie je vodotesny.
Pristroj nepondraite do vody a dbajte na to, aby sa doii pri
isteni nedostala Ziadna vlhkost, ¢o by mohlo viest k jeho
nenapravite/nému poskodeniu. NepouZivajte Ziadne Zieravé,
abrazivne Gistiace prostriedky ani istiace prostriedky s obsa-
hom rozpufadiel. MozZu porusif povrch pristroja.

¢ VBetky povrchy pristroja vyistite miikkou, suchou handric-

kou.

8. Uskladnenie

4 Vyberte batérie a uskladnite pristroj a batérie na cistom
a suchom mieste bez priameho slne¢ného Ziarenia.
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9. Likviddcia

9.1. Likviddcia pristroja a obalu
Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby znamend,
7e tento pristroj sa nesmie po skonZeni Zivotnosti
[ikvidovat” ako bezny komundlny odpad. Pristroj je
potrebné odovzdat’ na zriadenych zberych
miestach, v zbernych dvoroch alebo v prevddzkach na likviddciv
odpadov.
Pred vrdtenim vymazte vsetky osobné ddaje.
Pred vrdtenim vyberte batérie alebo akumuldtory, ktoré nie si
uzavreté v starom pristroji, ako aj Ziarovky, ktoré je mozné vybraf
bez poskodenia, a odovzdajte ich na samostatny zber.
Obal sa skladd z ekologickych materidloy, ktoré mézete zlikvidovat
v miestnych recyklacnych strediskdch.
Obal zlikvidujte ekologicky.

9.2. Likvidacia batérii
S batériami/akumuldtormi sa musi zaobchddzaf
ako so 3pecidlnym odpadom, a preto sa musia
ekologicky zlikvidovat na zodpovedajdcich
miestach (predajca, 3pecializovany predajca,
verejné miesta na zber odpadu, komeréné podniky zaoberajice sa
likviddciou odpadu). Batérie/akumuldtory mdZu obsahovaf
jedovaté fazké kovy.
Obsiahnuté fazké kovy so oznacuj pismenami uvedenymi pod
symbolom: Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo.
Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domového odpadu,
ale odovzdaite ich na samostatny zber.
Batérie/akumuldtory odovzdaite len vo vybitom stave.
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10. Priloha
10.1. Technické ddaje

Prevddzkové napiitie 2e 1,3V === alkalick boté
P ria typu AM/Micro/LR03

_— 3 % islice (max. namerané

LDl hodnoty: 6000)

Rychlost snimania cca 3 krdt/s

Dizka sondy cca 94 am

Kategdria prepdtia CATII 600V

0TVO[F9|USTI - pri merani mox. 26 mm

kapacity

IP krytie IP20

10.2. Specifikdcie meracieho pristroja
Nasledujice Gdaje presnosti a ostatné Specifikdcie pristroja platia
po dobu jedného roka po kalibrdcii a pri teplote +18 az +28 °Ca
relativnej vlhkosti a7 do 75 %.

Udaie o presnosti s nasledujice:

W (% nameranej hodnoty)

Ak nie je uvedené inak, presnost sa vzfahuje na rozmedzie 5 a
100 % rozsahu. Za inych podmienok nie je mozné zarudif pres-
nosf /Specifikdcie uvedené nizie.
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Jednosmerné napitie (V=)

Rozsah merania Rozli3enie Presnost’
600 mV o1my | +(05%+3)
6V 0,001V (0,8 % +5)
60V 001V | +(0,8%+5)
600V 01V (0,8 % +5)
Vistupnd impedancia: cca 10 MQ
Ochrana proti
prefazeniu: 600V DC/AC efektivna hodnota
Maximdlne dovolené
vstupné napitie: 600V DC
Striedavé napiitie (V ~)
Rozsah merania Rozlienie Presnost
6V 0,001V (0,8 % +5)
60V 0,01V +(1,2%+5)
600V 0V | £(12%+5)

Vstupnd impedancia:
Ochrana proti prefaZeniu:
Maximdlne dovolené
vstupné napifie:
Frekventny rozsah:
Namerand hodnota:
Cinitel vykyvu:
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cca 10 MQ
600 V DC/AC efektivna hodnota

600 V AC efektivna hodnota
40 - 400 Hz

Skutotnd efektivna hodnota
3,0



Intenzita striedavého pridu (A ~)

Rozsah merania Rozlienie Presnost’
6A 0001A | =(4%-+15)
60 A 001A | =(25%+10)
600 A 1A | +(25%+10)
Max. pripustny vstupny prod: 600 A AC efektivna hodnota
Frekvenény rozsah: 50 - 60 Hz
Nomerand hodnota: Skutotnd efektivna hodnota
Cinitel" vykyvu: 30
Odpor (QQ)
Rozsah merania RozliSenie Presnosf
6000 010 | £(1,0%+15)
6 kQ 0,001 k0 +(0,8 % +3)
60 k0 0,01kQ +(0,8 % +3)
600 k 0,1k +(0,8% +3)
6 M0 0001 M0 | =(08%+3)
60 MO 00T MY | =(1,0%+25)
Napiitie pri chode naprdzdno: < 0,7V

(@ Upozornenie: Pri merani odporu akéhokolvek obvodu /kon-
strukéného dielu (najmd nizkeho odporu) je potrebné vziaf
do Gvahy odpor pripojenych meracich hrotov/kdblov, aby sa
Zlepsila presnost nameranej hodnoty.

Sloven

{ina 127




Skisanie diod (-»+)

bzuciak.

ROZSU!] Opis Presnost
merania
o Napiitie pri chode
Na displeji (5) sa zo- napidzdno:
> brazuje priblizny pokles | ¢ 32V
napdtia v priepustnom o
smere skianej didy. Skdsobn prid:
cal,8mA
Kontrola spojenia (1)
Rozsuh Opis Presnost
merania
Odpor <30 00;
Laznie vstavany bzutiak.
Odpor = 30
G <1000 Napdtie pri chode
) Taznie dlebo nezaznie | Noprdzdno:
vstavany bzuciak. w 1,0V
Odpor =100 0:
Nezaznie vstavany
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Kapacita (4¢)

Rozsah merania Rozligenie Presnost’
6 nf 0,001nF | +(50%+10)
60 nf 0,01nF | £(3,0%+10)
600 nF O10F | £(3,0%+10)
6 yF 0,001 pF | £(3,0%+10)
60 yF 001 iF | £(30%+10)
600 pF 0TpF | £(3,0%+10)
6000 yF 1pF +(5,0 % +5)
Frekvencia (Hz)
Rozsu}! me Rozlisenie Presnost
rania
6 Hz 0,001 Hz (1,0 % +5)
60 Hz 00TH | £(1,0%+5)
600 Hz 0,1 Hz (1,0 % +5)
6 kilz 0001kHz | +(1,0%+5)
60 kHz 0,01 kHz +(1,0% +5)
600 kiz O1kHz | £(1,0%+5)
1 MHz 0001 MHz | +(1,0%+5)
> 1 MHz neuvedené neuvedené

Potrebné vstupné napiitie: 1 - 20V efektivna hodnota

(@ Upozornenie: (1) Nikdy nemeraite frekvendie s napitim >
20 V. Riziko poskodenia majetku. (2) Frekvencia vstupného
signdlu md byt viicSio ako 2 Hz, aby sa zabrdnilo strate
signdlu.
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10.3. Zdruka spolocnosti Kompernass
Handels GmbH

VidZend zdkaznitka, vaZeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od ddtumu zakdpenia. Po-
kial sG socasfou doddvky, na boxy s akumuldtorom série X12V a
X20V Team dostanete taktiezzdruku 3 roky od ddtumu zakipenia.
V pripade nedostatkov tohto wrobku mdte prava vyplyvajice zo
zdkona voti predajcovi tohto vyrobku. Tieto Vase prdva vyplyvaji-
ce z0 zdkona nie si obmedzené nagou zdrukou, uvedenou nizsie.
Zaruéné podmienky

Zérutnd doba zagina plyndt détumom zakdpenia. Prosim,
uschovajte si pokladnicny blok. Tento bude potrebny ako ddkaz

o zakipeni. Ak v priebehu troch rokov od ddtumu zakdpenia tohto
vyrobku ddjde k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, vjrobok
vam - podla ndsho uvdZenia - bezplatne opravime, wmenime
alebo uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plne-
nia je, Ze pocas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad

o zakapeni (pokladnicny blok) predloZi so strutnym opisom, v
tom spociva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol. Ak je chyba
pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam spiif opraveny alebo novy
vyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezacina plyndf Ziadna
novd zdrutnd doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb
Idrutnd doba sa zdruénym plnenim nepredizi. To plati o pre
vymenené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne
uZ pri kipe, sa musia hldsif okamdite po vybaleni. Po uplynuti
zdrutnej doby podliehajd pripadné opravy poplatku.
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Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smemicami

kvality a pred dodanim bol svedomito preskdsany. Zrutné plne-

nie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Zdruka

sa nevzfahuje na Casti vyrobku, ktoré sG vystavené beznému

opotrebovaniv, takze ich moZno pokladaf za rychlo opotrebitelné

diely, ako napr. pilové listy, ndhradné cepele, brasny papier atd’

ani na poskodenia krehkych dielov, ako napr. spinace alebo diely

vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku neodbornym

pouzivanim alebo neodbornou ddrzbou. Na sprdvne pouZivanie

vyrobku sa musia presne dodrZiavat’ vSetky pokyny, uvedené v

ndvode na obsluhu. Bezpodmienecne sa musi zabrdnit’ pouZitiu

alebo dkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpordcajd alebo

pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je urceny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné

pouzivanie. Zdruka zanikd pri nesprdvnom a neodbornom zaob-

chddzani, pri pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané

nasim autorizovanym servisom.

Poskytnutie zdruky neplati pri

B normdlnom opotrebovani kapacity akumuldtora

B komertnom pouzivani vjrobku

B poskodeni alebo zmene vyrobku zkaznikom

W nerespektovani predpisov tykajicich sa bezpetnosti
Gdrzby, chybdch obsluhy

Skoddch v dosledku elementdrmych udalosti
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Vybavenie v pripade zdruky

Na

zarutenie rychleho vybavenia Vo3ej Ziadosti postupujte podra

nasledujdcich pokynov:

Na v3etky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklad a
{islo vyrobku (IAN) 516655_2510 ako doklad o ndkupe.
(islo vyrobku ndidete na typovom Sitku na vjrobku, na
gravire na vyrobku, na titulnej strdnke ndvodu na obsluhu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

Ak ddjde k funkenym poruchdm alebo inym nedostatkom,
najskdr telefonicky kontakiujte servisné oddelenie uvedené
nizSie alebo vyuZite nd3 kontaktny formuldr, ktory sa nachd-
dza na strdnke parkside-diy.com v asti Servis.

Vijrobok, zaevidovany ako poruchovy, mdzete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladnicny blok) a uvedenim popisu
chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na
adresu servisného strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

10.4. Servis

SK Servis Slovensko

Tel. 0800 003 409
Kontakny formuldr na strdnke parkside-diy.com

IAN 516655_2510

10.5. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Namjenska uporaba

Uredaj slui iskljucivo za precizno mierenje istosmjemog i izmie-
nicnog napona, izmjenicne struje, otpora, kapaciteta i frekvencije
te za ispitivanje dioda i kontinuiteta u zatvorenim prostorima.
PridrZavajte se zakona i propisa zemlje u kojoj koristite uredaj.
Komercijalna ili industrijska uporaba nije dopustena. Proizvodat
ne odgovara za nenamiensku uporabu. Takoder ne preuzimamo
odgovornost za Stete uzrokovane zlouporabom ili nestruznom
uporabom, primjenom sile ili nedozvoljenim izmjenama uredaja.
Rizik snosi iskljucivo korisnik.

1.2. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju koritena
su sljedeca upozorenja i simboli:

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i

A signalnom rijeci , UPOZORENJE” oznacava mogucu
opasnu situaciju koja e, ako se ne izbjegne,
rezulfirati smrcu ili teskim ozljedoma.

POZOR! Upozorenie s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,POZOR” oznaava mogucu
situaciju koja e, ako se ne izbjegne, uzrokovati
materijalnu 3tetu.

@ Napomena: napomena oznacava dodatne
informacije za jednostavnije rukovanje uredajem.
Procitajte upute za uporabu i pridriavajte

ih se! Prije koristenja proizvoda upoznaite se
[Iil sa svim uputama za uporabu i svim sigurnosnim

napomenama. U slutaju predaje proizvoda trecim
osobama predaite i svu dokumentaciju.
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q3

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaZedih europskih
i nacionalnih direkfiva.

Razred zastite II: zatita dvostrukom ili pojacanom
izolacijom izmedu dijelova pod naponom i dodirl-
jivih dijelova.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara!

B> [O

Istosmjerna struja / napon

|zmienicna struja / napon

DC ili AC (istosmierna ili izmjenicna struja)

Stezaljka za uzemljenje

Dopusteno je pricviscivanje i uklanjanje opasnih
vodica pod naponom.

Elekiri¢ni uredaj ne bacajte u kuéni otpad!

AmbalaZu zbrinite na ekolozki prihvatljiv nacin.

Ambalaa izradena od materijala koji se mogu reciklira-
ti. Prilikom odvajanja otpada vodite racuna o oznakama
na materijalu ambalaZe: Isti su oznateni kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeceq znacenja: 1-7: Plastika, 20-22:
Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

> 0500 QB G [k U

P
b

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih
nacionalnih direktiva Republike Stbija.
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2. Sigurnost

U ovom se poglavlju nalaze vaine sigumosne napomene za
rukovanje uredajem. Ovaj uredaj zadovoljava propisane sigur-
nosne odredbe. Nepravilna uporaba moZe uzrokovati ozljede i
materijalnu Stetu.

2.1. Opce sigurnosne napomene

/N UPOZORENJE! Za siguno rukovanje uredajem pridriavai-

te se sljedecih sigurnosnih napomena:

B Ambalaza nije igracka! Ambalazu drZite podalje od djece.

B Elekiricni uredaji ne smiju dospieti u djecje ruke. Osobe
s invaliditetom moraju koristiti elektriéne uredaje samo
u okviru svojih mogucnosti. Nikada ne dopustite djeci ili
osobama s invaliditetom da koriste elekiricne uredaje bez
nadzora. Postoji moguénost da ne prepoznaju potencijalne
opasnosti.

W Uredaj ne koristite na mjestima na kojima postoji opasnost
od eksploziie ili od pozara, npr. u blizini zapaljivih tekudina
ili plinova.

B Uredoj provierite prije svake uporabe i ustanovite e i u
besprijekornom stanju. Posebno pazljivo pregledate izolaci-
ju u podrugju spojeva. Ako ustanovite ostecenja, uredaj vise
ne smijete korisiti.

spojiti uredaj.

B Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, uredaj ne
koristite s otvorenim poklopcem pretinca za baterije. Uklo-
nite sve povezane uredaje prije otvaranja poklopca pretinca
70 haterije.

B Postavite uredaj u ispravan natin mjerenja prije nego Sto
pocnete s mjerenjem.

B Prilikom mjerenja struje iskljucite napajanje ispitnog objekta
prije spajanja uredaja.
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Kada radite sa strujnim krugom, prvo spajite crni ispitni vih
na krug prije spajanja crvenog ispitnog vrha na krug. Kada
odvajate ispitne vrhove od kruga, prvo uklonite crveni ispit-
nu vth iz kruga, a zatim uklonite i ispitni vrh iz kruga.
Nikada ne spajajte izvor napona na ispitne vihove kada je
odabrano mierenje struje, ispitivanje dioda, mjerenje otpora
oSfefifi.

Prije promjene natina mijerenja uvijek uklonite ispitne vrhove
s ispitnog objekta.

Napon izmedu prikljuénih totaka mjernog uredaja i uzemlje-
nja ne smije premasiti 600 V istosmjemog / izmjenicnog
napona u CAT IIl.

Budite posebno oprezni kada radite s naponima iznad 33 V
izmjeni¢nog napona ili 70 V istosmjernog napona. Dodiriva-
nje elekiricnih vodica pri ovim naponima moZe dovesti do
smrfonosnog strujnog udara.

Ne dodirujte mjeme tocke izravno ili neizravno tijekom
mierenja kako biste izbjegli strujni udar. Prilikom mijerenja
ispitnim vrhovima, prste drZite iza Stitnika za prste.
Tastitite uredaj od vode i od neposrednog suncevog svjetla.
Uredaj ne izloZite ekstremnim temperaturama ili oscilacijo-
ma temperature. Primjerice, ne ostavljajte ga duZe viijeme
u automobilu. Uredaj u slutaju vecih oscilacija temperature
prije pustanja u rad najprije ostavite da se temperira.
Ekstremne temperature ili oscilacije temperature mogu
utjecati na preciznost uredaja.

Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine i ne izlazite
ga prskanju i/ili kapanju vode. Uredaij koristite iskljucivo u
zatvorenim suhim prostorijama.

Izbjegavaite jake udarce i padove uredaja.

Na uredoju nemojte obavljati samovoljne izmjene ili
preinake.
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Nikada ne otvarajte kuciste uredajo.

U uredaju nema dijelova koje korisnik moze servisirati il
zamijeniti.

Odmah iskljutite uredaj i izvadite baterije iz uredaja ako
primijetite neuobicajene zvukove, miris palevine ili dim.
Uredaj prije ponovne uporabe mora pregledati strutna
kvalificirana osoba.

A Oprez A Upozorenie:

Mogucnost strujnog udara ! Ne otvarati kuite proizvoda !

2.2. Sigurnosne napomene za rukovanje

baterijama

/N UPOZORENJE! Pogresno rukovanje baterijoma moze
uzrokovati pozar, eksplozie, istjecanje opasnih tvari i druge
opasne sifuacije!

@ @ Nikada ne dopustite da baterije dospiju u djecje

ruke.

Pazite da nitko ne proguta baterije.

Odmah zatrazite lijecnicku pomoc ako ste vi ili netko drugi
progutali bateriju.

Koristite iskljucivo navedeni tip baterija.

@ Nikada nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
Punjive baterije izvadite iz uredajo prije punjenja.

@ @ Baterije nikada ne bacajte u vatru ili vodu.

Baterije ne izlaZite visokim temperaturama ili izravnom
suncevom zracenju.

@ @ Nikada ne otvarajte i ne deformirajte baterije.
@ Nemoite kratko spajati prikljucne terminale.

Prazne baterije izvadite iz uredaja i zbrinite na siguran
nacin.

@ Ne koristite zajedno razlicite tipove baterija niti
nove i istro3ene baterije.
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@ @ Baterije u uredaj uvijek umetnite pazeci na
ispravan polaritet.

[zvadite baterije ako duZe vrijeme ne koristite uredaj.
Redovito provieravajte baterije. Baterije koje cure mogu
uzrokovati ozljede i o3tecenje uredaja.

U slucaju curenja baterija koristite zastitne rukavice!
Kontakte baterija i uredaja fe pretinac za baterije ofistite
suhom krpom. Izbjegavaite dodir koZe i sluznica, posebice
otiju s kemikalijoma. U slutaju dodira s kemikalijom isperite
s puno vode i odmah potraZite lijecnicku pomo¢.

3. Upravljacki elementi / opis dijelova
(Zailustracije vidi preklopne stranice)
Slika A:

W N oV AW N -

Ispitna Klijesta
Okretni regulator
Tipka SELECT
Tipko HOLD #
Zaslon

Prikljucak S %%
Prikljutck COM
Ispitni vrhovi

8a Poklopac ispitnog vrha
8b Poklopac prikljutka

9

Poklopac pretinca za baterije

10 Tipka REL
11 Okidat
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Slika B:

12 4 Apsolutna vrijednost detektiranog ulaznog napona = 30V
13 @ Funkdija automatskog iskljutivanja
14 Mjerne jedinice

15 REL Relativni nacin rada

16 -) Ispitivanje kontinuiteta

17 » Ispitivanje dioda

18 AUTO Automatski raspon

19 &1 Slaba baterija

20 (D Zadrzavanje izmjerene vrijednosti
21 DC Istosmjerna struja

22 mml\eqativno

23 AC Izmienitna struja

4. Pustanije u pogon

4.1. Kontrola opsega isporuke

® 1x Ampermetar sa stezalikom

2= ispitna vrha

2% 1,5V == alkalna baterija tipa AAA/Micro/LRO3
Ove upute za uporabu

<

[zvadite sve dijelove iz pakiranjo. Odstranite svu ambalazu i
zastite folije sa zaslona (5).

(® Napomena: provierite cjelovitost isporuke i vidliiva o3tece-
nja. U slucaju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedo-
statnim pakiranjem, kao i Stete nastale prilikom transporta,
nazovite telefonski broj servisne sluzbe (vidi poglavije 10.4.
Servis).
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4.2. Umetanje / zamjena baterija

Uredaj se isporucuje i radi s dvije 1,5 V === alkalne baterije tipa

AM/Micro/LRO3. Ako se na zaslonu (5) pojavi indikator slabe

baterije &1 (19), morate zamijeniti baterije.

/\ UPOZORENJE! Iskluiite uredaj i, ako je potrebno, ukloni-

te ispitne vihove (8) iz strujnog kruga.

4 Otpustite vijak poklopca pretinca za baterije (9) i uklonite
poklopac prefinca za haterije (9).

4 Izvadite iskoriStene baterije i umetnite dvije nove baterije u
pretinac za baterije. Pazite na ispravan polaritet noznacen u
prefincu za bateriju.

4 Vratite poklopac pretinca za baterije (9) i zategnite vijak.
5. Rukovanie i rad

5.1. Ukljucivanie / iskljucivanje uredaja

4 Okrenite okretni regulator (2) u smjeru kazaljke na satu od
OFF u drugi polozaj. Zaslon (5) se automatski ukljucuje.

4 Okrenite okretni regulator (2) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu na OFF. Zaslon (5) se automatski
iskljucuje.

5.2. Pozadinsko osvijetljenje zaslona

4 Pritisnite i kratko drZite tipku HOLD -#- (4) kako biste
ukljuéili pozadinsko osvietlienje.

4 Pitisnite i kratko drZite tipku HOLD -4 (4) kako biste
ponovno iskljutili pozadinsko osvietlienje.

(® Napomena: Pozadinsko osvietlienje se automatski iskljucu-

ie nakon otprilike 15 sekundi.
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5.3. Funkcija automatskog iskljucivanja

Funkcija automatskog iskljucivanja akfivirana je kada se na zaslo-

nu (5) prikaze simbol @ (13). Uredaj se automatski prebacuje

u stanje mirovanja ako se ne koristi dulje od otprilike 10 minuta.

4 Pitisnite bilo koju tipku kako biste uredaj aktivirali iz stanjo
mirovanig.

Deaktivirajte funkciju automatskog iskljucivanja:

4 Okretni regulator (2) u smjeru kazalike na satu okrenite od
OFF u drugi poloaj i istoviemeno drZite pritisnutu tipku
SELECT (3).

Simbol @ (13) se gasi i funkcija automatskog iskljucivanja je

deaktivirana.

(® Napomena: Kada ponovno ukljuite uredaj, ponovno se

akivira funkcija automatskog iskljucivanja.

5.4. Zadriavanije izmjerene vrijednosti

¢ Pritisnite tipku HOLD -+ (4) za zadrZavanje trenutno
izmjerene vrijednosti. Na zaslonu (5) se prikazuje indikator
@D (20).

4 Ponovno pritisnite tipku HOLD - (4) kako biste otpustili
zadranu izmierenu vrijednost. Na zaslonu (5) se gasi
indikator GD (20).

5.5. Relativni nacin rada

U relativnom nacinu rada uredaj sprema trenutnu izmjerenu

viijednost kao referencu za sliedeca mjerenja.

4 Postavite uredaj na Zelieni nacin mjerenja.

¢ Spojite uredaj na Zeljeni krug (ili objekt) kako biste dobili
otitanje. Ovo oitanje se zatim koristi kao referenca za
sliedeca mjerenja.

¢ Prifisnite tipku REL (10) za prebacivanje u relativni nagin
rada. Trenutna izmjerena vrijednost se pohranjuie. Na
zaslonu (5) se prikazuju O i REL (15).
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(® Napomena: Ako zaslon prikazuje (5) OL (“izvan raspo-
na"), uredaj se ne moZe prebaciti u relativni natin rada.
Prilikom sljedecih mjerenja, na zaslonu (5) se prikazuje razlika
izmedu spremljene referentne vrijednosti i novog mjerenja.
4 Pritisnite tipku REL (10) za izlaz iz relativnog nacina rada.
Na zaslonu (5) se gasi indikator REL (15).

(® Napomena: (1) Stvamna vrijednost ispifivanog objekta ne
smije premasiti vrijednost pune skale trenutnog raspona kada
se koristi relativni nacin rada (iznimka: ovo se ne odnosi na
funkciju kapaciteta). (2) Nemojte prebacivati na relativni na-
{in rada kada je na zaslonu (5) prikazan indikator G (20),
kako biste izbjegli nefotne rezultate mjerenja. (3) Na zaslonu
(5) e se prikazati OL ako su mjerenja ,,izvan raspona”. (4)
Prilikom prebacivanja u relativni nacin rada: uredaj se prebo-
cwie v nadin rutnog odredivanja raspona i ostaje v trenutnom
rasponu ako je u nacinu automatskog odredivanja raspona
(iznimka: ovo se ne odnosi na funkcije mjerenja kapaciteta i
izmjenicne struje). (5) Relativni natin rada nije dostupan za
mierenja frekvenciie.

5.6. Skidanje / stavljanje poklopca

4 Skinite poklopac (8b) s prikljucka ispitnog vrha (8).

4 Ako je potrebno, skinite poklopac (8a) s ispitnog viha (8)
kako biste pristupili dubljim kontaktima.

4 Nakon zavisetka mierenja, ponovno vratite sve poklopce
(8a)/(8b).

5.7. Mjerenje istosmjernog napona (V =)

/\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara i

opasnost od ostecenja imovine! [zmedu prikljutaka ne

prikljucujte napon > 600 V.

4 Prikljucite cmi ispitni veh (8) na prikljucak COM (7).

¢ Prikljutite crveni ispitni vrh (8) na prikljuéak $22%% (6).

4 Okretni regulator (2) okrenite na V ==
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¢ Spojite ispitne vihove (8) na ispitni objekt ili krug koji se
ispituje.

|zmierena vrijednost prikazuje se na zaslonu (5). Ako se na

zaslonu (5) pojavi indikator s (22), izmierili ste negativan

istosmjerni napon.

5.8. Mjerenje izmjenicnog napona (V ~)

/\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara i

opasnost od ostecenja imovine! |zmedu prikljutaka ne

prikljutujte napon > 600 V.

¢ Prikljucite cni ispitni vih (8) na prikljucck COM (7).

¢ Prikljucite crveni ispitni vih (8) na prikljutak 23S (6).

¢ Okretni regulator (2) okrenite na V ~.

¢ Spojite ispitne vrhove (8) na ispitni objekt i krug koji s
ispituje.

|zmierena vrijednost prikazuje se na zaslonu (5).

5.9. Mjerenje izmjenicne struje (A ~)

/\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara i

opasnost od ostecenja imovine! |zmedu prikljuaka ne

prikljutujte napon > 600 V.

4 Ako je potrebno, odvojite oba ispitna viha (8) od uredaja.

Okretni regulator (2) okrenite na A ~.

Pritisnite okidat (11) da biste otvorili ispitna Klijesta (1).

Postavite ispitna Klijesta (1) oko vodica koji se mjeri.

Latvorite ispitna klijesta (1).

* & & o o

Postavite vodic u sredinu ispitnih Klijesta (1) izmedu dvije
oznake = (vidi sliku C).

zmjerena vrijednost prikazuje se na zaslonu (5).

(® Napomena: Klijestima se smije obuhvatiti samo jedan
vodic (vidi sliku C). Mjerenje dva ili viSe vodica istovremeno
rezulfirat ¢e nefocnim ocitanjem. Postavite vodic u sredinu
ispitnih klijesta (1). Time se smanjuje vierojatnost pogreske
mijerenja.
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5.10. Mjerenije otpora (Q)

* & & o o

¢

Prije mjerenja prekinite strujni krug koji se ispituje.
Ispraznite sve kondenzatore.

Prikljucite crni ispitni vih (8) na prikljucak COM (7).
Prikljucite crveni ispitni vrh (8) na prikljutak $2%% (6).
Okretni regulator (2) okrenite na Q.

Spajite ispitne vrhove (8) na otpornik koji se ispituje.

lzmjerena vrijednost prikazuje se na zaslonu (5).

(® Napomena: Ako ulaz nije spojen (fj. s otvorenim strujnim

krugom), na zaslonu (5) se prikazuje OL (,izvan raspona”).

5.11. Ispitivanje dioda (-»+)

¢

¢
¢
¢

¢

Prikljutite crmi ispitni vrh (8) na prikljutak COM (7).
Prikljutite crveni ispitni vrh (8) na prikljucak $23%:% (6).
Okretni regulator (2) okrenite na 4 / ).

Pritiscite tipku SELECT (3) sve dok se na zaslonu (5) ne
prikaze 9t (17).

Spojite crveni ispitni vih (8) na anodu diode koja se
ispituje.

Spojite cri ispitni vrh (8) na katodu diode koja se ispituje.

Na zaslonu (5) prikazuje se priblizan prednji pad napona diode.

(® Napomena: Ako su veze zamijenjene, na zaslonu (5) ce se

prikazati OL.

5.12. Ispitivanje konfinuiteta (-»)

¢

* & & o

Prije mjerenja prekinite strujni krug koji se ispituje.

Ispraznite sve kondenzatore.

Prikljutite cmi ispitni vrh (8) na prikljutak COM (7).
o) 0O

Prikljutite crveni ispitni vih (8) na prikljucak $23:% (6).
Okretni regulator (2) okrenite na = / -).
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¢ Prifigcite tipku SELECT (3) dok se na zaslonu (5) ne
prikaze -1 (16).

4 Spojite ispitne vihove (8) na ispitni krug koji se ispituje.

4 Ako je ofpor priblizno < 30 0, ogla3ava se ugradena
wjalica.

5.13. Mjerenje kapaciteta (4¢)

¢ Prikljutite crni ispitni vih (8) na prikljutak COM (7).

¢ Prikljucite crveni ispitni vih (8) na prikljutak S27%5% (6).

¢ Okretni regulator (2) okrenite na €.

¢ Ptisnite tipku REL (10} ako je na zaslonu (5) prikazana
viijednost mjerenja koja nije O. Mjema vrijednost postavlja
se na O i na zaslonu (5) se prikazuje REL (15).

4 Ispraznite kondenzator koji se ispituje.

4 Spojite ispitne vrhove (8) na dva terminala kondenzatora.

|zmierena vrijednost prikazuje se na zaslonu (5).

5.14. Mjerenie frekvencije (Hz)

¢ Prikljutite cni ispitni vrh (8) na prikljutak COM (7).

¢ Prikljutite crveni ispitni vih (8) na prikljutak S27%% (6).

4 Okretni regulator (2) okrenite na Hz.

¢ Spojite ispitne vrhove (8) na ispitni objekt i krug koji se
ispituje.

zmjerena vrijednost prikazuje se na zaslonu (5).

(® Napomena: (1) Napon ulaznog signala treba biti izmedu
1V RMS i 20 V RMS. Sto je veca frekvendia signala, to je
vedi ulazni napon. (2) Frekvendija ulaznog signala mora
biti > 2 Hz.
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6. Otklanjanije gresaka

Greska Otklanjanje
Pritisnite tipku HOLD - (4)
kako biste otpustili zadrZanu

izmjerenu vrijednost. Na zaslonu
(5) se gasi indikator G (20).

Zaslon (5) se ne mijenja.
Na zaslonu (5) se prike-
2vje indikator G (20).

Na zaslonu (5) se
prikazuje indikator slabe | Umetnite dvije nove baterije.
baterije &—1(19).

7. Ciscenje

/N UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara! Iskljutite
uredaj i, ako je potrebno, uklonite ispitne vrhove (8) iz
strujnog kruga.

(D POZOR! Ostecenje uredaja! Uredaj nije vodootporan. Ne
uranjajte uredaj u vodu i pazite da vlaga ne prodre u uredaj
prilikom ciScenja kako biste izbjegli nepopravljivo ostecenje
uredaja. Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za

iscenie ili sredstva koja sadre otapala. Ova sredstva mogu
o3teiti povrsinu uredaja.

4 Povrsinu uredaja oistite mekanom suhom krpom.
8. Cuvanje

¢ |zvadite baterije i pohranite uredaj i baterije na Gisto i suho
miesto izvan izravne sunceve svjetlosti.
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9. Zhrinjavanije

9.1. Zbrinjavanije uredaja i ambalaie
Simbol prekrizene kante za smece na kotaticima
nadi da se ovaj uredaj ne smije odlagati s kuénim
otpadom pri kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabimim
miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za odlaganie
otpada.
Prije povrata artikla izbriSite sve osobne podatke.
Prije povrata uredaja uklonite sve bateriie ili akumulatore koji
nisu prilozeni u starom uredaju, kao i svietilike koje se mogu
izvaditi o da se ne uniste te ih odloZite odvojeno.
Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za okolis koji s
mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava za recikliranje.
Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nain.

9.2. Zbrinjavanje baterija
Baterije / punjive baterije moraju se trefirati kao
opasan otpad i moraju ih na ekoloski prihvatljiv
natin zbrinuti nodlezna tijela (trgovdi, specijalizirani
trgovci, javna komunalna poduzeca, komercijalne

tvrtke za zbrinjovanje otpada). Baterije / punjive baterije mogu

sadrZavati otrovne teske metale.

SadrZani teski metali oznaceni su slovima ispod simbola:

(d = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Baterije / punjive baterije stoga ne bacajte v kuéni otpad, vec ih

sakupite i odvojeno predaite na zbrinjavanje.

Baterije / punjive baterije vratite iskljucivo u ispraznjenom stanju.
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10. Prilog
10.1. Tehnicki podaci

Rodri napan 2.>< 1,5 V% alkalna baterijo
tipa AM/Micro/LR03
3 % znamenki (maksimalne
LCD z0son mjerne vri]ednoiﬁ: 6000)
Brzina uzorkovanja oko 3 puta/s
Duljina sondi oko 94 cm
Kategorija prenapona CATII 600V
Kapacitet otvora klijesta maks. 26 mm
P vrsta zastite IP20

10.2. Specifikacije mjernog uredaja

Sljedece informacije o tocnosti i druge specifikacije uredaja vrijede
godinu dana nakon kalibracije i na temperaturi od +18 do

+28 °C i relativnoj viaznosti do 75 %.

Podaci o tocnosti su sljedeci:

W (% izmjerene vrijednosti)

W+ (broj najmanje znacajnih znamenki)

Osim ako nije drugacije navedeno, totnost je izmedu 51100 %

raspona. U drugadijim uvjetima, tocnost / specifikacije navedene
u nastavku ne mogu se jomiti.
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Istosmjerni napon (V=)

Raspon mierenja Razlutivost Tocnost
600 mv o1mv | £(05%+3)
6V 0,001V (0,8 % +5)
60V 001V | +(0,8%+5)
600V 0,1V (0,8 % +5)
Ulazna impedandijo: oko 10 MQ)
Ladtita odpreopterecenja: 600 V DC/AC RMS
Maksimalni dopusteni
ulazni napon: 600V DC
Izmjeniéni napon (V ~)
Raspon mierenja Razlutivost Tocnost
6V 0,001V (0,8 % +5)
60V 001V | =(1.2%+5)
600V 01V (1,2 % +5)
Ulazna impedandijo: oko 10 MQ
Lastita od preopterecenio: 600 V DC/AC RMS
Maksimalni dopusteni
ulazni napon: 600 V ACRMS
Frekvencijsko podrutie: 40 - 400 Hz
Mjerna vrijednost: True RMS
Visni faktor: 3,0
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Izmjeniéna struja (A ~)

R'u o Razludivost Tocnost
mijerenja
6 0001A | =(4%+15)
60 A 0,01A | £(25%+10)
600 A 01A | £(25%+10)
Maksimalna dopustena
ulazna struja: 600 A ACRMS
Frekvencijsko podrugie: 50 - 60 Hz
Mierna vrijednost: True RMS
\irsni faktor: 3,0
Otpor (Q)
R.G bt Razlucivost Tocnost
mijerenja
600 0 010 | £(1,0%+15)
6k 0,001 k0 +(0,8% +3)
60ka 001K | £(08%+3)
600 kQ 0,1k +(0,8 % +3)
6 M0 0001 M) | £(0,8%+3)
60 MO 001 MY | £(1,0%+25)
Napon otvorenog kruga: <07V

(® Napomena: Prilikom mjerenja ofpora hilo kojeg kruga /
komponente (osobito niskog otpora), otpor spojenih ispitnih
vihova / kabela mora se uzeti u obzir kako bi se poboljZala
tocnost ocitanja.
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Ispitivanje dioda (-»+)

diode koja se testira.

R'u SPO? Opis Tocnost
mierenja
Napon otvorenog
Laslon (5) prikazuje kruga:
| priblizon pod nopona | k0 3.2V

Ispitna struja:

oglasiti.

oko 1,8 mA
Ispitivanie kontinuiteta ()
R.u Sp°f' Opis Tocnost
mierenja
Otpor < 30 (1:
Oglosava s
ugradena zujalica.
Otpor =30 do
<100 (: Napon ofvorenog
) Ugradena zujalica se kruga:
moze, ali se ne mora oko 1,0V

Otpor =100 ():

Ugradena zujalica se ne

oglasava.
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Kapacitet (4¢)

Ruspon' mie- Razludivost Toénost
renja
6nF 0,001nF | £(50%+10)
60 F 0010F | =(30%+10)
600 nF O10F | £(30%+10)
6 F 0,001 pF | =(3,0%+10)
60 uF 001F | £(30%+10)
600 F 01 | £(30%+10)
6000 F T0F | £(50%+5)
Frekvencija (Hz)
Raspon mierenja Razluivost Tocnost
6 Hz 0001 H | =(1,0%+5)
60 Hz 00THz | +(1,0%+5)
600 Hz OTHt | +(1,0%+5)
6 kHz 0,001 kHz +(1,0% +5)
60 kiz 00TkHz | =(1,0%+5)
600 iz 01 kHz | =(1,0%45)
1 MHz 0001 MHz | +(1,0%+5)
> 1z navnelrlieeno nuv[::ieeno
Potreban ulazni napon: 1-20VRMS

(® Napomena: (1) Nikada ne mierite frekvenciie s naponom
> 20 V. Opasnost od o3tecenja imovine. (2) Frekvendija
ulaznog signala treba biti veca od 2 Hz kako bi se izbjegao
gubitak signala.
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10.3. Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH

Postovani kupdi,

Za ovaj uredaj odobrava se jomstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnije. Ako su ukljuceni u opseg isporuke, takoder cete
dobiti 3-godisnje jomstvo od datuma kupnie na pakete baterijo
serije X12V i X20V Team. U slutaju nedostataka ovoga proizvoda,
Vama pripadaju zakonska prava na teret prodavata proizvoda. U
nastavku izloZeno jamstvo ne ogranicava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnie. Molimo, sauvajte raun.

Potreban je kao dokaz o kupnji. Ako u roku od tri godine od

datuma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu

ili tvornicka greska proizvod e biti - po nasem izboru - za Vas

besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ée Vam se vratiti novac. Za

takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodis-
njeg roka predofiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun),
te pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji greska proi-
wvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat cemo Vam poprav-

ljen ili novi proizvod.

1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrsena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bito popravljen samo neki dio stvar,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo v sluaju nedostataka
Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi
i za zamijenjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje treba javiti neposredno
nakon raspakiranjo. Nakon isteka jomstvenog roka izviSeni
popravai se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjemicama v
pogledu kvalitete i prije isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo
viijedi za greske u materijalu i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove
proizvoda koji su izlozeni normalnom tro3enju i habanju te se
stoga mogu smatrati potrosnim dijelovima, kao 3to su npr. listovi
pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti otecenje lomljivih
dijelova, kao to su npr. prekidadi ili dijelovi izradeni od stakla.
Ovo jamstvo propada ako je proizvod otecen, i ako nije struéno
koriSten ili servisiran. Za strutno koristenje proizvoda potrebno

je tocno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namiene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zloporabe, nena-
mienskog koriStenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije
obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Jumstvo ne vrijedi u sluéaju

B normalnog tro3enja kapaciteta baterije

komercijalne uporabe proizvoda

ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za odrZavanje,
te pogresnog upravljanja

o3tecenja uzrokovanih elementarnim nepogodama
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Realizadija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Va3eg zahtjeva, molimo slijedi-

te sliedece napomene:

W Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drZite blagajnicki
racun i broj artikla (IAN) 516655_2510 kao dokaz o
kupnii.

B Broj artikla moZete pronaci na tipskoj plotici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili v obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije
kontakfirajte u nastavku navedeni servisni odjel telefonski
ili putem naseg formulara za kontakt koji moZete pronadi
na stranici parkside-diy.com u kategoriji Servis.

W Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s
prilozenim dokazom o kupnii (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

10.4. Servis
HR  Servis Hrvatska
Tel. 0800 805 933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com

IAN 516655_2510

10.5. Proizvodac
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernuss.com
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1. Uvod

1.1. Namenska upotreba

Uredaj sluZi iskljuivo za precizno merenje napona jednosmerne
i naizmenicne struje, naizmenicne struje, otpora, kapaciteta i
frekvendije i za ispitivanja dioda i ispitivanje konfinuiteta u unu-
trasnjim prostorijama. PridrZavaite se zakona i propisa zemlje u
kojoj koristite uredaj. Nije dozvoliena komercijalna ili industrijska
upotreba. Ne snosimo odgovornost za nenamensku upotrebu.
Takode ne preuzimamo odgovornost za $tete nastale usled
zloupotrebe ili nestruénog koriscenjo, kao i usled primene sile ili
neovla3cene prepravke. Rizik snosi iskljucivo korisnik.

1.2. Koris¢ene napomene upozorenja

i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu se na pakovanju i uredaju koriste
sledece napomene upozorenja i simboli:

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re¢ju upozorenja ,, UPOZORENJE”

A oznaava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla

da dovede do smrti ili teske povrede, ako se ne
izhegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim
@ simbolom i re¢ju upozorenja , PAZNJA” oznatava

mogudu situaciju koja bi mogla da dovede do

materijalne Stete, ako se ne izhegne.

@ Napomena: Nopomena oznatava dodatne

informacije koje olakSavaju rukovanje uredajem.
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Procitajte uputstvo za upotrebu i
pridriavaite ga se! Pre koriscenja proizvoda
upoznajte se sa svim napomenama vezanim za
rukovanie i bezbednost. Predajte svu dokumenta-
ciju prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

3

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih
i nacionalnih direkfiva.

Klosa zatite II: Zastita dvostrukom ili pojocanom
izolacijom izmedu delova koji provode napon i so
kojima se dolazi u kontak.

UPOZORENJE! Opasnost od
strujnog udara!

| B>

Jednosmema struja/jednosmerni napon

Naizmenicna struja/naizmenicni napon

DC ili AC (jednosmerna struja ili naizmenicna
struja)

Stezaljka za uzemljenje

Dozvolieno je stavljanje i uklanjanje opasnih
provodnika koji su pod naponom.

Ne odlazite elektricni uredaj u kucni otpad!

Qx4 & ik U

Predajte ambalaZu na odlaganje na ekoloski
prihvatliiv nadin.
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Ambalaza od materijala koji mogu da se reci-
@?9 klirju. Obratite paznju na oznake ambalaznih
materijala prilikom razdvajanja otpada: Materijali
f": ambalaZe oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeceg znatenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
: i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj
A
AA u skladu sa srpskim zahtevima za bezbednost
proizvoda.

2. Bezhednost

U ovom poglavlju se nalaze vazne bezbednosne napomene u vezi
sa rukovanjem uredajem. Ovaj uredaj je u skladu sa propisanim
bezbednosnim odredbama. Nepravilna upotreba moZe da dovede
do telesnih povreda i materijalne Stete.

2.1. Osnovne hezbednosne napomene

/N UPOZORENJE! Pridriavaite se sledecih bezbednosnih

napomena za bezbedno rukovanje uredajem:

B Ambalazni materijali nisu decija igracka! Drite sve amba-
lazne materijale podalie od dece.

B Elekiricni uredaji ne smeju da dospeju u decje ruke. Osobe
sa invaliditetom treba da koriste elektritne uredaje samo
u okviru svojih mogucnosti. Nikada ne ostavljajte decu ili
osobe sa invaliditetom sa elektricnim uredajima bez nadzo-
ra. Oni mozda ne shvataju potencijalne opasnosti.

B Ne koristite uredaj na mestima, na kojima postoji opasnost
od pozara ili eksplozije, npr. u blizini zapaljivih te¢nosti ili
gasova.
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Pre svake upotrebe proverite besprekorno stanje uredaja.
Pritom, posebno pazliivo proverite izolaciju u podrutju
priklju¢aka. Ukoliko se ustanove o3tecenja, uredaj ne sme
vise da se koristi.

Obratite se tehnicaru ako niste sigurni kako treba da koristi-
te uredaj ili kako treba da ga prikljuite.

Ne koristite uredaj so otvorenim poklopcem pregrade za
baterije, da bi se spretio strujni udar. Pre nego Sto otvorite
poklopac pregrade za baterije, uklonite sve prikljuene
uredaje.

Podesite uredaj na ispravan rezim merenja, pre nego 3to
pocnete sa merenjem.

Prilikom merenja struje, pre prikljutivanja uredaja iskljutite
struju na jedinici koja se ispituje.

Kada radite sa strujnim kolom, najpre poveZite crni ispitni
vih sa strujnim kolom, pre nego $to poveZete crveni ispitni
vih sa strujnim kolom. Prilikom odvajanja ispitih vihova od
strujnog kola, najpre uklonite crveni spitni vh iz strujnog
kola i nakon toga uklonite cmi ispitni vrh iz strujnog kola.
Nikada ne povezuite izvor naponskog napajanja sa ispitnim
vrhovima kada izaberete merenje struje, ispitivanje dioda,
uredaj bi mogao da se osteti.

Uvek uklonite ispitne vhove sa jedinice koja se ispituje, pre
nego $to promenite reZim merenja.

Napon izmedu prikljuénih tataka memog uredaja i uze-
mljenja u CAT III ne sme da prekorai 600 V jednosmernog
napona/naizmenicnog napona.
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Budite posebno pazljivi kada radite sa naponima iznad

33 V naizmenicnog napona ili 70 V jednosmernog napona.
Kontakt sa elektricnim provodnicima moZe pri ovim naponi-
ma da dovede do strujnog udara sa smrtnim ishodom.

Ne dodirujte meme tacke u toku merenja, ni direkno ni
indirekino, da biste spreili strujni udar. Prilikom merenja
ispitnim vrhovima drZite prste iza zastite za prste.

Latitite uredaj od vlage i direkinog suncevog zracenja.

Ne izlozite uredaj ekstremnim temperaturama ili fluktuaci-
jama temperature. Ne ostavljajte uredaj npr. duZe viemena
u automobilu. U slucaju vecih fluktuacijo temperature,
ostavite uredaj da se prvo izjednadi temperatura uredaj i
okruZenja pre nego $to pustite uredaj u rad. Na ekstremnim
temperaturama ili fluktuacijama temperature, preciznost
uredajo moZe da bude narusena.

Ne potapajte uredaj u vodu ili druge tetnosti i ne izlaZite
uredaj vodi koja prska i/ili kaplie. Koristite uredaj samo v
suvim unutraSnjim prostorijama.

Izbegavaite snazne udarce ili padove uredajo.

Ne preduzimaite svojevoljne prepravke ili izmene na
uredaju.

Nikada ne otvarajte kuciste uredaja.

U uredaju se ne nalaze delovi koje korisnik treba da odrZava
ili koje moze da zameni.

Odmah iskljutite uredaj i uklonite baterije iz uredaja ako
Cujefe neobicne Sumove, osetite miris pozara ili vocite
pojavu dima. Dajte uredaj kvalifikovanom struénjaku da ga
proveri, pre nego $to ga ponovo upotrebite.
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2.2. Bezbednosne napomene v

vezi sa rukovanjem baterijama

/\ UPOZORENJE! Pogresno rukovanje baterijama mode da
dovede do pozara, eksplozija, curenja opasnih materija ili drugih
opasnih situadija!

@@ Nikada ne dozvolite da baterije dospeju u degje

ruke.

Vodite racuna da niko ne proguta baterije.

Ukoliko Vi ili neka druga osoba proguta bateriju, odmah
morate da potraZite medicinsku pomoc.

Koristite iskljuivo navedeni tip baterije.

@ Nikada ne punite baterije koje nisu punjive.

Pre punjenia, izvadite punjive baterije iz uredajo.

@ @ Nikada ne bacajte baterije u vatru ili vodu.

Ne izlaZite baterije visokim temperaturama i direkinom
suncevom zracenju.

@ @ Nikada ne otvaraite niti deformiite baterije.
@ Ne pravite kratak spoj izmedu prikljuénih stezalki.
Uklonite prazne baterije iz uredaja i odloZite ih bezbedno.
@ @ Ne koristite razlicite tipove baterija ili nove i
koriZcene baterije zajedno.

@ @ Uvek stavljajte baterije sa ispravnim polaritetom
u uredaj.

Izvadite baterije kada uredaj ne koristite duZe vreme.
Redovno proveravajte baterije. Baterije koje cure mogu da
dovedu do povreda i da prouzrokuju oStecenja na uredaju.
Koristite zastitne rukavice kada rukujete iscurelim baterijo-
ma! Ocistite kontakte baterije i uredaja, kao i pregradu za
baterije, suvom krpom. Izbegavajte da koZa i sluzokoza,

a narodito ofi dodu u kontakt sa hemikalijoma. U slucaju
kontakta sa hemikalijama, isperite sa dosta vode i odmah
potrazite medicinsku pomot.
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3. Upravljacki elementi/Opis delova
(Pogledaite slike na preklopnim stranama)
Slika A:

Ispitna klesta

Regulator

Taster SELECT

Taster HOLD ¢

Displej

Prikljucak S22 %

Prikljucck COM

Ispitni vrhovi

0 N o V1 AW N -

8a Pokrivna kapica za ispitni vih
8b Pokrivna kapica za prikljucak
9 Poklopac pregrade za baterije
10 Taster REL

11 Okidat

Slika B:

12 4 Apsolutna vrednost detekfovanog ulaznog napona = 30 V
13 @ Funkdija automatskog iskljuivanja
14 Jedinice mere

15 REL Rezim relativne vrednosti

16 ) Ispitivanje kontinuiteta

17 »t Ispitivanie dioda

18 AUTO Automatski opseg

19 &1 Nizak nivo baterije

20 @D Drzanje meme vrednosti

21 DC Jednosmerna struja

22 wmm \egativno

23 AC Naizmenicna struja
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4. Pustanje v rad

4.1. Provera obima isporuke
Ix ampermetar sa stezaljkom

2x ispitni vrhovi
2= alkalna baterijo 1,5V ===, tip AM/Micro/LR03
0v0 Uputstvo za upofrebu

L 2

Izvadite sve delove iz ambalaZe. Uklonite sav ambalazni
materijal i zastitnu foliju sa displeja (5).

(® Napomena: Proverite da i je sadrZaj isporuke potpun i

da li ima vidljivih o3tecenja. Obratite se servisnoj sluzbi u
slutaju nepotpunog sadrZaja isporuke ili oStecenja izazvanih
loSom ambalaZom ili transportom (pogledajte poglavije 10.3.
Servis).

4.2. Umetanje/zamena baterija

Uredaj se isporucuje i radi sa dve == alkalne baterie, tip AM/

Micro/LR03, od 1,5 V. Kada se na displeju (5) pojavi prikaz Nizak

nivo baterije 1 (19), morate da zamenite baterije.

/\ UPOZORENJE! Iskluite uredai i, ako je potrebno, ukloni-

te ispitne vihove (8) iz strujnog kola.

4 Odvijte vijak na poklopcu pregrade za baterije (9) i skinite
poklopac pregrade za baterije (9).

4 lzvadite eventualno istro3ene baterije i umetnite dve nove
baterije u pregradu za baterije. Pritom vodite ratuna o
ispravnom polaritetu, kao 3to je navedeno u pregradi za
baterije.

4 Ponovo postavite poklopac pregrade za baterije (9) i
pritegnite vijak.
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5. Rukovanije i rad

5.1. Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja

4 Okrenite regulator (2) u smeru kretanja kazaljki na satu iz
poloZaja OFF u drugi polozaj. Displej (5) se automatski
ukljutuje.

¢ Okrenite regulator (2) u suprotnom smeru od kretanja
kazaliki na satu na OFF. Displej (5) se automatski
iskljucuje.

5.2. Pozadinsko osvetljenje displeja

¢ Driite taster HOLD - (4) kratko pritisnutim, da biste
ukljutili pozadinsko osvetljenje.

¢ Driite taster HOLD - (4) kratko pritisnutim, da biste
ponovo iskljutili pozadinsko osvetljenje.

(® Napomena: Pozadinsko osvetlienje se automatski iskljucuje

nakon otprilike 15 sekundi.

5.3. Funkdija automatskog iskljucivanja

Funkcija automatskog iskljucivanja je aktivirana kada je simbol

@ (13) prikazan na displeju (5). Uredaj se automatski prebacu-

ie u stanje mirovanja kada ne radi duZe od otprilike 10 minuta.

4 Ptisnite bilo koji taster da biste akfivirali uredaj iz stanja
mirovanja.

Deaktiviranje funkcije automatskog iskljucivanja:

4 Okrenite regulator (2) u smeru kretanja kazaljki na satu iz
polozaja OFF u drugi poloZaj i istoviemeno drite taster
SELECT (3) pritisnutim.

Simbol @ (13) se gasi i funkcija automatskog iskljugivania je

deaktivirana.

(© Napomena: Prilikom ponovnog ukljucivanja uredaja, funkdi-

ja automatskog iskljucivanja je ponovo akfivirana.
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5.4. Drianje merne vrednosti

¢

Pritisnite taster HOLD <+ (4) da biste zadrZali trenutnu
mernu vrednost. Prikaz G (20) se pojavjuie na displeju (5).
Ponovo pritisnite taster HOLD -+ (4), da biste oslobodili

zadrZanu mernu vrednost. Prikaz G (20) se gasi na
displeju (5).

5.5. Rezim relativne vrednosti

U rezimu relativne vrednosti uredaj memoride trenutnu mernu
vrednost kao referentnu vrednost za naredna merenja.

¢
¢

Podesite uredaj u Zeljeni rezim merenja.

Prikljutite uredaj na Zeljeno strujno kolo (ili na Zeljeni
predmet), da biste dobili memu vrednost. Ova mema
vrednost se zatim koristi kao referentna vrednost za nared-
na merenja.

Pritisnite taster REL (10), da biste se prebacili  rezim
relativne vrednosti. Trenutna mema vrednost Ce biti memori-
sana. O i REL (15) se prikazuje na displeju (5).

(® Napomena: Kada se na displeju (5) prikaZe OL (,lznad

opsega”), uredaj ne moZe da se prebaci v rezim relativne
vrednosti.

Razlika izmedu memorisane referentne vrednosti i novog merenia
(e hiti prikazana na displeju (5) prilikom narednog merenja.
4 Piitisnite taster REL (10), da biste zvrsili reZim relativne

vrednosti. Prikaz REL (15) se gasi na displeju (5).
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(® Napomena: (1) Prilikom upotrebe rezima relativne vredno-

sti, stvarna vrednost ispitanog predmeta ne sme da prekorati
krajnju vrednost skale trenutnog opsega (izuzetak: To ne vazi
20 funkdiju kapaciteta). (2) Da biste spregili pogresne mermne
vrednosti, ne prebacujte uredaj u rezim relativne vrednosti
kada je na displeju (5) prikazan prikaz G (20). (3) Kada
su merenja ,iznad opsega”, na displeju (5) se prikazuje OL.
(4) Prilikom prebacivanja u re7im relativne vrednosti: Uredaj
se prebacuje u rutni reZim opseqa i ostaje u frenutnom opse-
gu kada se nalozi v automatskom rezimu opsega (izuzetak:
To ne vazi za funkcije za merenie kopaciteta i naizmenicne
struje). (5) Rezim relativne vrednosti nije na raspolaganju za
merenie frekvendije.

5.6. Skidanje/stavljanje pokrivne kapice

¢

Skinite pokrivnu kapicu (8h) sa prikljucka ispitnog viha
(8).

Po potrebi, skinite pokrivnu kapicu (8a) sa ispitnog viha
(8) da histe doprli do kontakata koji se nalaze nize.

Nakon zaviSenog merenja, ponovo nataknite sve pokrivne
kapice (8a)(8b).

5.7. Merenje jednosmernog napona (V==
/\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara i opo-
snost od materijalne Stete! Ne primenjujte napon > 600 V
izmedu prikljucaka.

¢

¢
¢
¢

Povezite crni ispitni vrh (8) sa prikljutkom COM (7).
Povezite crveni ispitni vih (8) sa prikljutkom $2 3% (6).
Okrenite regulator (2) na V ==.

Povezite ispitne vrhove (8) sa jedinicom koja se ispituje ili
sa strujnim kolom koji treba ispitati.

Merma vrednost se prikazuje na displeju (5).
Kada je na displeju (5) prikazan prikaz s (22), izmerili ste
negativan jednosmerni napon.
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5.8. Merenje naizmenicnog napona (V ~)

/\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara i opa-

snost od materijalne Stete!

Ne primeniujte napon > 600 V izmedu prikljucaka.

4 Povegite cmi ispitni vrh (8) sa prikljutkom COM (7).

4 Povegite crveni ispitni vih (8) sa prikljutkom 23S (6).

4 Okrenite regulator (2) na V ~.

¢ Poveiite ispitne vihove (8) sa jedinicom koja se ispituje ili
sa strujnim kolom koji treba ispitati.

Merma vrednost se prikazuje na displeju (5).

5.9. Merenie jacine naizmenicne struje (A ~)
/\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara i opa-
snost od materijalne Stete!

Ne primenjujte napon > 600 V izmedu prikljutaka.

4 Po potrebi, odvojite oba ispitna viha (8) od uredaja.

4 Okrenite regulator (2) na A ~.

4 Pitisnite okidat (11), da biste otvorili ispitna klesta (1).
4 Postavite ispitna klesta (1) oko provodnika koji treba
izmeriti.

Latvorite ispitna klesta (1).

4 Postavite provodnik po sredini ispitnih klesta (1), izmedu

obe oznake - (pogledajte sliku C).

Merna vrednost se prikazuje na displeju (5).

(® Napomena: Samo jedan provodnik sme da se uklesti
(pogledaite sliku C). Istovremeno merenje dva ili vise provod-
nika vodi do pogresne merme vrednosti. Postavite provodnik
u sredinu ispitnih klesta (1). Time se smanjuje verovatnoca
merne greske.

<>
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5.10. Merenie otpora (Q)

4 Pre merenia, iskljutite strujno napajanje strujnog kola koje
treba ispitati.

Izvisite elektricno praznjenje svih kondenzatora.

Povezite crni ispitni vih (8) sa prikljuckom COM (7).
Povezite crveni ispitni vrh (8) so prikljuckom S2 2% (6).
Okrenite regulator (2) na Q.

Povefite ispitne vrhove (8) sa otporom koji treba ispitati.

* & & o o

Merma vrednost se prikazuje na displeju (5).

(® Napomena: Ukoliko ulaz nije prikljucen (fj. u slucaju
otvorenag strujnog kola), na displeju (5) se prikazuje OL
(lznad opsega”).

5.11. Ispitivanje dioda (-»+)

¢ Povezite cni ispitni vih (8) sa prikljuckom COM (7).

4 Povezite crveni ispitni vrh (8) sa prikljutkom S22 (6).

¢ Okrenite regulator (2) na - /).

4 Pritisnite toster SELECT (3), dok se na displeju (5) ne
pojavi -4 (17).

4 Povefite crveni ispitni vih (8) sa anodom diode koju treba
ispifati.

4 Povegite cni ispitni vh (8) sa katodom diode koju treba
ispifati.

Priblizan pad napona struje koja tece kroz diodu se prikazuje na

displeju (5).

(® Napomena: Kada je promenjen raspored povezivania, na

displeju (5) se prikazuje OL.
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5.

¢

* & & o o

5.

¢

¢
¢
¢

¢
¢

12. Ispitivanje kontinuiteta ()
Pre merenig, iskljuite strujno napajanje strujnog kola koje
treba ispitati.
Izvisite elektritno praznjenje svih kondenzatora.
Poveite crni ispitni vih (8) sa prikljutkom COM (7).
Povedite crven ispitni vih (8) sa prikljutkom LS (6).
Okrenite regulator (2) na /).
Pritisnite taster SELECT (3), dok se na displeju (5) ne
pojavi») (16).
Povefite ispitne vihove (8) sa strujnim kolom koj treba
ispitati.
Ugradena zujalica se oglosava kada je okvima vrednost
otpora oko < 30 (0.

13. Merenje kapaciteta (+¢)
Poveite crni ispitni vih (8) sa prikljutkom COM (7).
Poveite crveni ispitni vih (8) sa prikljutkom $2 3% (6).
Okrenite regulator (2) na €.
Pritisnite taster REL (10}, ukoliko se na displeju (5) prikaze
druga merna vrednost umesto O. Mema vrednost se postavlja
na OiREL (15) se prikazuje na displeju (5).
Izvisite elekiritno praZnjenje kondenzatora koji treba spitati.
Povefite ispitne vrhove (8) s dva voda kondenzatora.

Merma vrednost se prikazuje na displeju (5).
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5.14. Merenje frekvencije (Hz)

4 Povezite cni ispitni vih (8) sa prikljuckom COM (7).

¢ Povezite crveni ispitni vrh (8) sa prikljutkom S22E% (6).

4 Okrenite regulator (2) na Hz.

4 Povefite ispitne vrhove (8) sa jedinicom koja se ispituje ili

sa strujnim kolom koji treba ispitati.

Merma vrednost se prikazuje na displeju (5).

(® Napomena: (1) Napon ulaznog signala bi trebalo da bude
izmedu 1V RMS i 20 V RMS. Sto je veca frekvendija signala,
to je veci neophodan ulazni napon. (2) Frekvendija ulaznog
signala mora da bude > 2 Hz.

6. Otklanjanije gresaka

Greska Otklanjanje

Pritisnite taster HOLD <
Displej (5) se ne menja. | (4), da biste oslobodili zadrZo-
Prikaz G (20) se pojav- | nu memu vrednost. Prikaz GD
ljuie na displeju (5). (20) se

gasi na displeju (5).
Prikaz Nizak nivo baterije
& 1(19) se pojovljuje | Umetnite dve nove baterije.
na displeju (5).
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7. Ciscenje

N\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara! Iskljuite
uredaj i ako je potrebno uklonite ispitne vihove (8) iz
strujnog kola.

(D PAZNJA! Ostecenje uredaja! Uredaj nije vodootporan. Ne
potapajte uredaj u vodu i vodite ratuna da tecnost ne ude v
uredaj prilikom iScenja, da bi se izbeglo nepopravljivo oste-
cenje uredajo. Ne koristite nagrizajuca, abrazivna sredstva za
{iScenie ili sredstva za cicenje koja sadrZe rastvarace. Ona
mogu da nagrizu povrsine uredaja.

¢ (istite povisine uredaja mekom, suvom krpom.

8. Cuvanje

4 lzvadite baterije i cuvajte uredaj i baterije na Gistom i suvom
mestu, bez direkinog suncevog zracenja.

9. Odlaganje

9.1. Odlaganje uredaja i ambalaze
Prateci simbol precrtane kante za otpad na
tockovima znati da ovaj da ovaj aparat na kraju
svog veka koriscenja ne smete da odloZite u
uobicajeni kucni otpad, ve¢ morate da ga predate
na posebno uredenim sabirmim mestima, skladistima za reciklozu
ili preduzecu za upravljanje otpadom.
Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrZi podatke o liénosti, liéno ste
odgovorni za njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.
Molimo vas da pre vracanja uredaja izvadite baterije ili akumu-
latore koji nisu sastavni deo starog uredaa, kao i sijalice koje
se mogu izvaditi bez ostecenia, i odloZite ih u posebno za to
predvidenu zbirny ambalazu.
Kod trajno ugradenih akumulatora, prilikom odlaganja treba
napomenuti da aparat sodrzi akumulator.
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AmbalaZa se sastoji od ekoloskih materijala koje mozete da
odloZite putem lokalnih mesta za reciklazv.
Odlozite ambalazu na ekolozki prihvatljiv nacin.

9.2. Odlaganje baterija
Sa baterijama/akumulatorima mora da se postu-
pa kao sa posebnim otpadom, i usled toga mora-
ju da se predaju na odlaganje odgovarajuéim
institucijama (prodavnice, specijalizovane prodav-
nice, javne komunalne institucije, komercijalna preduzeca za
odlaganje), na ekoloski prihvatliiv nacin. Baterije/akumulatori
mogu da sadrZe otrovne teske metale.
Sadrzani teski metali se oznacavaju slovima ispod simbola:
(d = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Thog toga ne bacajte baterije,/akumulatore u kuéni otpad, vec ih
predaite na zasebno sakupljanje.
Vratite baterije/akumulatore samo u ispraznjenom stanju.

10. Dodatak

10.1. Tehnicki podaci
2= alkalna baterija 1,5V

Radni napon ===, tip AMA/Micro/LR03
. 3 % cifre (maks.

LD disple meme vre((inosﬂ: 6000)

Utestalost sondiranja oko 3 puta/s

Duzina sonde oko 94 cm

Kategorija prenapona CAT Il 600 V

Kapacitet otvora Celjusti maks. 26 mm

IP vrsta zastite IP20
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10.2. Specifikacije mernog uredaja

Sledeci podaci o tatnosti i ostale specifikacije uredaja vaze za
period od jedne godine nakon kalibrisanja, na temperaturi od
+18 °C do +28 °Ci relativnoj vlaZnosti vazduha do 75%.

Podaci o tacnosti glase kao $to sledi u nastavku:

B (% meme vrednosti)
W+ (broj mesta najmanie vrednosti)

Ukoliko nije drugatije navedeno, tatnost je izmedu 5% i 100%
opsega. Ukoliko uslovi odstupaiju, dole navedene vrednosti za
taénost/specifikacije ne mogu da budu zagarantovane.

Jednosmerni napon (V=)

Merni opseg Rezolucija Tacnost
600 mV 0,1mv +(0,5% +3)
6V 0,001V +(0,8% +5)
60V 0,01V +(0,8% +5)
600V 01V +(0,8% +5)
Ulazna impedansa: oko 10 MQ
Ladfita od preopterecenjo: 600 V DC/AC RMS
Maks. dozvoljen ulazni
napon: 600V DC
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Naizmeniéni napon (V ~)

Merni opseg Rezolucija Tacnost
6V 0001V | £(0,8%+5)
60V 0,01V +(1,2% +5)
600V 01V | =(1,2%5)
Ulazna impedansa: oko 10 MQ
Lastita od preopterecenja: 600V DC/ACRMS
Maks. dozvolien ulazni
napon: 600 V ACRMS
Frekventno podrugje: 40-400 Hz
Merna vrednost: True RMS
Visni faktor: 3,0
Snaga naizmenicne struje (A ~)
Merni opseg Rezolucijo Tacnost
6 0001A | = (4%+15)
60 A 0,014 +(2,5% +10)
600 A 01A | =(25%+10)
Maks. dozvoljena ulazna struja: 600 A ACRMS
Frekventno podruje: 50-60 Hz
Merma vrednost: True RMS
Visni faktor: 3,0
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Otpor (Q)

Merni opseg Rezolucija Tacnost

6000 0,10 £ (1,0% +15)

6 k0 0,001 k0 +(0,8% +3)

60kQ 0,01k +(0,8% +3)

600 kQ 0,1k0 +(0,8% +3)

6 MQ 0,001 MQ +(0,8% +3)

60 MQ 0,01 MQ +(1,0% +25)

Napon u praznom hodu: <07V

(® Napomena: Prilikom merenja otpora proizvolnog strujnog
kola/komponente (narotito pri malom otporu) mora da se
uzme u obzir otpor prikljucenih ispitnih vrhova/kablova, da bi
se pobolj3ala tacnost merne vrednosti.

Ispitivanje dioda (-»+)

Merni opseg Opis Tacnost
o 4. |Naponu
o | ol
> 20N pAcinapona sule 1 99y
koja tece kroz diodu koju |, . .
treba ispitai spfna strjo
’ oko 1,8 mA
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Ispitivanje kontinviteta (-»)

Merni opseg Opis Tacnost
Otpor <30 (1:
Ugradena zujalica se
oglasava.
Otpor = 30 do
<1000: Napon u
D)) | praznom hodu:
Ugradena zujalica moze
o oko 1,0V
da se oglasi ili ne mora.
Otpor =100 (X:
Ugradena zujalica se ne
oglasava.
Kapacitet (4¢)
el Rezoludij Taénost
opseg
6 nF 0,001 nF | = (5,0%+10)
60 nf 0,01 nF | +(3,0%+10)
600 nf 01nF | +(3,0%+10)
I 0001 4F | (3,0%+10)
60 pF 001 pF | +(3,0%+10)
600 yF O1pF | +(3,0%+10)
6000 pF TpF | £(5,0% +5)
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Frekvencija (Hz)

Merni Rezolucija Tacnost
opseg

6z 0,001 Hz | = (1,0%+5)
60 Hz 001Hz | £(1,0%+5)
600 Hz 0O1Hz | +(1,0%+5)
6 kHz 0,001kHz | =(1,0%+5)
60 kiz 001kHz | =(1,0%5)
600 kHz 01kHz | +(1,0%+5)
1 Mz 0001 MHz | +(1,0%+5)
>1MHz | nije navedeno nije navedeno

Neophodan ulazni napon:

1-20 VRMS

(® Napomena: (1) Nikada ne merite frekvencije sa naponom
> 20 V. Opasnost od materijalne Stete. (2) Frekvencija
ulaznog signala bi trebalo da bude veca od 2 Hz, da bi se
izbegao gubitak signala.
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10.3. Servis
Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici parkside-diy.com

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni ratun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda,/ perioda saobraznosti. Ukeliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.
10.4. Garancija i garantni list
Postovani kupdi,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zasfiti potroaca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.
Ova garandija ni na koji nain ne utice, niti iskljucuje prava koja
kupac ima v skladu sa vazecim Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjovom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbed:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi
nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, il

- zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tatke
nije moguca, il

- povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne
tatke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok potinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Stbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na akumulatorske pakete
serije X12V i X20V Team dobijate 3 godine garandije od datuma
kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elekronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputsivom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu s uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izvsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjovom, a u roku predvidenom Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznatenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke v roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, o

koja se utvrduje na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom peri-

odu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancije, odnosno

prodavac je ovla3cen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom Izjavom.

Garancija ne vaii u sledecim sluajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun i
drugi dokaz o kupovini koji sadrZi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim uda-
rom ili sliénim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (poZar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju posledica
delovanja spolinih uficaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanig,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovla3éeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koris¢en v skladu sa namenom.
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Ukoliko je cicenje i odravanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

Obim garandije se ne odnosi na delove proizvoda koji su
podlozni normalnom habaniju i stoga se mogu smatrafi
habajucim delovima, kao npr. B. listovi testere, zamenski
listovi, brusni papir, itd. ili o3tecenje lomljivih delova kao $to
su. B. prekidaci ili delovi koji su napravleni od stakla.

Garantni rok ne vaii kod

normalnog tro3enja kapaciteta akumulatora
komercijalne upotrebe proizvoda
o3tecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

neposfovania propisa u pogledu bezbednosti i odrZavanig,
greSaka u rukovanju

Steta usled elementarnih nepogoda
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Naziv proizvoda:

Ampermetar sa stezaljkom

Model:

PIM 2 B4

IAN /Serijski broj:

516655_2510

Proizvodat:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

44367 BOCHUM,

NEMACKA,
www.kompernuss.com

Ovlasceni ser-
viser:

[COM COMMUNICATIONS doo
Novosadski put 68,

21203 Vetemik,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,
e-mail: kompemass@lidl.rs

Datum predaje
robe potro3acu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja
u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,

Republika Srbijg,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kontaki@lidl.rs
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1. Bosen

1.1. HameHcka ynotpe6a

YDEHOT (€ KOPUCTH UCKNYUHBO 30 NPELU3HO MEPEtbE IMPEKTEH U
HOU3MEHUUEH HAMOH, HAU3MEHUYHA Cpril], 0Tnop, Kanauutet u
(pEKBEHLM]a 1 30 TECTUPAE JMOLM M KOHTHHYHTET BO 30TBOPEHH
npocTopuu. CneneTe W 30KOHUTE U NPONUCHTE BO EGMiUTU BO

Koja ro kopwctute ypenor. He e [103BoneHa KOMEPUM[AnHT wAK
wHycpucka ynorpe6a. He ce npesema HUKAKBA OATOBOPHOCT 30
HENPaBsuiHa ynmpeﬁu. He ce Npe3ema HUKAKBA Ofr0BOPHOCT 30
WTETH KOW NOK3NETYBAAT Of} 310YNOTPE6a UM HENpaBUAHO PaKy-
BAKE, YNOTPEOA Ha CHN UM HEOBAGCTEHA MOAMGMKauuja. Pusukor
[0 CHOCH UCKNYYHBO KOPUCHUKOT.

1.2. Mpenpynpenysatba u cum6onu wwro
ce Kopucrar

(neqHme NpenynpenyBatsa i CuMbOAM Ce KOPUCTT BO 0BHE
YNATCTBA, HO NAKYBAWETO # HA YPeror:

MPEQYNPEQYBAHE! lpenynpenysatse co 08oj
cumbon w co curvannuor 300p , MPEMYMPENYBAIDE”

A 03HQUYBA NOTEHLM{ANHO ONACHA CHTYaWM{ Kojd,
LIOKONIKY He ce H30erve, Moxe Aa A0BEAe K0 cMpr
WM 1O CBPUO3HU MOBPELH.

BHUMAHME! Mpenynpenysatse co 08oj cumbon

@ 1 co curhantvot 360p , BHUMAHUE” o3nauysa
MOXHT CHTYaLMja Koja, OKOAKY He ce H3bere,

MOXe 0 fosene 1o Mmepuianuu lrera.

Hanomena: Hanomenara 03Hauysa JononuTentu
WH(OPMALIWH ITO FO ONECHYBAAT KOPUCTEHETO HA
ypenor.

©
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Morneguere rm ynarcrsara 3a ynorpe6al
Mpex A0 10 KOPHCTHTE NPOU3BOAOT, 3aN03HA]Te (e
(0 cuTe ynarcrea 3a pabora u besdenrocr. Mpepajre
T CTe OKYMEHTH NpH NPEACBAIbE Ha NPOU3BOHOT
Ha TpeTH MLa.

0Boj Npow3BOf T HCONYBA 6PAKATA HO BOXEY-
KUTE @BPONCKH 1 HALMOHONHH JUDEKTHBH.

Knaca wa 3awrura Il 3owmra 3apann geojHa wiw
30CHNEHT U30MTUM{a NOMETy [IENI0BHTE MO HaNoH
W IEN0BHTE KOW (8 MOCTANHM.

NPEOYNPEQYBALE!
Onactoc o cipyen yaap!

| B>

Ennoracouna cipyja,/Hanow

Hawsmennuna cipyja/Hanow

DC wnu AC (RupeKTHa CTYja WK HAH3MEHHUHG
apyio)

3u3emjyBauka knema

[lo3Boneto & NPUUBPCTYBAKE H OTCTPAHYBANE Ha
ONACHHTE NPOBOJHALM N0 HAMOH.

He dpnaire enextpuuty ypeny Bo fomatwe omag!

QE. = @k U2

OmpuueTe [0 NAKYBAWETO HA EKONOLWKH ﬂpMQ)[]TﬂMB
HOYKH.

192
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MaKyBate HANPABEHO Off PELMKAUPAUKH Ma-
5% Tepujanu. Q6pHeTe BRUMAHMUE HO 03HOKKTE HO
MaTEpHanUTe 30 NOKYBAKE NPH OLBOjYBANE HA
f : omapor: O3tauenu ce co kpaterky (a) u Gpojkn (6)
€0 cnenHoBo 3xauewe: 1-7: Mnactuka, 20 - 22:
Xapruja u kaprow, 80 - 98: Komnozuu.

A 0Baa 03HaKa NOTBPAYBA HEKQ NPOUIBOAIOT € BO CO-
A A | oo baparara 30 Oesbentoct Ha npoussogoT
wro ce npumenysaar Bo Peny6auka Cpbuja.

2. bes6epHocr

Bo oBa normasje Ke fobuere BaxHu ynatcrea 3a besbenHocta Bo
PaKyBateto co yperor. 08oj ypex 0FroBapa Ha nponuwakute Oes-
benrocku perynatuew. Henpasunnara ynotpeba moxe fa Aosene
110 NUYHQ NIOBPEAQ I O OLTETYBANE HA UMOTOT.

2.1. OcHoBHM ynarcrea 3a 6esbenHocr

/N NPEMYNPEMYBARE! 3u bes6eqno pakysate co ypeor,

WMajTe M NPeBHy CNemHuBe ynatcisa 3 OesbenHocr:

B Marepujanute 30 nakysatse He ce urpauku! Yysajre  cue
MTEPH|QNA 30 NOKYBAtE MOANEKY 0 ROHAT Ha feua.

I Enexipuutnte ypeny e cmear i [OjAQT B0 PaLeTe Ha feug.
Twuara co nonpeveoct Tpeba fa KOPUCTT CAMO ENGKTPHYHK
YPENH BO PAMKHTE Ha HUBHATE MOXHOCTH. HuKoraw He
[I038071YBA{TE EUATA WK NIHIITA CO NONPEYSHOCT 10 KOPHC-
TaT enexTpuytin ypenu e3 agsop. Moxebu He rw coakaar
NOTEHUM{QNHATE ONACHOCTH,

I He Kopucrere 10 ypenor Ha Mecta Kage Wro nocion pusnk
Of1 IOXAP WM Of} BKCINIO3]d, HA NPHMEP, BO BAM3MHA Ha
30NQNHBH TEYHOCTH WITH HO TOCOBM.
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Mpoepere ro ypeno 3a CoBpleHa Cocrojoa npeq cexoja
ynotpe6a. Ocobeo BHMMATENHO NpoBepeTe ja 3onaumjaTa
B0 06110CTa Ha MpUKAYYOUMTE. AKO Ce OTKpHE OWTETYBAKE,
yDenor He 1peba fa ce KopHCTH nosexe.

Kotraktupajre co TexHMuap ako e cTe CHTYpHI KOKO A Fo
KOPHCTUTE W [0 TO OBP3ETE YPEOT.

30 na u3berwete CTpye YOap, He KOpHUCTeTe 10 ypefor o
0TBOpeH Kanak Ha Oatepuute. OTcTpaere  caTe NoBp3aHK
YPEU NpeA fa ro 0TBOPUTE KAMGKOT KA MPErpagand 3a
barepu.

Moctasere 1o ypeRoT Ha NPABUIHAOT PEXUM HO MEPetse Npea
110 30N0YHETE CO Mepetbe.

Kora jo mepute cpyjara, ucknyuete ro HanojyBareTo Ha
MPEAMETOT 30 TECTAPARE MPeR 14 [0 NOBP3ETE YPesor.

Kora paborure co crpyjHo kono, npeo nospere ja upHara
TECT COHL CO KONoTo NPefl [0 ja NoBp3eTe UpBEHATA TECT
COHLA €O Konoto.

Kora ru ucknyuyBare Tect congue o KoNoto, NpBO OTCTPaHe-
Te {0 UpBEHATA COHRQ OF} KOMOTO, O MOTO H3BAZETE ja LHATa
COHLA 0fL Konoro.

Hukoraw He noBp3yBajTe W3BOP HO HAMOH HA TECT COHAM KOTa
(e W30upa Mepete CTpyja, Tect Ha JHORa, Mepetse oTnop
WIH TeCT 30 KOHTMHYWTET. Bo CNpOTMBHO YperoT moxe fa ce
ouTeTH.

(exorauw OTCTPaHYBA{TE I TECT COHMMTE O} NPELMETOT 30
TECTHPAtLe NPef 10 T0 NPOMEHHTE PEXHMOT HO Mepete.
HanoHot nomery ToukuTe 30 NOBP3yBAtkE HO MEPHHUOT ypes
3a3emjyBasero He Tpe6a aa naamurysa 600 V entonacouna/
Hausmenuuna crpyja o CAT III.

bupete ocobeo BHUMaTEnHM Kora padoTkTe co HanoH noro-
nem o 33 V hausmenuuna crpyja wnm 70 V eHonacouna
cpyja. JlonuparweTo Ha enexTpHuHHTE NPOBOAHHUM HA OBHE
HaNOHK MOXe A JOBERe M0 GaTaneH eneTpHyeH yaap.
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He nonupaire r MepHuTe MECTa TUPEKTHO UK HHAHPEKTHO
30 BpeMe Ha meperero 3a a usbertete cipyen ynap. Kora
MepHTe CO TECT COHAUTE, APXKETE T NPCTHTE 30/ WTHTHHKOT
30 1pC.

3awruTete o ypegor of BNAra M 0 AUPEKTHA COHYERA
(BETIHHG.

He #3n0XyBajTe 1o YPERoT Ha eKCTPEMHH TEMNEPATYPH HIH
Ha Temnepatyphu dayktyauuw. Ha npumep, He ocrasajre

10 4Or0 BO GBTOMOONOT. AKO MMa Tonemu TemneparypHu
(nyKTyauuu, ocTaBeTe ro YpeaoT 4a e M3NamM Npes Aa 1o
craBuTe BO QyHKUMja. EKCTpemHuTe Temneparypu uiu Temne-
PaTypHHUTe GNYKTYaUMH MOXTT 0 BA|AAT HA MPELM3HOCTD
Ha ypenor.

He notonyBajte ro ypeaoT Bo BOKA WK BO JPYrM TeUHOCTH
 He M3M0XYBA[TE T0 YPEOT HO MPCKAE W/WMu Ha Kanete
Boga. Kopuctere ro ypenot camo Bo CyBH 30TBOPERH Npoc-
TOpHH.

W36erHyBaje HacunHo yaMpate Wik nafarwe Ha ypeaor.

He npasete HUKAKBH HEOBAGCTEHA MOTUDUKALMM HIH
NIPOMEHH Ha Ypenor.

Hukorauw He otBopajTe ro kyKuuTeto Ha ypenor. Bo ypegor
HeMa KOMIOHEHTH LITO MOXE 10 TH CePBHCHPA AU 10 TH
3MEHH KOPUCHHKOT.

Ao 3a6enexute HeBoOGHYGEHH 3BYLI, MUDHC HO TODEHE WK
4ag, B/ HCKNYeTe 10 YPeror i u3samere ru batepuute
on ypenor. lpen Aa ro KopUCTHTE YPenoT NOBTOPHO, HeKa ro
npoBEpH KBANHAMKYBAH TEXHHUGP.
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2.2. be3benHocHM ynaTcTea 30 paKyBarbe
co 6arepuu

N\ NPEAYNPENYBALBE! Henpasunxoto pakysate o
batepuuTe Moxe [ R0BEAE [0 NOXAP, 6KCNA03Kid, HCTEKYBAME
HQ ONOCHH CyNCTAHUMM WM [IPYTH ONGCHH CHTyauuH!

[ | @ @ Hukoraw He nossonysaje batepuute Aa fojgar
BO paLeTe Ha aeug.

B Tlorpuxere ce HUKOj 0 He ToTHe batepui.

W Tlobapajre HTHa MEMUMHCKA NOMOLI KO BUE WK HEKO]
[pyr nporonta 6atepuja.

B Kopucrere ro camo HagepeHuor Tun batepuja.

[ | @ Hukorau we nontere batepuu Wio e ce noNHar.

W 38agere 1w batepuuTe WITO MOXAT 44 Cé NONHAT O Ypenor
npen 4a i nonHuTe.

[ | @ @ Hukorauw ve Gpnajte batepuu B0 oraH unw Bo
BOAC.

B He w3noxysajTe v GatephuTe HO BHCOKK TEMNEPQTYDH WK
HO UPEKTHO COHYEBO CBETIAHA.

[ | @ @ Hukoraw He oteopaje rv unk He u306amuyBajTe
i batepuute.

[ | @ He npenu3siKysajTe KpaToK CNOj Ha TepMAHANATE 30
N0BP3yBaKE.

W Orapanere rw ucrpowenuTe Garepuw ol ypenor u dpnere
i besbento.

[ | @ @ He Kopwcrere pasnutu B0 batepun wik Hosw
W KOpHCTEHH baTepHi 306fHO.

[ | @ @ (exoraw BmetHyBajTe rv batepuute BO ypenor co
T0ueH nonapurer.

W Orcipanere rw Barepuure aKo He 10 KOPHCTHTE yperor nofonr
BPEMEHCKH NepHOf.
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B Pegosro nposepysajre rw arepuure. Nporekysatero Ho
BarepuuTe MoXe 0 NPENK3BHKA MOBPEAT W OWTETYBANE HO
ypenor.

B Hocere 3uTHTHA PAKBHLM KOTO POKYBATE CO NPOTEKYBAME
Ha 6arepun! Wicuncrere rv KowtakTute Ha Gatepwjara u Ha
YPeNoT, Kako # nperpanara 3a Garepujara, o cysa Kpna.
W36ertysajte KOHTOKT HQ XeMAKQTIHATE CO KOXOTA W CO
Cny3HMyara, ocobeto co ouwte. Bo cnyuaj Ha KokTak,
HCNNOKHETE T4 XeMUKATMATE CO TONEMA KOMUMHG BORA
BeqHaw nobapajre MENHUMHCKA oMo,

3. Onuc Ha KoHTponu/ penoeu

(Buperte ja npeknonHata cTpanuLa 30 uAycTpaLum)
Cn. A:

Tear knewra

Potupauko Konue

Konue SELECT

Konue HOLD -

Expan

Mpunydok S22%%

Mpuknyuok COM

Tecr conm

0 N o 1 AW N -

8a Kanaue Ha Tect conpa

8b Kanave Ha npuknyuok

9 Kanak Ha nperpana 3a barepuu
10 Konue REL

11 Akmusarop
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Cn. B:

12 4 AnconyTa BpeHOCT Ha OTKpHEHMOT BRese Hanok = 30 V
13 @ QyHKumja 30 0BTOMATCKO HCKMYUYBaKE
14 MepHu egunuun

15 REL Penatusen pexum

16 ) Tecr 30 KoHTUHYHTET

17 9+ Tecr va gron

18 AUTO Asromarcku oncer

19 &1 (naba 6arepuja

20 () Onpxysatse mepHa BpegHoCT

21 DC Ennonacouna cpyja

22 = Heratueto

23 AC Hamsmetmura crpyja

4. Mywrare Bo ynotpeba
4.1. NMposepere ja coppxxuHata Ha ncnopa-

Kara
1= amnepmerap co Knewra

® 7 TeCT COHOM

® 2= ankanwa Garepuja og 1,5V ===tun AM/Micro/LR03
® (s ynarcreo 3a ynorpeba

4 Otcipanere r cuTe fenosu o nakysawero. Orcrparere ro

1AMOT MATEPH{aN 30 NOKYBAKE W 3QWTHTHATA GOAK]a Of
ekpator (5).

() Hanomewa: Ysepere ce fieka HCNOPAKATA € LENOCHT W [6Ka
Hema BuAMBH owwTeTyBara. Bo cnyuaj Ha Heueocka uenopaka
WIH OLLTETYBAKE 30PAK HEUCPOBHO NAKYBAHE UAK THAHCAOPT,
KOHTOKTHPA{TE CO JEXYPHATA IHHK{Q 30 KopHcHuuy (BueTe ro
Mornagjero 10.4. Cepauc).
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4.2. BmetHyeatbe/npomena Ha 6atepumre

Ypenor ce ucnopavysa u pabow co ise ankankw barepmn of

1,5V ===1un AAA/Micro/LR03. Ako uigukaropor 3a cnaba

barepuja 1 (19) ce nojasu 1a expatior (5), mopa o

T 30MekuTe Oarepuue.

/\ NPEAYNPEYBAHE! WUcknyuete ro ypenor u, HoKonky

¢ notpedro, orcipatiere  Tect conpute (8) on konoro.

¢ Pasnabasere ja 30BpTKATA 30 KANGKOT HA NPErPORATa 30
barepun (9) w w3Banete ro Kanakor Ha NperpaaaTa 30
barepmn (9).

¢ QrcTpanere T cuTe MCKOPUCTeHK BaTepun 1 BMETHETE ABE
Hosw barepun 8o nperpagara 3a Oarepun. OBprere BHUMAHHE
HQ NPABHIKAOT NONAPHTET KAKO WTO € HOBEEHO BO Nperpa-
107a 30 Oarepuu.

4 Bparere ro kanaor Ha nperpagara 3a 6atepuu (9) u
30TerHeTe ja 3aBPTKATA.

5. Pakyare u pabora

5.1. BxnyuyBare/ucknyuyeatbe Ha ypeaor

4 (sprere ro porpaukoro konue (2) cnpotsHo oa crpenkie
Ha uacomkor oy OFF 8o apyra nonoxba. Expatior (5) ce
BKINydyBa GBTOMATCKH.

4 (sprere ro porpaukoro konue (2) cnpotsHo oa crpenkure
Ha acostukot Ha OFF. Ekpator (5) ce ucknyuysa asto-
MATCKR.

5.2. 3unHuUHCKO OCBeTNYBAHE HA EKPUHOT
4 Kparko nputucrere u 3aapxere ro konuero HOLD - (4)
30 40 TO BKAYYHTE 30JHMHCKOTO OCBETNYBAIE.
¢ Kparko nputuctere u 3appxere ro konyero HOLD =% (4)
30 [0 O MCKAYYHTE NOBTOPHO 30AHUHCKOTO OCBETNYBARE.
(© HanomeHa: 300H1HCKOTO 0CBETYBAKE ABTOMATCKH Ke (e
HCKITy 10 NPHOMMKHO 15 cexyHau.
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5.3. Qynkumija 30 aBTOMATCKO MCKNYYYBaHHE

(yHKUMIOTa 30 QBTOMATCKO MCKNYWYBAKE (& OKTHBHPA KOT HA 6K-

patior (5) ke ce npuxaxe cambonor @ (13). Ypenor asromarcku

Ke BNe3e BO PEXUM HO MUDYBAHE OKO OCTOHE HECKTUBEH NoBeKe

of npu6nuxeo 10 mutyTw.

¢ pwmctere koe 6uno konye 3a aa ro pasbymute ypenot on
MUDYBAI.

[leakmeupajTe jo GYHKUM{OTO 30 UBTOMATCKO HCKAYYyBOke:

4 (Caprere ro porupaukoro konue (2) 8o Hacoka Ha crpenkure
Ha yacostukot oy OFF Bo pyra nonoxda u 3agpxere ro
Hcrospemero co konuero SELECT (3).

Cumbonor € (13) ce rack u dyHKuMjaTa 30 ABTOMATCKO HCKNYUY-

BaME C& IEOKTHBHPC.

(© Hanomena: Kora ypepor nosropHo ke ce BKayuH, dyHKuMjo-
10 30 GBTOMATCKO CKNYYyBAE MOBTOPHO Ce OKTHBUPA.

5.4. OppxyBarbe mepHa BpeAHOCT

4 Tlpumuctiere ro konuero HOLD +#- (4) 30 na jo 3anpxure
TexosHara mepHa spegtoct. Mukaropor G (20) ce
nojasysa a expaor (5).

4 Tlpumuctiere ro nostopto konuero HOLD -+ (4) 30 a jo
ocnoBopute cHumenata mepa speaHocr. Migukaropor G
(20) ncuestysa Ha expator (5).

5.5. Penatusen pexxum

Bo penarusen pexun, yPeaor ja 304ysysa TeKOBHATA MepHa

BPEAHOCT KAKO Peqepewa 30 CegHuTe Mepera.

¢ Tloctasere o ypenor Ha COKAHHOT PEXUM HO MEpete.

4 TlospaeTe 1o ypeaor co Ckanoto crpyjHo kono (unw objexr)
30 A0 fobuere mepHa Bpestoct. 0BaG MepHa BPERHOCT N0TOT
(6 KOPHCTH KOKO Pechepenya 30 ocenoBaTeniu mepeta.

4 Tputctere ro konuero REL (10) 30 ga ce npedypnute so
penatuaen pexun. TeKOBHATO MEPHA BPEOHOCT € 304YBAHG.
0 REL (15) ce npukaxatm Ha expator (5).
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(® Hanomena: Ako Ha ekpator ce npuxaxe (5) OL (,hag o-
(8701"), YPENOT He MOXE [0 (8 NPEODAH B0 PENATHBEH PEXUM.
Pa3nukara nomefy 30uyBaHOTA pedepeTHa BPERHOCT i HOBOTO
Mepetse & NPUKOXAHa Ha ekpator (5) 3a cnetuTe mepeta.
¢ Tpuucrere ro konvero REL (10) 3a aa ro 3aspume
penarstinor pexum. Uigukatopor REL (15) ucuestysa
Ha ekpator (5).

(® Hanomena: (1) Buctuckara BpeHocT Ha TecTpatmor
MPERMET He CMee 0 0 HOJMAHE BPERHOCTA Ha UENOCHaT
(KNG Ha TEKOBHKOT OMCET KOTQ C& KOPHCTH PEAaTHBEH PEXiM
(Mcknyuok: 0Ba e BaxHm 30 GynKuwjara 30 kanauwrer). (2)

He npedpnajre 8o penavsen pexum Kora Ha expator G
(20) ce npukaxysa (5) 30 na wsbervere norpewny pesyntat
on mepetero. (3) OL ke ce npukaxe Ha expator (5) ako
Mepewata ce ,HaxBop o onceror”.

(4) Npu npedpnysatse 8o penatusen pexum: Ypegor ce
MPedPNa BO PEXAM HA PAYEH ONCET U OCTAHYBA BO TEKOBHHOT
ONICer KOTa & BO PeXHM Ha ABTOMATCKH oncer (CKy4oK: 0Ba
He BOXH 30 YHKLMMTE 30 MEPetbe HO KANQUUTETOT U HaH3Me-
Huutata crpyja). (5) Penarvshuor pexum He e noctanet 3a
Mepea Ha hpexeeHuuja.

5.6. Nocrasyare/oTcTpaHyBatbe Ha Kana-
YeTo Ha TecT coHaaTa

¢ V3snevere ro kanavero (8b) on npuknyuokor Ha Tecr
congara (8).

¢ [loxonky e norpedro, nosneuere ro kanavero (8a) on recr
congara (8) 30 na npucrankTe Ko noANGBOKHTE KOHTAKTH,

¢ (TKaKo Ke I 30BPIHTE MEPEtaTa, NOBTOPHO CTABETE M CHTe
kanaunra (8a)/(8b).
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5.7. Mepetbe Ha HANOHOT Ha e[AHOHACOMHATA

apyja (V=)

/\ NPEAYNPEAYBARE! Onacuocr on CTpyeH ynap n

onacHoct o marepujanHa wrera! He Hoxecysajre Hanow

> 600 V nomefy npuknyyouute.

4 lospsere ja uprara ect conia (8) co npuknyuokor
COM(7).

4 Tospsere ja upsenara Tect conga (8) co npuknyyokor
ek (6).
3asprete ro potupaukoto konve (2) wa V==

¢ Tlospsere v Tect congure (8) co npeameror 3a TecTupare
Wik CTPY{HOTO Kono WwTo Tpe6a fa ce TecTupa.

Meptara spentocr ce npukaxyga Ha ekpator (5).

Ao nukatopor e (22) ce nojasu Ha ekpator (5), cre

U3MEpHNE HTaTHBEH HANOH HO BAHOHOCOUHD CTPY]a.

5.8. Mepetbe Ha HAMOHOT HO HAM3MEHUYHA
apyja (V~)
/A NPEAYNPEAYBARE! Onacocr o crpyeH yaap u

onacHocr of marepujanta wreral He kavecysajre Hanok
> 600 V nomefy npumyyouure.
4 Tlospsere ja uphara Tecr couna (8) co npuknyyokor
COM(7).
4 Tlopsere ju upsetara Tect corna (8) co npuknyvokor
o) >0 (6)
V= Hz e .
4 3asprere ro porupaukoro konue (2) Ha V ~.

4 Tlospsere rw ecr conpure (8) co npemeror 3a TecTupate
" CTpyjHOTO Koo Wwro Tpeba a ce TecTHpa.

Meptara spentoct ce npukaxysa Ha ekpator (5).
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5.9. Meperve Hansmennuna crpyja (A ~)

/\ TIPEAYNPEAYBAHE! Onacuoct ofy CTpyeH ynap u

onacHocr o marepujanta wrera! He nanecysajte Hanow

> 600 V nomefy npuknyyouute.

¢ [loxonky e notpe6ho, Heknyuere r pgere Tect congu (8)
0fl ypenor.

4 3asprere ro poupauKoto konve (2) ha A~.

¢ Tpuucrere ro axmearopor (11) 30 aa ja osopue Tect
knewrara (1).

4 Crasere ja rect knewrara (1) okony npoBoGHKKOT WTo
Tpeda fa ce mepu.

4 3amsopere ja rect knewrara (1).

¢ [loctasete o NPOBOAHKKOT BO CPEIMHATA HO TECT KNGWTaTa
(1) nomefy nsete o3nakn = (Buau ciuka C).

Mepara spentocr ce npukaxysa Ha ekpator (5).

(© Hanomena: Moxe fa ce npHUBPCTH COMO eA1eH NPOBOTHAK
(sumw Cn. C). Mepetero Ha §8a unu noBeke NPOBOAHKILA UCTO-
BpeMeHo Ke [0Befie 10 norpewHa mepa spepoct. Mocrasere
0 NPOBOAHKKOT BO Cpefukara Ha Tecr knewrata (1). Osa jo
HOMANYBA BEPOJATHOCTA 30 TPELIK NPH MEPEHETO.

5.10. Mepebe otnop (Q)

4 pen mepetse, NPEKMHETE 10 HONOJyBAWETO HA KONIOTO WT0
Tpe6a fa ce TecTupa.

¢ Vcnpastere rw cuTe KowaeH3aTOpH.

4 Tlospsere ja upHara ect conga (8) co npuknyyokor
com(7).

4 Tospsere ja upseara rect conga (8) co npuknyyokor
et (6).

4 3asprere ro potupaukoro konue (2) wa Q.

¢ Tlospsere ru Tecr connure (8) co omopor wro Tpeba fa ce
TeCTHpO.

MepHara spetocr ce npukaxysa Ha ekpator (5).
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(© Hanomena: Axo Bnesor He e nogp3ax (T.e. o oTBOPeHO
kono), OL (,han onceror”) ce npukaxysa Ha expator (5).

5.11. Tecr na guoam (-»+)

4 Tlospsere ja uprara tecr conpa (8) co npuknyuokor
com(7).

4 Tlospsere ja upsenara Tect conga (8) co npuknyyoxor
e (6).

4 3asprere ro porupaukoro konve (2) na /).

4 Tlpumuckajte ro konuero SELECT (3) nonea He ce nojasn
=t (17) va expator (5).

4 Tlospsere ja upsenara Tect conga (8) co avonata Ha guona-
10 wro Tpeba [a ce TecTupa.

¢ Tospsere ja uprara Tect conna (8) co katopara Ha AwopaTa
wro Tpeba fa ce Tectupa.
IpMGMWXHAOT MM HA HANOHOT HA IHOLATO & NPHKXTH Ha
ekpatior (5).
(® Hanomena: Axo spckire ce 3amenar, OL Ke ce nojasi
Ha ekpator (5).

5.12. Tecr 30 koHTHHYHTET (-1)

¢ Tlpen mepetse, NPeKMHETe 10 HANOjYBAETO HA KOAOTO WTO
Tpeba fa ce Tecrupa.

¢ cnpasHere r cute KOHLEH3ATOPH.

4 Tlospsere ja uprara Tecr conpa (8) co npuknyyokor
com (7).

4 Tlospaere ja upsenara Tect corna (8) co npuknyvokor
el (6).

4 3asprere ro porupaukoro konve (2) ta /).

4 Tlpumuckajre ro konvero SELECT (3) nonea He ce nojasn
+) (16) Ha expator (5).

4 Tlospsere rw tect congure (8) co crpyjtoro kono wro Tpeda
10 €8 TecTupa.
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4 Kora otnopor e npubnixtio < 30 (), ce ornacysa srpageHoro
SBOHUE.

5.13. Mepetve kanauurer (4¢)

4 Tospsete ja uprara ec cona (8) co npuknydokor
com(7).

¢ Tlospsere ja upsenara tect cona (8) co npukyvokor
e (6).

4 3usprere ro porupaukoro konue (2) Ha €.

¢ Npuructere ro konuero REL (10), ako Ha expator (5) e
MPUKAXCH MepHa BPeaHocT pasnuuka on O. Mamepenara
speqtoct e nocrasena Ha O u REL (15) ce nojosysa Ha
ekpatior (5).

¢ Mcnpastere ro kowpensatopot wro Tpeda aa ce Tectupa.

¢ Tlospsere rw Tect conpute (8) Ha mBaTa npoBoaHMLM H
KoHpeH3aTopor.

Meprara BpegHocT ce npukaxysa Ha expator (5).

5.14. Meperwe dpexeenumja (Hz)
¢ Tospsere ja uptora Tecr conna (8) co npuknyyokor
COM(7).
4 Tospsere ja upseara rect conga (8) co npuknyokor
etk (6).
4 3usprere ro porupaukoro konve (2) vo Hz.
¢ Tlospsere ru Tecr counure (8) co npenmeror 3a Tecuparse
¥ CTpYjHOTO KOMO WTo Tpeba Aa ce TecTupa.
MepHara spetocr ce npukaxysa Ha ekpator (5).
(® Hanomena: (1) Hanowor Ha snestwor curian tpe6a na dune
nomery 1V RMS u 20V RMS. Konky e noronema ¢pexeenuujo-
10 Ha CHTHANOT, TONKY € Noronem MoTpe6HIOT BNE3eH HAMOH.
(2) Opeksenumjata Ha Bnesiuor curian mopa fa Gune > 2 Hz.
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6. Pewasatbe npo6nemu

Ipewka Pewenue

Mputucnere ro konuero HOLD
-+ (4) 30 ga jo ocnobogure
CHUMEHOTO MEpHA BPEIHOCT.
Wngukaropor €D (20)
Heuestysa Ha expator (5).

Ekpatior (5) He ce
MeHyBa.

Wuankaropor G (20) ce
nojasysa Ha expator (5).

Whamaropor 3a cnaba
barepujo B (19) ce | Bmemere nse Hosu Gatepun.
nojasysa a expakor (5).

7. Yucrerwe

A NPEAYNPEQYBARE! Onactoct o cipyex ynap!
Wcknyuere ro ypenor v, HOKonKy e notpe6Ho, oTcTpakere
Tect congure (8) og konoro.

() BHUMAHME! Qurerysarse Ha ypenot! Ypenor ve e son0or-
nope. He notonysaire ro ypenot Bo BoRa # ysepere ce fieka
HeMa [0 HABNE3e BAATA BO YPEAIOT 30 BPEME Ha UHCTEHETO 30
10 u36erHere Henonpasnma wrerq.

He Kopucrete KaycTauhu, aOa3HBHH WAK CPEACTBA 30 UKCTEHE
Ha 6a3a Ha pacteopysaun. OBie MOXAT G T OWITETAT NOBPLIK-
HHTE Ha ypenor.

4 Uuctere T NOBPIIMHKTE HA YDEMOT CO MEKQ, CYBA KpNa.

8. Cknapmpame

4 Orcrpanere ru batepuute M uyBajTe ™M ypenot u batepuute Ha
WHCTO W CYBO MECTO HOJIBOP OfF AMPEKTHA COHYEBT CBETAUHG.
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9. OrcrpanyBare

9.1. Mpenaiire ypena v onakoskara 3a
oTnaabLUM
(MM()OHOT HQ NPEYKPTAHA KOPNa 30 OTNALOLK HA
TPKAna 3Hauu feka OBOi anapar He cmee pa ce
$pna co ROMalleR 0TNAJ HA KPajoT O HEroBHoT
pabotex Bek. Anapator mopa [ ce npegane Ha
03HAUEeHK mecTa 3a coﬁupurbe, LIEHTPH 30 PELUKNUPALLE UNK
00jeKTH 30 OTCTPaHYBAKLE OTNON.
WsBpuwete M cuTe MUK NOAGTOUM NPeR 44 O BPATHTE ANOPATOT.
Mpef [ 10 BPQTHTE ANAPATOT, OTCTPAHETE TH CUTe Gatepuk ui
(KYMynaropu Wwro He ce BKNyyeH BO CTAPUOT anapar, Kako u
CBETUNKKTE WTO MOXAT A0 Ce OTCTPaHAT 683 10 Ce yHuwrar, u
dpnete 1 oaaenHo.
MakyBareTO € HANPUBEHO Off EKONOWKHA MATEPU{ANN LUTO MOXETE
110 TH QRMTE BO BALWMOT NOKANEH UEHTAP 30 PEUMKIMPAKE.
OT(TpUHeTe [0 NAKYBUWETO HA EKONOWKK HAUUH.

9.2. MpepasaHe Ha 6atepuure 30 OTNAABLN
Barepuure /Akymynaropute Sarepun Tpsdea na ce
TPETMPAT KOTO CNeUaneH oTnabK U 3a108a Tpabsa
110 Ce U3XBBPAAT CNOPEN eKONOTHUHHTE H3HCKBOHMS
0T ChOTBETHATE CMyXOu (TbProBUM, CHEUANU3MPaHK

THPIOBUH, 06LLECTBERH KOMYHANHH CTYX6H, NPOGECHOHANHM GUPMA

30 U3XBBPAAHE Ha otnagbk). batepire/Akymynatoptute Batepuu

MOTQT A0 CHIBPXAT TOKCHYHM TEXKH METANM.

ChbpXaLLHTE Ce TEXKH MeTank ce 0603HauaBaT ¢ Oyku noa

cumeona: Cd = kanmuii, Hg = xusak, Pb = onoso.

3ar08a He u3xBbpASIiTe Gatepuute/akymynatoptuTe Gatepuu 8

fuToBMTE OTNOBUM, O Tv NPERABaITe B CNeUHaneH cubupatenet

MYHKT.

Bpruaiite Gatepuute/akymynatoptkTe Gatepui camo B paspefexo

CHCTOSHHE.
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10. Mpunor

10.1. TexHnuku nopgaroun

Pa6oten Hanow

2x ankanwa Garepuja og
1,5V === un AM/Micro/
[R03

L(D-expan

35/6 Uncypu (makc. mepa
spegroct: 6000)

(ranka Ha 3emate npumepoLu

npu6n. 3 nat Bo cekypa

TomxuHa Ha conpure npu6n. 94 cm
Kareropuja Ha npewanon CAT1I1 600V
Kanauwrer 30 otsopate Ha

MaKC. 26 mm
Knewrara
Bun IP-3awmra P20

10.2. Cneundmkaunn Ha mepHMoT ypen
(neHaBa TOUHOCT U Py CREUNHUKALMK HO YPEROT BAXAT 30
NepHof 0 8IHA TOTMHA N0 KAAMOPaUMIATA U Ha TemMnepaTypa
o +18 no +28 © Cu penatuera snaxxoct fo 75 %.

MH(])ODM(][IVIVITB 301 TOYHOCTO Ce KOKO WTo cnepysa:

B (% vo mepHa BpeHocT)

W+ (Opoj Ho Hojmanky 3Hauajtk uHpH)

(OceeH ako He e NOMHAKy Haenexo, Toukocta e nomery 5 u 100 %
op onceror. lof pasnuyHK YCTIOBK, He MOXQT [ Ce FapaHTMpaaT
TOUHOCTHTE,/CNEMAHKOUUHTE HABEAEHH nogony.
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Hanou Ha eaHoHacounara crpyja (V=)

Mepen oncer Pewetme Touroat
600 mV 0,1 mv (0,5 % +3)
6V 0,001V (0,8 % +5)
60V 0,01V (0,8 % +5)
600V 01V (0,8 % +5)
Bresna umnenanca: npu6n. 10 MQ
3awrwra og npeontosapysawe: 600 V DC/ACRMS

Makc. no3soneH BneseH HanoH:

600V DC

Hanou Ha HausmenuyHa crpyja (V~)

Mepen oncer Pewetme Touroar
6V 0,001V (0,8 % +5)
60V 0,01V +(1,2%+5)

600V 01V (1,2 % +5)
Bnesna umnenanca: npu6n. 10 MQ
3awmra op npeontoapysane: 600 V DC/ACRMS
Makc. nossonen Bnesen anow: 600 V ACRMS
(Opexserten oncer: 40-400 Hz
MepHa BpenHocr: True RMS
(arop Ha ape: 3,0
JaumHa Ha HausmennuHa crpyja (A~)

Mepe oncer Pewenne Touwoct
6A 0,001 A +(4%+15)
60A 0,01A +(2,5%+10)

600 A 01A +(2,5%+10)
Makc. nossonena nesa crpyja: - 600 A ACRMS
(Opexsetren oncer: 50-60 Hz
MepHa BpeqHocT: True RMS
(Qaxrop Ha ape: 3,0
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Omnop (Q)

Mepen oncer Pewetue Tourocr

600 0,10 £(1,0%+15)

6k 0,001 k0 +(0,8 % +3)
60 k0 0,01k +(0,8%+3)
600 k 0,1k +(0,8 % +3)

6 MQ 0,001 MQ +(0,8%+3)
60 MQ 0,01 M2 (1,0 % +25)

Hanon Ha otBOpeHo Kono: <07V

(@ Hanomena: Mpn mepetse Ha omopor Ha koe uno kono/
Komnotieta (ocobexo npw HK30K oTTop), MOPa 10 Ce 3eme
NPe;BHA 0TNOPOT HA MOBP3AHKTE TeCT COHEH/KabA 30 fa ce

M0A00DH TOUHOCTO H MEPHATA BPERHOCT.

Tecr Ha auonm (»+)
Mepen
L Onuc Toutocr
oncer
Hanow Ha
Expatior (5) ro nokaxy- OTBOpEHo Kono:
> BO NPUONMXHUOT Naf Ha npi6. 3,2V
HNOHOT Ha IHOAOTA WTO
Tear apyja:

e Tecupa.

npu6n. 1,8 mA
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Tecr 3a KoHTUHYUTET (1)

AQ:E:: Onuc Tounoct
Omop < 300):
(e ornacysa
BIPAJEHOTO SBOHYE.
Omop 2 30 go Hanow Ha
D)) <1000 0TBOPEHO KONO:
Brpagenoro ssoHue moxe
110 Ce OrNack WA He. . 1.0V
Ormop =100 ():
He ce omacysa
BIPAJEHOTO SBOHYE.
Kanauurer (4¢)
Mepen oncer Pewenne Tounoct
6nf 0,001 nF (5,0 % +10)
60 nf 0,01 nf (3,0 % +10)
600 nF 0,1 nf (3,0 % +10)
6 yuF 0,001 pF (3,0 % +10)
60 pF 0,01 yF (3,0 % +10)
600 pF 0,1 uF +(3,0%+10)
6000 pF 1 yF (5,0 % +5)
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Opexsenuuja (Hz)

Mepen oncer Pewetue Toutocr
6 Hz 0,001 Hz +(1,0% +5)
60 Hz 0,01 Hz +(1,0% +5)
600 Hz 0,1 Hz +(1,0% +5)
6 kHz 0,001 kHz +(1,0% +5)
60 kHz 0,01 kHz +(1,0% +5)
600 kHz 0,1 kHz +(1,0% +5)
1 MHz 0,001 MHz +(1,0% +5)
>1MHz | e e HaseneHo He € HBELeHo

lotpeden BneseH Hano: 1-20VRMS

(® Hanomena: (1) Hukorauw e mepete dpexBeHuMH Co HONOK
o > 20 V. Pusuk o marepujanta wrera. (2) Opexsenyujara
Ha Bne3oT curan Tpeba a Gune noseke on 2 Hz 3a na ce
u3ere rybetse Ha cArHanOT.

10.3. lapanumja Ha

Kompernass Handels GmbH

MouwtyBan kynysay,

Tobusare 3-romuuta rapaHuwia 30 080j ANAPAT O LATYMOT HA KY-
nyaketo. loKonKy e BKIyYeHo BO CORPXUHATA HA HCOpaKA, Ke
nobuete u 3-ronuwna rapanumia 3a barepuute on cepujara X12V
# X20V Team on fatymor Ha Kynysaketo. Bo cnyuaj Ha nedexm
Ha 0BOj NPOU3BOL, MMATE 30KOHCKH NPABA NPOTHB NPOAABAYOT Ha
npow3sofor. OBMe 3AKOHCKK NPABA He & OFPAHMYEHK CO HAWOTA
TAPAHLMa HOBeAEHa nofony.
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TapanThy ycnosm

[OpaHTHKOT NepHOL 3aN0YHYBA O KATYMOT Ha KynyBaerto. Yysajte
ja cmerkara Ha 6esdepto. Osa e noTpebHO KAKO OKA3 30 KyNy-
Bateto. [lokonKy ce nojasu fed)ekT BO MaTepHjanuTe AU BO H3PC-
60TKATA BO POK OR TPH TOMMHM OF HATYMOT HQ KYNYBAHETO HA 0BO]
MPOU3BOA, Hie, N0 Hawa OGNYKa, OecnnaTho Ke ro nonpaskme,
30MeHume UnK Ke BY ja BpaTUMe Kkynosara uea. 08aa rapanuymia
Bapa HeHCTpaBHMOT aNapaT M JOKA30T 30 KynyBake (cmeTkara) ga
6ugaT JOCTaBEHM BO POK O TPH TOMIMKH, 30EIHO CO KPATOK MHCMEH
OMUC Ha LEEKTOT U KOra Ce nojasun.

Tokonky fiedeKToT e ondyateH o Hawata rapauwja, Ke ro nobue-
T TIONPABEHIOT NPOK3BOA WA HoB Npow3Bof. Co noNpaBKaTa uu
€0 30MEHATA HO NPOU3BOAOT HE 30NOUHYBA HOB FOPHTEH POK.

lapanTen nepuon u 3axoHcku Gaparba 3a pedextn
[pUKTHHOT NepHog He ce NPOROMXYBA co rapanumjara. Osa Baxm
W 30 30MeHeTH M 30 nonpasenn fenosw. (eKoja WTeTa UM fedext
UTO & MPHCYTHA BO MOMEHTOT HO KYNYBAKETO MOPA [0 CE NpHjasH
BEAIHOW N0 pacnakyeateto. lonpaskuTe noTpedHH no Herekor Ha
FOPGHTHUOT NEPUO Ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

Anapartot e BHUMATENHO NPOU3BEAEH CMOPER CTPOTMTE YNOTCTBA 30
KBTHTET M TEMENHO TECTHPAH NP CNOpaKaTa.

TapaHLKIOTO BAXH 30 IE(EKTH BO MATEPH|ANOT WM BO W3paloT-
kara. [apanuwjara e rw ondhaka fenoBuTe 0ff NPOK3BOAOT KOH

(6 MPEAMET HA HOPMAMHO A6ete U 30T00 MOXAT d 8 CMeTaar

30 MOTPOWEH MATEPH]an, KOKO WO € CBYANIA 30 NUAT, PE3epBHH
(BUHN, WMMPTNIO HTH., WK OWTETYBORE HA KPLITHBH ENI0BU KAKO
WUTO C& MPEKKHYBAYA WM [ENOBH HANPUBEHK O CTOKIIO.
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OBua rapaHuKja & HEBAXEUKA KO NPOU3BOLOT € OLTETEH, Henpa-
BUTTHO KODHCTEH WITH HEMPABAHO OJPXYBAH. 30 [0 ce obesdenu
MPUBMIHA ynoTpeba Ha NPOU3BOKOT, CHTE YNATCTBA CONPXTHU BO
ynarcrsoro 3a ynorpeba mopa fa ce cneqar ciporo. Ynorpebara

W [EJCTBU{QTO 30 KOW CE NPEnopavyBa WK ce npeaynpenysa Bo
ynaTcreata 3a ynorpeba mopa fa ce u30erHyBaaT no CeKoja UeHa.
[pou3BoOT & HUMEHET 30 NPUBATHA, O HE 30 KOMEPLMjanHa yno-
1pe6a. Bo cnyuaj Ha 3noynotpeba, HenpasuaKo paKyBate, yno-
Tneda Ha Cuna WK MOTHGHUKALMM WTO HE Ce W3BPWEHN O HAWMKOT
0BNOCTEH CBPBHCEH LGHTAD, TAPaHIKaTa Ke bume HeBaxeuKa.

lapanumjata He Baxwm 30

M Hopmanto abete Ha Kanauweror ha Oarepujara

B Komepuujana ynopeda Ha npo3BogoT

B OwreryBate UK MOAGUKALKIO HO MPOM3BOROT OF CTPOHA
Ha KynyBayor

B Henouwtysae Ha ynatcreara 3a 6e3degHoCT W OAPXyBatE,
TELLIKY BO PUKYBOHETO

B wieTH NPEOU3BUKAHH Of) NPUPOAHH KATACTPOGH

06pabotka Bo cnyuaj Ha Gapatbe 3a rapaHumja

30 na ce ysepure nexa saueto bapate Ke Ouge 6pso obpaboreto,

(nefieTe T YNaTCTBATA MOAONY:

B Vmajre jo cmerkara u Bpojor Ha apTuknoT
(IAN) 516655_2510 kako 0Ka3 30 KyNyBake 30 CHTE
npawaka.

B BpojoT Ho OPTUKAOT MOXe AQ (8 Hajie Ha NNOYKaTa Co
CMEeUnHHKALMM HO NPOU3BOAOT, HO TPABYPATA HA MPOU3BOROT,
HO HOCNOBHATA CTDKALQ O YNATCTBOTO 30 yrorpe6a (gony
11680) WM HQ HONEMHULATA HO 30[HATA ATTM JONHTO CTPOHG
Ha NPOM3BOROT.
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B [lokonKy ce NojaBat HeUCNPABHOCTH WK APYTH LEDEKTH,
NPBO KOHTAKTHPA{TE CO CEPBUCHIOT OLKEN HOBEAEH NoAony
TeNeOHCKH HIM KOHCTETE 10 HAWHOT 00Pa3el 30 KOHTAKTH-
Pae, Koj Moxere Aa ro Hajaere Ha parkside-diy.com Bo
kareropujara , Cepeuc”.

B [lotoa MoXeTe O HCAPTHTE NPOU3BOA PETMCTPHPOH KAKO
HeucnpaseH, 663 NOWTApHHA, HO GAPECATA 30 CEPBHC W10
Bl € HOBE/GHT, NPUIOXYBAJKM 10 JOK30T 30 KynyBate (10
CMETKATA) M HOBEAYBO]KH T JEEKTOT W KOTQ (& NojaBMn.

10.4. Cepsuc
MK Cepeuc lepmannja
Ten: 080097198
(Oopmynap 3a kontakT ha parkside-diy.com

IAN 516655_2510

10.5. YBo3uuk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMAHUJA
www.kompernuss.com
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1. Hyrje

1.1. Pérdorimi i synuar

Pajisja pérdoret ekskluzivisht pér matjen precize té tensionit
direkt dhe alternativ, rymés alternative, rezistencés, kapacitetit
dhe frekuencés, si dhe pér testimin e diodés dhe vazhdimésisé
né ambiente t& mbyllura. Zbatoni ligjet dhe rregulloret e vendit
né 1 cilin po e pérdomi pajisien. Pérdorimi tregtar ose industrial
nuk lejohet. Nuk pranohet asnjé pérgjegiési pér pérdorim té
papérshtatsham. Nuk pranohet asnjé pérgjegiési pér démet qé
vijné nga keqpardorimi ose trajtimi i papérshtatshém, pérdorimi
i forcés ose ndryshimi i paautorizuar. Rreziku &shté pérgjegjasi
vetém e pérdoruesit.

1.2. Paralajmérime dhe simbole té pérdorura

Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kéto
udhézime pérdorimi, paketim dhe pajsje:

PARALAJMERIM! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fialén sinjalizuese "PARALAJMERIM",

A tregon njé situaté potencialisht té rrezikshme e
cila, nése nuk shmanget, mund 1& rezultojé né
vdekie ose léndime serioze.

VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "VINI RE" tregon njé situaté t&
mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund 1
rezultojé né démtime 18 pronés.

@ Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé
qé e bén mé té leht pérdorimin e pajisjes.
Lexoni udhézimet e pérdorimit!
Para pérdorimit t& produktit, lexoni 1 gjitha
[Iﬂ udhézimet e pérdorimit dhe 1§ sigurisé. Sigurohuni

qé 18 pérfshini 18 gjithé dokumentacionin kur ua
dérgoni produktin paléve 16 treta.
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C€

Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave
evropiane dhe kombatare né fugi.

Klasa e mbrojties II: Mbrojtje pérmes izolimit
té dyfishts ose té pérforcuar midis pjeséve té
brendshme dhe t& arritshme.

> [O

PARALAJMERIM! Rrezik goditiee elekrrike!

Rryma,/tensioni direkt

Rryma,/tensioni alternativ

DC ose AC (rrymé direkte ose rrymé alternative)

Terminali i tokézimit

Instalimi dhe hegja e pércuesve 1§ rrezikshém nén
tension &shté e lejuar.

Mos i hidhni pajisiet elektrike né koshin e mbeturi-
nave shtépiake!

Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore me
miedisin.

Paketimi &shté béré nga materiale 1 riciklueshme.
Vini re etiketimin e materialeve t& paketimit

né ndarjen e mbeturinave: Kéto karakterizohen
nga shkurtesat (o) dhe shifrat (b) me kuptimin

e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

> D00 QUEL G Bk

P
b

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
nafionale aplicabile din Republica Serbia.
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2. Siguria

Ky kapitull ofron informacione & réndésishme sigurie gjatd
pérdorimit 18 pajisies. Kjo pajisie &hté né parputhje me rregullo-
ret e pércaktuara 18 sigurisé. Pérdorimi i papérshtatshém mund t&
rezulfojé né léndime personale dhe démfime t& pronés.

2.1. Udhézimet bazé té sigurisé

/N PARALAJMERIM! Pér 16 siguruar pérdorimin e sigurt 16

pajisies, ju lutemi t& ndiqni udhézimet e méposhtme 1 sigurisé:

B Materialet e paketimit nuk jond lodra pér fémijét! Mbaijini
té giitha materialet e paketimit larg fémijéve.

W Pajisiet elektrike duhet t& mbahen larg fémijéve. Personat
me aftési té kufizuara duhet t& pérdorin pajisie elektrike
vetém brenda kufijve 1€ aftésive & tyre. Mos lejoni kurré
fémijét ose personat me aftési t kufizuara & pérdorin
pajisie elekirike pa mbikégyrie. Ata mund & mos i njohin
rreziqet @ mundshme.

B Mos e pérdomi pajisien né vende ku ekziston rreziku i zjarrit
ose shpérthimit, pér shembull, prané léngjeve ose gazrave
té ndezshém.

B Kontrolloni pajisien nése éshté funksionale para ¢do pérd-
orimi. Shayrtoni izolimin né zonén e lidhjeve me kujdes &
vecanté. Nése ka démtime, pajisja nuk duhet té pérdoret
mé.

B Konsultohuni me njé teknik nése nuk jeni & sigurt se si fa
pérdomni ose ta lidhni pajisien.

B Mos e pérdorni pajisien me kapakun e hapur 16 komparta-
mentit & baterisé pér t& shmangur goditien elektrike. Higni
té giitha pajisiet e lidhura pérpara se t& hapni kapakun e
kompartamentit 1 baterisé.

W Vendosni pajisien né modalitetin e duhur t& matjes pérpara
se 18 filloni matjen.

W Kur matni rymén, fikni energjiné elekirike & pajisies q&
po testohet pérpara se ta lidhni instrumentin.
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Kur punoni me njé qark elektrik, sé pari lidhni sondén e
7678 1§ testimit me qarkun pérpara se té lidhni sondén e
kuge & testimit me té.

Kur higni sondat e testimit nga qarku, sé pari higni sondén
¢ kuge 18 testimit nga qarku dhe pastaj sondén e zezé té
testimit nga qarku.

Mos lidhni kurré njé burim tensioni me sondat e testimit
kur éshté zgjedhur njé matje e rrymés, test i diodés, matje
e rezistencés ose fest i vazhdimésisé. Pémdryshe, pajisia
mund 1§ démtohet.

Higni gjithmoné sondat e testimit nga pajisja nén testim
pérpara se té ndryshoni modalitetin e matjes.

Tensioni midis pikave té lidhjes & instrumentit matés dhe
tokézimit nuk duhet & kalojé 600 V DC/AC né CAT I,

Kini kujdes sidomos kur punoni me tension mbi 33 V AC
ose 70V DC. Prekja e pércuesve elekiriké né kéto tensione
mund 1& shkaktojé njé goditie elektrike fatale.

Mos i prekni pikat e matjes drejtpérdrejt ose térthorazi
gjaté matjes pér t& shmangur goditien elektrike. Kur matni
me sondat e testimit, mbajini gishtat pas mbrojtéses sé
gishtave.

Mbrojeni pajisien nga logéshtia dhe rrezet direke & diellit.
Mos e ekspozoni pajisien ndaj temperaturave ekstreme
ose luhatjeve té temperaturés. Pér shembull, mos e lini né
making pér njé koh t& gjaté. Nése ka luhatje t& konside-
rueshme té temperaturés, léreni pajisien té arrijé tempe-
raturén e funksionimit pérpara se ta pérdomi. Sakidsia e
pajisies mund 1 ndikohet nga temperaturat ekstreme ose
[uhatiet & temperaturés.

Mos e zhytni pajisien né ujé ose léngje t& tiera dhe mos

¢ ekspozoni pajisien ndaj spérkatieve dhe/ose pikave té
ujit. Pérdoreni pajisien vetém né ambientet t& brendshme
& thata.

Shmangni goditiet e forta ose réniet e pajisies.
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B Mos béni konvertime ose ndryshime t& pagutorizuara né
pajise.

W Mos e hapni kunré kapakun e pajisies. Pajisja nuk ka
komponenté 1 riparueshém ose & zévendésueshém
nga pérdoruesi.

B Fikeni menjghers pajisien dhe higni baterité nése vini re
zhurma 1€ pazakonta, eré djegieje ose tym. Kontrolloni
pajisien nga njé specialist i kualifikuar pérpara se fa
pérdorni pérséi.

2.2. Udhézime sigurie pér trajtimin e baterive

/N PARALAJMERIM! Trojtimi jo i duhur i baterive mund &

shkaktojé zjarr, shpérthim, rredhie té substancave & mezikshme

ose situata & tjera té rrezikshme!

[ | @ @ Mos lejoni kurré qé baterité té hien né kontakt
me fémijét.

B Sigurohuni qé askush & mos i gélltisé baterité.

B Mermni ndihmé mjekésore menjgheré nése ju ose dikush
tietér ka géllfitur njé bateri.

W Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.

@ Mos i karikoni kurré baterité e pakarikushme.

W Hiqni baterité e rikarikueshme nga pajisia pérpara se 1'

karikoni ato.

@ @ Mos asgjésoni kurré baterité né zjarr ose ujg.

B Mosi ekspozoni baterité ndaj temperaturave té larfa ose
rrezeve 1§ diellit.

m &) &) Mosi hapni ose deformon kurrs baterits.
[ ] @ Mos i béni qark 1§ shkurtér terminalet.
W Higni baterité e shkarkuara nga pajisia dhe asgjésojini
ato né ményré té sigurt.
i @ Mos pérdomi lloje t& ndryshme baterish ose
bateri & rejo dhe t& pérdorura sé bashku.
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@ @ Gjithmona futni baterité né pajisie me polin e
sakid.

Higini baterité nése nuk e pérdorni pajisien pér njé periudh
& gjaté kohore.

Kontrollojini baterité regullisht. Rrjedhja e baterive mund t&
shkaktojé léndime dhe démtime té pajisjes.

Vishni doreza mbrojtése kur merreni me bateri & rrjedhin!
Pastroni me njé lecké t& thaté batering dhe kontaktet e
pajisies si dhe ndarjen e baterisé. Shmangni kontaktin e
kimikateve me lékurén dhe mukozén tuaj, vecanérisht syté.
N& rast kontakti, shpélani kimikatet me ujé t& bollsham dhe
kérkoni menjéheré ndihma mjekésore.

3. Pérshkrimi i elementeve/pjeséve

operative

(Shihni fagen e palosshme pér ilustrime)
Fig. A:

0 N oV AW N -

Daré tensioni
Celasi rrotullues
SELECT-Butoni
HOLD -#--Butoni
Ekrani

SAQ Terminali
COMTerminali
Sondg testimi

8a Kapaku i mbulesés s& sondés sé testimit
8b Terminali i kapakut t& mbulesés

9

Kapaku i kompartamentit & baterisé

10 REL-Butoni
11 Celés
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Fig. B:

12 4 Vlera absolute e tensionit té hyrjes s& detektuar =30V
13 @ Funksioni i fikjes automatike
14 Njésité e matjes

15 REL Modaliteti relativ

16 -) Testi i vazhdimésisé

17 - Testi i diodés

18 AUTO Diapazoni automatik

19 & Nivel i ulét i baterisé

20 (D Shfagja e matjes né ekran
21 DC Rrymé direkte

22w \egativ

23 AC Rrymé alternative

4. Vénia né puné

4.1. Kontrolli i objektit té dorézimit
® 1> Daré matése

®  7xsonda testimi

® 7 x 1.5V =hateri alkaline lloji AA/Micro/LR03

®  K&té manual pérdorimi

¢ Higni té gjitha piesét nga paketimi. Higni té gjitha materialet

¢ paketimit dhe shiresén mbrojtése nga ekrani (5).

(@ Shénim: Kontrolloni dorézimin pér plotésing dhe pér démt-
ime t& dukshme. N& rast t& dorézimit 16 paploté ose démtimit
si pasojé e paketimit t& démtuar ose transportit, kontaktoni
linjén e ndihmés s& sharbimit (shih kapitullin
10.4. Shérbimii).
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4.2. Vendosja/ndérrimi i baterive

Pajisja furnizohet dhe funksionon me dy bateri alkaline 1.5V =

lloji AAA/Micro/LR03. Nése ekrani shfaq (5) mesazhin "nivel

i ulat i bateriss &1 (19)", duhet t& zévendgsoni baterits.

N\ PARALAJMERIM! Fikeni paiisien dhe, nése éshté e

nevojshme, higni sondat e testimit (8) nga qarku.

4 Lironi vidén e kapakut t& kompartamentit 1 baterisé (9)
dhe higni kapakun e ndarjes s baterisé (9).

4 Higni ¢do bateri té pérdorur dhe futni dy bateri 1 reja né
ndarjen e baterive. Sigurohuni qé té respekfoni polaritetin
e sakté, sic tregohet né ndarjen e baterisé.

¢ Rivendosni kapakun e kompartamentit t& baterisé (9) dhe
shiréngoni vidén.

5. Operimi dhe funksionimi

5.1. Ndezja dhe fikja e pajisjes

4 Rrotullojeni elisin rrotullues (2) n& drejtim 1& akrepave
& orés nga OFF né njé pozicion tjetér. Ekrani (5) ndizet
avtomatikisht.

4 Rrotullojeni elésin rotullues (2) né kahun e kudért 1
akrepave té orés deri te OFF. Ekrani (5) fiket automa-
fikisht.

5.2. Ndricimi i pasém i ekranit

4 Shtypni dhe mbani shtypur shkurtimisht butonin
HOLD -+ (4) pér té ndezur dritén e pasme.

4 Shtypni dhe mbani shtypur shkurtimisht butonin
HOLD /s (4) pér té fikur pérséri ndrigimin e pasém.

(® Shénim: Ndricimi i pasém fiket automatikisht pas aférsisht
15 sekondash.

226 Shqip



5.3. Funksioni i fikjes automatike

Funksioni i fikjes automatike aktivizohet kur simboli € (13)

shtaget né ekranin (5). Pajisja kalon automatikisht né modalitetin

e gutishmérisé nése nuk pérdoret pér mé shumé se aférsisht

10 minuta.

4 Shtypni cdo buton pér & aktivizuar pajisien nga modaliteti
i gatishmérisé.

Caktivizoni funksionin e fikjes automatike:

4 Rrotullojeni elésin rrotullues (2) né drejtim t& akrepave
té orés nga OFF né njé pozicion tjetér, ndérkohé qé mbani
shtypur njgkohasisht butonin SELECT (3).

Simboli @ (13) zhduket dhe funksioni i fikjes automatike

cakfivizohet.

(@ Shénim: Kur pajisia ndizet pérséri, funksioni i fikjes
automatike riaktivizohet.

5.4. Shfagja e matjes né ekran

4 Shtypni butonin HOLD < / (4) pér t& shfaqur matjen
aktuale. Treguesi G (20) shfaget né ekranin (5).

4 Shtypni pérséri butonin HOLD % / (4) pér & shfaqur
matjen aktuale. Treguesi GD (20) fiket né ekranin (5).

5.5. Modaliteti relativ

Né modalitetin relativ, pajisja ruan vlerén aktuale & matjes si

referencé pér matjet pasuese.

¢ Caktoni pajisien né modalitetin e déshiruar & matjes.

¢ Lidhni pajisien me qarkun (ose objektin) e déshiruar pér
té shfaqur matjen aktuale. Kjo matie pérdoret mé pas si
referencé pér matjet pasuese.

¢ Shtypni butonin REL (10) pér t& kaluar né modalitetin
relativ. Vlera aktuale e matjes ruhet. O dhe REL (15)
shfagen né ekran (5).

(® Shénim: Nése ekrani shfog (5) OL (“mbi diapazonin”),
pajisia nuk mund t& kalojé né modalitetin relativ.
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Diferenca midis vlerés sé referencés sé ruajtur dhe matjes sé re
do t& shfaget né ekran (5) pér matjet pasuese.

¢

Shtypni butonin REL (10) pér t& dalé nga modaliteti
relativ. Treguesi REL (15) fiket né ekranin (5).

(® Shénim: (1) Kur pérdoret modaliteti relativ, vlera aktuale e

objekfit gé kontrollohet nuk duhet t& kalojé vlerén e shkallés
sé ploté 1€ diapazonit aktual (pérjashtim: kjo nuk vien pér
funksionin e kapacitetit). (2) Mos kaloni né modalitetin rela-
tiv tregon G (20) né Ekran (5) pér té shmangur rezultate
té pasakta matjeje. (3) OL do 1& shfaget né ekran (5) kur
matjet jané "mbi diapazonin”. (4) Kur kaloni né modalitetin
relativ: Pajisja kalon né modalitetin manual & diapazonit dhe
mbetet né diapazonin e rymés nése &shté né modalitetin
automatik 18 diapazonit (pérjashtim: kjo nuk vlen pér funk-
sionet e matjes sé kapacitetit dhe rymés AC). (5) Modaliteti
relativ nuk éshté i disponueshém pér matjet e frekuencés.

5.6. Hegja/vendosja e kapakéve mbrojtés

¢

Hiqni kapakun mbrojtés (8b) nga terminali i sondés sé
testimit (8).

N& rast se éshté e nevojshme, pér & aksesuar kontakte
mé 16 thella, higni kapakun mbrojtés (8a)nga sonda e
testimit (8) .

Pasi & keni pérfunduar matiet, vendosni t& gjitha kapakét
mbrojtés (8a)/(8b).
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5.7. Matja e rrymés direkte (V=)

/\ PARALAJMERIM! Rrezik goditieje elekirike dhe

rrezik démfimi t& pronés! Mos aplikoni njé fension mé té

madh se 600 V midis terminaleve.

4 Lidhni sondén e zezé 1 testimit (8) me terminalin
COM (7).

¢ Lidhni sondén e kuge té testimit (8) me terminalin
et (6).

4 Rrotulloni celésin rrotullues (2) né V===

4 Lidhni sondat e testimit (8) me pajisien nén testim ose
me qarkun gé do t& testohet.

Vlera e matur shfaqet né ekran(5). Nése shfaqet mem (22) né

ekran (5) ju keni matur njg tension negativ DC.

5.8. Matja e tensionit alternativ (V ~)

/\ PARALAJMERIM! Rrezik goditieje elektrike dhe

rrezik démtimi t& pronés! Mos aplikoni njé tension mé 1

madh se 600 V midis terminaleve.

¢ Lidhni sondén e zez8 1 testimit (8) me terminalin
coMm(7).

4 Lidhni sondén e kuge té testimit (8) me terminalin
et (6).

4 Rrotulloni celésin rrotullues (2) né V ~.

¢ Lidhni sondat e testimit (8) me pajisien nén testim dhe
qarkun q& do 16 testohet.

Vlera e matur shfaqet né ekran(5).
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5.9. Matja e rrymés alternative (A ~)
/\ PARALAJMERIM! Rrezik goditieje elekirike dhe
rrezik démtimi t& pronés! Mos aplikoni njé tension mé té
madh se 600 V midis terminaleve.
4 Nése éshté e nevojshme, higni t& dy sondat e testimit (8)
nga pajisia.
4 Rrotulloni elésin rrotullues (2) né A~.
Shtypni butonin (11) pér té hapur darén e tensionit(1).
¢ Vendosni darén e tensionit (1) rreth pércjellésit qé do t&
matet.
4 Mbylleni darén e tensionit (1).
4 Poziciononi pérciellésin né gendér té darés sé tensionit (1)
midis dy shenjave = (shih Fig. C).
Vlera e matur shfaget né ekran(5).
() Shénim: Vetém njé pércjellés mund 18 fiksohet (shih Fig.
(). Matja e dy ose mé shumé pércuesve njékohésisht con né
njé matje 16 pasakté. Poziciononi pércjellésin né qendér 18
darés sé tensionit (1). Kjo zvogélon mundsing e njé gabimi
né matie.
5.10. Matja e rezistencés (Q)
4 Para se t& béni matje, ndarprisni furnizimin me energji nga
qarku gé po testohet.
4 Shkarkoni t& gjithé kondensatorét.
4 Lidhni sond@n e zezé 1 testimit (8) me terminalin
COM(7).
4 Lidhni sondén e kuge té testimit (8) me terminalin
e (6).
4 Rrotulloni elésin rrotullues (2) né Q.
4 Lidhni sondat e testimit (8) me rezistencén qé do 1
testohet.
Vlera e matur shfaget né ekran(5).
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(@ Shénim: Nése hyrja nuk éshté e lidhur (p.sh., me njé qark
t& hapur), OL (“mbi diapazonin”) shfaget né ekran (5).

5.11. Testimi i diodés (-»+)

4 Lidhni sondén e zezé 1 testimit (8) me terminalin
com(7).

¢ Lidhni sondén e kuge té testimit (8) me terminalin
et (6).

4 Ruotulloni celésin rrotullues (2) né k= /).

¢ Shiypni butonin SELECT (3) derisa 1 shfaget -4 (17)
né ekran (5).

¢ Lidhni sondén e kuge té testimit (8) me anodén e diodés
qé do 18 testohet.

4 Lidhni sondén e zezé 1é testimit (8) me katodén e diodés
qé do 18 testohet.

Rénia e parafért e tensionit pérpara e diodés shfaget (5).
(@ Shénim: Nése lidhjet jané 18 kundérta, do 16 shfaget
OL né ekran (5).

5.12. Testimi i vazhdimésisé (-»)

4 Para se 16 béni matje, ndérprisni furnizimin me energji nga
qarku qé po testohet.

¢ Shkarkoni t& gjithé kondensatorét.

¢ Lidhni sondén e zezé 1 testimit (8) me terminalin
com(7).

¢ Lidhni sondén e kuge té testimit (8) me terminalin
et (6).

¢ Rrotulloni celésin rrotullues (2) né /).

¢ Shiypni butonin SELECT (3) derisa 1 shfaget - (16)
né ekran (5).

4 Lidhni sondat e testimit (8) me qarkun q& do t& festohet.

4 Kur rezistenca &shté aférsisht < 30 ), bie zilja e integruar.
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5.13. Matja e kapacitetit (4¢)

¢

Lidhni sondén e zezé 1& testimit (8) me terminalin
COM(7).

Lidhni sondén e kuge t& testimit (8) me terminalin
Vet (6).

Rrotulloni gelésin rrotullues (2) né 4¢.

Shtypni butonin REL (10) nése shfaget njé vleré matjeje
tietér nga O né ekran (5). Vlera e matur &shté vendosur né
0 dhe REL (15) shfaget né ekran (5).

Shkarkoni kondensatorin qé do 1 testohet.

Lidhni sondat e testimit (8) me dy pércuesit e kondensa-
tori.

Vlera e matur shfaget né ekran(5).

5.

¢

¢
¢

Vle

14. Matja e frekvencés (Hz)
Lidhni sondén e zezé & testimit (8) me terminalin
COM(7).
Lidhni sondén e kuge 1 testimit (8) me terminalin
o) >0
V=Hz4e (6)
Rrotulloni gelésin rrotullues (2) né Hz.

Lidhni sondat e testimit (8) me pajisien nén testim dhe
qarkun q@ do 18 testohet.

ra ¢ matur shfaqet né ekran(5).

(® Shénim: (1) Tensioni i sinjalit & hyries duhet 1 jeté midis

1V RMS dhe 20 V RMS. Sa mé e larté & jeté frekuenca e
sinjalit, aq mé i larté éshtd tensioni i kérkuar i hyrjes.
(2) Frekuenca e sinjalit hyrés duhet té jeté > 2 Hz.

232 Shqip



6. Zgjidhja e problemeve

Gabimi Rregullimi

Shtypni butonin HOLD /
-+ (4) pér 16 shfoqur matjen
uktuale. Treguesi G (20)
iket né ekranin (5).

Ekrani (5) nuk ndryshon.
Treguesi G (20) shfaget
né ekranin (5).

Trequesi i baterisé sé ulét
& 1(19) shfaget ng | Vendosni dy bateri & reja.
ekran (5).

7. Pastrimi

/\ PARALAJMERIM! Rrezik godiisie elekrrike! Fikeni
pajisien dhe, nése &shté e nevojshme, higni sondat
testimit (8) nga qarku.

(D VINI RE! Démtim i pajisies! Pajisja nuk &shté e papérshkues-
hme nga uji. Mos e zhytni pajisien né ujé dhe sigurohuni qé té
mos hyjé lagéshti né pajisie gjaté pastrimit pér t& shmangur
démtime t& pariparueshme. Mos pérdorni agjent pastrimi
kaustiké, gérryes ose me bazé tretési. Kéto mund té sulmojné
sipérfaget e pajisies.

4 Pastroni sipérfaget e pajisies me njé lecks té buté dhe té

thaté.

8. Ruditja

4 Higni baterité dhe ruajeni pajisien dhe baterité né njé
vend 18 pastér dhe 18 thaté, larg rrezeve té diellit.
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9. Asgjésimi
9.1. Asgjésoni pajisjen dhe paketimin
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota & shén-
var me kryq do & thoté q@ kjo pajisie nuk duhet
té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund 1
jetégjatésisé s& saj té dobishme. Pajisja duhet 1
dorézohet né pikat e caktuara t& grumbullimit, qendrat e riciklimit
ose impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.
Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhénat personale pérpara se ta ktheni
artikullin,
Para se ta ktheni pajisien, ju lutemi higni ¢do bateri ose akumu-
lator & nuk éshté i parfshiré né pajisien e vietér, si dhe llambat
qé mund & higen pa u shkatérruar, dhe hidhini ato vecmas.
Paketimi &shté béré nga materiale migésore me miedisin qé
mund t'7 hidhni né qendrén tuaj lokale 18 riciklimit.
Asgjésoni paketimin né njé ményré miqésore me miedisin.

9.2. Asgjésimi i baterive
Baterité/baterité e rikarikueshme duhet t&
trajtohen si mbetje & rrezikshme dhe pér kété
arsye duhet 1€ hidhen né njé ményré migésore
me miedisin nga organet pérkatése (tregtars,
shités me pakicé té specializuar, autoritete publike komunale,
kompani tregtare pér asgjésimin e mbetjeve). Baterité mund &
pérmbajné mefale & rénda toksike.
Metalet e rénda t& pérmbajtura jané shénuar me shkronja nén
simbolin: Cd = kadmium, Hg = zhivé, Pb = plumb.
Prandaj, mos i hidhni baterité /baterité e rikarikueshme né
mbeturinat shtépiake, por hidhini ato vegmas.
Baterité kthejini vetém kur & jend shkarkuar.
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10. Shtojca
10.1. Té dhéna teknike

2 1.5V === bateri alkaline

Tension loj AM,/Micro/LR03
3 % Shifra
Ekrani LCD (vlerat maksimale &

matura; 6000)

Shkalla e marries s& mostrave | aférsisht 3 heré /sekonds

Gjatésia e sondés meth 94 m

Kategoria e mbitensionit CAT I 600V

Kapaciteti i hapies sé pincave | maks. 26 mm

Shkalla e mbrojties sé IP-sé P20

10.2. Specifikimet e instrumenteve té matjes
Informacioni i méposhtém lidhur me sokiésing dhe specifikimet
¢ tjera 1 pajisjes vlen pér njé periudhé prej njé viti pas kalibrimit
dhe né njé temperaturé prej +18 deri né +28 °C dhe njé logéshti
relative deri ng 75%.

Specifikimet & saktésisé jané si né vijim:

W (% e vlerés s& matur)

W+ (Numii i shifrave me vlerén mé 16 ulét)

N& rast se nuk parcaktohet ndryshe, saktésia éshté midis 5 dhe
100% t& diapazonit. N& kushte t& ndryshme, saki@sité/specifiki-
met e dhéna mé poshtd nuk mund t& garantohen.
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Rryma e vazhdveshme (V=)

Diapazoni i matjes Ndryshimi Sakigsia
600 mV ormy | £(05%43)
6V 0.001V (0,8 % +5)
60V 001V | +(0,8%+5)
600V 0.1V (0,8 % +5)
Rezistenca e hyrjes: aférsisht 10 MQ
Mbrojtja nga mbingarkesa: 600 V DC/AC RMS
Tensioni maksimal
i lejuar i hyrjes: 600V DC
Tensioni alternativ (V ~)
Diapazoni i matjes Ndryshimi Sakfésia
6V 0.001V | =(0.8%+5)
60V 001V | £(1.2%+5)
600V 01V | £(12%+5)

Rezistenca e hyrjes:

Mbrojtia nga mbingarkesa:
Tensioni maksimal i lejuar

i hyries:

Diapazoni i frekuencés:
Vlera e matjes:

Fakfori i pikés kulmore:
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Rryma alternative (A ~)

Diapazoni i matjes

Ndryshimi Saktdsia

6A 0001A | +(4%+15)
60 A 0.01A | +(25%+10)
600 A 01A | £(25%+10)
Rryma maksimale e lejuar
¢ hyrjes: 600 A ACRMS
Diapazoni i frekuencés: 50-60 Hz
Vlera e matjes: True RMS
Faktori i pikés kulmore: 3,0
Rezistenca (Q)
Diapazoni i matjes Ndryshimi Saktési
600 0 010 | £(10%+15)
6 kQ 0.001 k0 (0,8 % +3)
60 k0 0.01kQ +(0,8%+3)
600 kQ 0.1ka +(0,8 % +3)
6 M0 0001 M0 | =(0,8%+3)
60 MO 00TM0 | £(1,0%+25)

Tensioni i qarkut 1§ hapur:

<0.7W

(@ Shénim: Kur matet rezistenca e cdo garku/komponenti
(sidomos n& rezistencé t& ul&t), duhet t& merret parasysh
rezistenca e sondave,/kabllot e testimit & lidhura, né ményré
qé 18 pérmirésohet saktésia e matjes.
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Testimi i diodés (-»+)

DI(]p[]Z.OHI I Parshkrimi Sakfésia
matjes
Tensioni i qarkut
Ekrani (5) tregon 16 hapur:
> rénien e pérafert té ten- | gtarcisht 3.2V
sionit pérpara 1€ diodds o
qé do & testohet. Tesfimi i rrymés:
aférsisht 1.8 mA
Testimi i vazhdimésisé ()
Dmpuzpm I Pérshkrimi Sakigsia
maties
Rezistenca < 30 (1:
| integruar
Bie sinjali.
Rezistenca = 30 deri né Tensioni i qarkut
<100 0Q: . ‘
) Sinjali i integruar t hopur.
! L g" . aférsisht 1.0V
mund t& bjeré ose jo.
Rezistenca = 100 ():
Nuk bie sinjali i
infegruar.
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Kapaciteti (4¢)

Diapazoni i matjes Ndryshimi Saktdsia
6 nF 00010F | £(50%+10)
60 nf 0.01nF | £(3,0%+10)
600 nF O1nF | +(30%-+10)
6 0.001pF | +(3,0%+10)
60 pF 001 pF | £(3,0%+10)
600 yF O1uF | £(30%+10)
6000 yF 14F + (5,0 % +5)
Frekvenca (Hz)
Diapazoni i matjes Ndryshimi Sakiésia
6 Hz 0001 Hz | £(1,0%+5)
60 Hz 00TH | +(1,0%+5)
600 Hz 0.1Hz | £(1,0%+5)
6 kilz 0001 kHz | +(1,0%+5)
60 kHz 0.01 kHz +(1,0% +5)
600 kHz 0.1kHz | £(1,0%+5)
1 MHz 0001 MHz | +(1,0%+5)
>1MHz | nukspecifikohet | nuk specifikohet
Tensioni i lejuar i hyrjes: 1-20 VRMS

(@ Shénim: (1) Mos matni kurré frekuencat me njé tension >
20 V. Rrezik démtimi 18 pronés. (2) Frekuenca e sinjalit hyrés
duhet 18 jeté mé e madhe se 2 Hz pér t& shmangur humbjen
e sinjalit.
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10.3. Garancia e KompernaB Handels GmbH
| dashur klient,

Kjo pajisie vien me njé garanci 3-jecare nga data e blerjes. Nése
pérfshihen né paketim, paketat e baterive X12V dhe X20V Team
Series vijné me njé garanci 3viecare nga data e blerjes. N rast
18 ndonjé defekti né kété produkt, ju keni 18 drejta ligjore ndaj
shitésit té produktit. Kéto 18 drejta ligjore nuk kufizohen nga
garancia jond e pércaktuar mé poshtd.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon g& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni
faturén né njé vend 18 sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes.
Nése ndodh njé defekt materiali ose prodhimi brenda 3 viteve
nga data e blerjes sé kétij produkti, ne, sipas giykimit tong, do ta
riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e blerjes pa
pagesé. Kjo garandi kérkon qé pajisja me defekt dhe prova e
blerjes (deri né faturé) t& paragiten brenda periudhés 5-viegare,
s bashku me njé pérshkrim té shkurtér me shkrim té defektit dhe
kur ka ndoshur defekii.

N& rast se defekti mbulohet nga garancia jong, ju do t& mermi
produkfin e riparuar ose njé produkt 1 ri. Riparimi ose zévendési-
mi i produkfit nuk fillon njé periudhé 1 re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defekte
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancio. Kjo &shté e vlefsh-
me edhe pér pjesét e zévendésuara dhe té riparvara. (do démtim
ose defekt i pranishém né momentin e blerjes duhet t§ raportohet
menjgheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas
periudhés s& garancisé jané me pagesé.
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Objekti i garancisé

Pajisja éshté prodhuar me kujdes sipas standardeve té rrepta té
cilésisé dhe &shté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia éshté e vieshme pér defektet né materia ose gjaté
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét e produktit g i néns-
hrohen konsumimit normal, ose démtimit & pjeséve delikate sic
jané celésat ose piesét e béra prej gelgi.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se produkti éshté démtuar,
pérdorur ose mirémbaijtur né ményré 1€ papérgjegishme. Pér

té siguruar pérdorimin e pérshtatshém 18 produkiit, té gjitha
udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet & ndiqen
né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet 16 kryejé asnjé
veprim ose té pérdoré produkfin né ményra pér té cilat manuali
paralajméron.

Produkti shté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdor-
im tregtar. N& rast & kegpérdorimit, trajtimit té papérshtatshém,
pérdorimit me forcé ose ndryshimeve qé nuk jané kryer nga
qendra joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 1€ jeté e
pavlefshme.

Garancia nuk zhatohet pér

B konsumimin normal t& kapacitetit t& baterisé

W pérdorimin fregtar 16 produktit

B Démtimin ose modifikimin e produktit nga Klienti
|

Moszbatimin e udhézimeve 1 sigurisé dhe mirémbaities,
gabimet e operimit

Démet e shkaktuara nga fatkeqésité natyrore
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Pérpunimi né rast t& kérkesés sé garancisé

Pér t'u siquruar g kérkesa juaj té pérpunohet shpejt, ju lutemi

ndigni udhézimet né vijim:

W Pér té gjitha pyetjet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe
numrin e artikullit (IAN) 516655_2510 si prové blerjeje.

W Numii i arfikullit mund té gjendet né etiketén e llojit né
produkt, né njé gdhendje né produkt, né fagen e titullit 18
udhézimeve t& pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen
né piesén e pasme ose té poshtme 1§ produktit.

B Né rast se ndodhin keqfunksionime ose defekte té tjera, ju
|utemi t& kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit t&
pérmendur mé poshté me telefon ose té pérdomi formularin
toné & kontaktit, té cilin mund ta gjeni né parkside-diy.com
né kategoring e Sharbimit.

B Pastaj, mund té dérgoni njé produkt & regjistruar si produkt
me defekt, pa pagesé t& postés, né adresén e shérbimit qé
ju éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri
né faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti dhe kur
ka ndodhur.

10.4. Shérbimi
MK Shérbimi né Magedoning e Veriut
Tel: 080097198
Formulari i kontaktit né linkun parkside-diy.com

IAN 516655_2510

10.5. Importuesi

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI
www.kompernass.com
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1. Introducere

1.1. Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat exclusiv mésurdrii precise a tensiunii de
curent continuu i alternativ, a curentului alternativ, o rezistenfei,
a capacitdii i a frecventei, precum si verificirii diodelor i o
continuitiifii in inferior. Respectati legile si reglementirile din fara
in care utilizafi aparatul. Utilizarea comerciald sau industriald nu
este permisd. Nu se acordd garanfie in cazul utilizirii neconforme.
De asemenea, nu se acordd garanie pentru pagubele rezultate
Tn urma manevrdrii abuzive sau necorespunziitoare, a uzului de
fortd sau a modificdrilor neautorizate. Riscul este suportat in
exclusivitate de citre ufilizator.

1.2. Avertismente si simboluri ufilizate

In cadrul acestor instruciiuni de utilizare, pe ambalaj si aparat
sunt folosite urmdtoarele avertiziri si simboluri:

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvdntul de avertizare , AVERTIZARE”

A indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce la deces sou la véitGmdri
grave.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol

@ si de cuvdntul de overtizare ,ATENTIE” indicd o
situafie posibild care, dacd nu este evitatd, poate
duce la pagube materiale.

@ Indicatie: o indicatie marcheazd informatii supli
mentare care faciliteazd manipularea aparatului.
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Citifi si respectati instructinile de
utilizare! inainte de o utiliza produsul, fomili-
arizafivii cu toate indicafiile privind utilizarea si
sigurana. In cazul transmiterii produsului unei
alte persoane, predati- toate documentele aferen-
te acestuia.

N
m

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
europene i nafionale in vigoare.

(lusii de protectie II: protecie prin izolafie dubld
sau ranforsatd intre componentele aflate sub
tensiune si cele care pot fi atinse.

AVERTIZARE!
Pericol de electrocutare!

| B> [O

Tensiune/curent continuu

Tensiune/curent alternativ

DC sou AC (curent confinuu sau curent alfernativ)

Bloc terminal cu fmpdmantare

Este permisi fixarea si inldturarea conductorilor
periculosi si aflafi sub tensiune.

Nu eliminati aparatul electric impreund cu deseu-
rile menajere!

QL 4 B

Eliminai ambalajul in mod ecologic.
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Amboalaj din materiale reciclabile. Lo sortarea
% deseurilor, respectafi marcajul de pe materialele
de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevieri
& (a) si ifre (b) cu urmdtoarea semnificaie: 1-7:
materiale plastice,20-22: hdrtie si carton, 80-98:
materiale compozife.

A
AA

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
nationale aplicabile din Republica Serbia.

2. Siguranta

n acest capitol sunt cuprinse indicafii importante privind siguran-
ta in manipularea aparatului. Acest aparat corespunde dispozifiilor
obligatorii cu privire la sigurand. Utilizarea necorespunzitoare a
aparatului poate provoca riinirea persoanelor si pagube materiale.

2.1. Indicatii de bazd privind siguranta

/N AVERTIZARE! Respectafi urmtoarele indicaii de siguran-

1 pentru o manipulare sigurd a acestui aparat:

M Materilele de ambalare nu sunt jucriil Nu lisati materig-
lele de ambalare la indemdina copiilor.

W Aparatele electrice nu trebuie sd ajungd in méinile copiilor.
Persoanele cu dizabilitdti ar trebui s utilizeze aparatele
electrice numai in limitele abilitdfilor lor . Nu ldsafi
niciodatd copiii sau persoanele cu dizabilitdfi si utilizeze
nesupravegheafi aparatele electrice. Este posibil ca acestia
sti nu recunoascd potentialele pericole.

B N utilizati aparatul in locuri in care existd pericol de incen-
diu sau de explozie, de exemplu, in apropierea lichidelor
sau gazelor inflamabile.

W Controlafi aparatul inginte de fiecare utilizare in privinta
stirii impecabile. Inspectati cu deosebitd atenie izolatia din
zona conexiunilor. Dacii se constatd deteriordri, aparatul nu
mai frebuie ufilizat.
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Tn cazul in care aveti dubii cu privire lo modul de utilizare
sau de conectare o aparatului, adresativd unui tehnician.
Nu utilizafi aparatul cu capacul compartimentului pentry
baterii deschis pentru a evita electrocutarea. Tnldturati toate
aparatele conectate fnainte de a deschide capacul comparti-
mentului pentru baterii.

Setafi aparatul in modul de mésurare corect inainte de a
incepe mdsurarea.

Tn cozul mésuriitorilor de curent, Tntrerupefi curentul piesei
de probd fnainte de o conecta aparatul.

in cazul in care lucrafi cu un circut, conectafi mai fntdi
senzorul de verificare negru la circuit inainte de a conecta
senzorul de verificare rosu la circuit. Atunci ciind deconectafi
senzorii de verificare de la circuit, scoatefi mai intdi senzorul
de verificare rosu din circuit si apoi senzorul de verificare
negru.

Nu conectafi niciodatd o sursd de tensiune la senzorii de
verificare atundi ciind este selectat un test de masurare o
curentului, o verificare a diodelor, o mésurare a rezistenfei
sau o verificare a continuitiifi. In coz contrar, aparatul se
poate deferiora.

Indepiirtafi intotdeauna senzorii de verificare de pe piesa de
probid inainte de a schimba modul de mésurare.

Tensiunea dintre punctele de conectare a aparatului de
misurare si pamént nu trebuie s depdseascd 600 V DC/
ACin CATIII.

Avefi grijd in special atundi cind lucrafi cu tensiuni mai mari
de 33 VACsau 70 V DC. Atingerea cablurilor electrice la
aceste tensiuni poate provoca un soc electric fatal.

Nu atingeti punctele de mésurare in mod direct sau indirect
in timpul misurdirii pentru a evita socurile electrice. Lo md-
surtorile efectuate cu senzorii de verificare, fineti degetele
in spatele protectiei pentru degete.
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B Protejafi aparatul impotriva umezelii si a radiatiei solare
directe.

B Nu expunefi aparatul temperaturilor extreme sau oscilafiilor
de temperaturd. De exemplu, nu lisafi aparatul prea mult
timp in masind. In cazul oscilatiilor mari de temperaturd,
inaintea punerii in funcfiune a aparatului se va astepta mai
intdi adaptarea acestuia o temperatura ambiantd. fn cazul
temperaturilor extreme sau oscilatiilor de temperaturd poate
fi afectatd precizia aparatului.

B Nuintroducefi aparatul in apd sau in alte lichide si nu
expunefi aparatul jeturilor si/sau pictturilor de apd. Utilizafi
aparatul numai in spafii inferioare uscate.

W Evitafi socurile puternice sou ciderea aparatului.

B Nu efectuafi interventii sau modificri neautorizate la
aparat.

B Nu deschideti niciodotd carcasa aparatului. Tn aparat nu se
glisesc componente care trebuie intrefinute sau inlocuite de
citre ufilizator.

® Tn cozulin care constatati zgomote neobisnuite, miros de
ars sau fum, oprifi imediat aparatul si scoatefi bateriile din
aparat. Inainte de o reutiliza, solicitafi verificarea aparatu-
lui de ciitre un specialist calificat.

2.2. Indicatii de sigurantd privind
manipularea bateriilor

/N AVERTIZARE! Manipularea eronatd a bateriilor poate

provoca incendii, explozii, scurgerea substantelor periculoase sau

alte situatii periculoase!

[ | @ @ Nu lisafi niciodatd bateriile la indemdna copiilor.

B Asigurafivd cd nimeni nu inghite bateriile.

W Solicitafi nefntdrziat asistend medicald dac dvs. sau altcine-
va a inghifit o baterie.

B Utilizafi exclusiv tipul de baterie mentionat.
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@ N reinctircafi niciodatd baterile care nu sunt refncir-
cabile.

Tnainte de a le inciirca, indepirtafi bateriile reincdrcabile
din aparat.

@ @ Nu aruncati niciodatd bateriile i foc sau in apd.

Nu expunefi bateriile la temperaturi ridicate sau la radiatia
solard directd.

@ @ Nu deschidefi si nu deformai niciodatd bateriile.
@ Nu scurtcircuitai bornele de conexiune.

Tndepirtafi bateriile descdrcate din aparat si eliminafile in
siguranid.

@ @ Vo utilizafi simultan fipuri diferite de bateri sou
baterii noi si baterii uzate.

€ (@ Introducefi fntotdeauna baterie cu polaritatea
corectd in aparat.

Dacd nu utilizafi aparatul o perioadd mai indelungatd,
scoatefi bateriile.

Verificafi bateriile in mod regulat. Bateriile care curg pot
provoca réiniri si deteriordri la aparat.

Tn cazul in care sau scurs bateriile, folosifi manusi de
protectie! Curditafi contactele bateriilor si ale aparatului,
precum si compartimentul pentru baterii cu o lavetd uscatd.
Evitati contactul pielii si membranelor mucoase, in special
al ochilor, cu substantele chimice. In caz de contact, dltif
substanfele chimice cu multd apd si solicitati imediat asis-
tentd medicald.
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3. Elemente de operare/
Descrierea pieselor

(0 se vedea figurile de pe paginile pliate)

Fig. A:

(leste de verificare

Comutator rotativ

Tasta SELECT

Tasta HOLD ¢

Ecran

Conexiunea 2%

(onexiunea COM

Senzori de verificare

0 N o Vi AW N -

8a Capacul senzorului de verificare

8b Capac conexiune

9 Capacul compartimentului pentru baterii
10 Tosta REL

11 Declansator

Fig. B:

12 4 Valoarea absolutd a tensiunii de intrare detectate = 30V
13 @ Fundia de oprire qutomati
14 Unitdti de misurd

15 REL Modul relativ

16 - Verificarea continuifdfii

17 - Verificarea diodelor

18 AUTO Interval qutomat

19 &1 Nivel scéizut ol bateriei
20 €D Mentinerea valorii mdsurate
21 DC Curent continuu

22w Negativ

23 AC Curent alternativ
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4. Punerea in functivne

4.1. Verificarea furniturii

® 1= cleste ampermetric

® 2 xsenzor de verificare

® 7= == haterie alcalind tip AAA/Micro/
[RO3de 1,5V

® Aceste instructiuni de utilizare

¢ Scoateti toate componentele din ambalai. Indepdrtati toate
materialele de ambalare si folia de protectie de pe ecran (5).
@ Indicatie: verificafi dacd fumitura este completd si dacd
prezintd deteriordii vizibile. Tn cozul in care fumitura este
incompletd sau componentele sunt deteriorate din cauza
ambalajului precar sau a transportului, apelati linia telefonicd
directd de service (a se vedea capitolul 10.4. Service-ul).

4.2. Introducerea/schimbarea bateriilor
Aparatul este fumnizat si functioneazd cu doud === baterii alcaline
fip AA/Micro/LRO3 de 1,5 V. Tn cazul in care pe ecran (5) apare
bateria de indicatorul de baterie descércatd &—1(19), trebuie
sti inlocuifi bateriile.

/N AVERTIZARE! Oprifi aparatul si indepirtafi senzorii de
verificare (8) din circuit dacii este necesar.

4 Slabifi surubul de pe capacul compartimentului pentru
baterii (9) si scoatefi capacul compartimentului pentru
baterii (9).

4 Daci este necesar, scoatefi bateriile folosite si introducefi
doud baterii noi in compartimentul pentru baterii. Asigu-
rafivd ¢ polaritatea este corectd, asa cum este indicat in
compartimentul pentru baterii.

4 Punefila loc capacul compartimentului pentru baterii (9) si
striingei surubul.
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5. Operarea si functionarea

5.1. Pornirea/oprirea aparatului

4 Rotifi comutatorul rotativ (2) in sens orar de la OFF la o
altd pozitie. Ecranul (5) porneste automat.

4 Rotifi comutatorul rotativ (2) in sens antiorar pind lo OFF
. Ecranul (5) se opreste automat.

5.2. lluminarea de fundal a ecranului
¢ Menfinefi apdsat tasta HOLD /- (4) scurt pentru a
pomni iluminarea de fundal.
¢ Menfinefi apdsatd tasta HOLD/=# (4) scurt pentru @
opri din nou iluminarea de fundal.
(® Indicatie: iluminarea de fundal se opreste automat dupd
cca 15 de secunde.

5.3. Fundtia de oprire avtomati

Funcfia de oprire automatd este activatd atunci cdnd simbolul €@

(13) apare pe ecran (5). Aparatul trece automat in modul de

asteptare dacd nu este ufilizat mai mult de cca 15 minute.

¢ Apiisati orice tastd pentru a activa aparatul aflat in modul
de asteptare.

Dezactivarea funcfiei de oprire automatd:

4 Rotifi comutatorul rotativ (2) in sens orar de la OFF lo 0
altd pozifie in fimp ce mentinefi apisatd SELECT/ tasta
(3).

Simbolul @ (13) se stinge si funcfia de oprire automatd este

dezactivatd.

(® Indicatie: cind aparatul este pornit din nou, funcfia de
oprire automatd este reactivatd.
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5.4. Mentinerea valorii mdsurate

¢

Apiisati tasta HOLD -+ (4) pentru a mentine valoarea
misuratd actuald. Afisajul G (20) apare pe ecran (5).
Apiisafi din nou tasta HOLD -+ (4) pentru

a debloca valoarea mésurati inregistratd. Afisajul GD (20)
se stinge de pe ecran (5).

5.5. Modul relativ

In modul relativ, aparatul salveazd valoarea mésuratd actuald ca
referinid pentru mdsurdtorile ulterioare.

¢
¢

Setafi aparatul in modul de msurare dorit.

Conectafi aparatul la circuitul dorit (sau la obiectul dorit)
pentru a obfine o valoare mésuratd. Aceastd valoare mé-
suratd este apoi ufilizatd ca referinfd pentry mésurdtorile
ulterioare.

Apiisafi tasta REL (10} pentru a comuta in modul relativ.
Valoarea mésuratd actuald este salvatd. O si REL (15)
sunt afisate pe ecran (5).

(® Indicatie: daci apare pe ecran (5) OL (,depiiseste inter-

valul”), aparatul nu poate comuta in modul relativ.

Diferenta dintre valoarea de referinid salvatd si noua masurdtoare
este afisatd pe ecran (5) pentru mdsurdtorile ulterioare.

¢

Apiisati tasta REL (10) pentru a iesi din modul relativ.
Misajul REL (15) se stinge de pe ecran (5).
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(@ Indicatie: (1) Valoarea reald a obiectului testat nu trebuie

sti depdseascd valoarea maximd a scalei din intervalul curent
atundi cdnd se utilizeazdi modul relativ (excepfie: acest lucru
nu se aplicd funcfiei de capacitate). (2) Nu comutafi in modul
relativ atundi ciind este afisat G (20) pe ecran (5), pentru
a evita obfinerea unor valori incorecte de masurare. (3) OL
este afisat pe ecran (5) in cazul in care mésuritorile , depd-
sesc infervalul”. (4) Lo comutarea in modul relativ: aparatul
trece in modul de interval manual si riméne in intervalul
curent daci se afld in modul de interval automat (excepfie:
acest lucru nu se aplicd funcfiilor de mdsurare a capacitifi si
a curentului alternativ). (5) Modul relativ nu este disponibil
pentru mdsurdtorile de frecventd.

5.6. Scoaterea/punerea capacului

¢

Scoatefi capacul (8h) de pe conexiunea senzorului de
verificare (8).

Scoatefi, la nevoie, capacul (8a) de pe senzorul de verifica-
e (8) pentru a avea acces la contacte situate mai addnc.
Dupd incheierea mdsurdtorilor dumneavoastrd, punefi la loc
toate capacele (8a)/(8h).

5.7. Misurarea tensiunii continve (V==
/\ AVERTIZARE! Pericol de electrocutare si de pagube
materiale! Nu utilizafi o tensiune de > 600 V intre conexiuni.

¢

Conectati senzorul de verificare negru (8) la conexiunea
COM(7).

Conectati senzorul de verificare rosu (8) la conexiunea

o) 0

V= HzH¢ (6)

Rotifi comutatorul rotativ (2) pe V ==.

Conectafi senzorii de verificare (8) la piesa de probi sau la
circuitul care urmeaz s fie verificat.

Valoarea miisuratd este afisatd pe ecran (5). Dacd afisajul
s (22) apare pe ecran (5), aji misurat o tensiune continud
negativd.

Romdnd 255



5.8. Masurarea tensiunii alternative (V ~)

/N AVERTIZARE! Pericol de electrocutare si de pagube

materiale! Nu utilizati o tensiune de > 600 V inire conexiuni.

4 Conectafi senzorul de verificare negru (8) la conexiunea
COM(7).

4 Conectafi senzorul de verificare rosu (8) la conexiunea
e (6).
Rotifi comutatorul rotativ (2) pe V ~.

¢ Conectafi senzorii de verificare (8) la piesa de probd si la
circuitul care urmeazi s fie verificat.

Valoarea misuratd este afisatd pe ecran (5).

5.9. Masurarea intensitdfii curentului

alternativ (A ~)

/\ AVERTIZARE! Pericol de electrocutare si de pagube

materiale! Nu utilizafi o tensiune de > 600 V intre conexiuni.

4 Daci este necesar, deconectafi ambii senzori de verificare
(8) de lo aparat.

4 Rotiti comutatorul rotativ (2) pe A~.

4 Apdsati declansatorul (11) pentru a deschide dlestele de
verificare (1).

4 Asezafi dlestele de verificare (1) in jurul conductorului care
urmeazi si fie mésurat.

¢ Inchideti destele de verificare (1).

4 Pozitionafi conductorul in centrul clestelui de verificare (1)
intre cele doud marcaje - (a se vedea fig. C).

Valoarea mésuratd este afisatd pe ecran (5).

( Indicatie: numai un singur conductor poate fi fixat (a s
vedea fig. C). Misurarea simultand a doi sau a mai multor
conductori determing o valoare mésuratd incorectd. Pozifio-
nafi conductorul in centrul dlestelui de verificare (1). Acest
lucru reduce probabilitatea unei erori
de misurare.
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5.10. Mdsurarea rezistentei (Q)

4 Deconectati alimentarea cu energie electricd a circuitului

care urmeazd s fie testat nainte de mésurare.

4 Deconectai tofi condensatorii.

¢ Conectafi senzorul de verificare negru (8) la conexiunea

COM(7).
¢ Conectafi senzorul de verificare rosu (8) lo conexiunea
TR (6).

4 Rotifi comutatorul rotativ (2) pe Q.

¢ Conectafi senzorii de verificare (8) la rezistenta care urme-

7ii st fie verificatd.
Valoarea misuratd este fisatd pe ecran (5).
( Indicatie: in cazul in care infrarea nu este conectatd (adicd
« un circuit deschis), OL (, depiseste intervalul”) este
afisat pe ecran (5).
5.11. Verificarea diodelor (-»+)
¢ Conectafi senzorul de verificare negru (8) la conexiunea
COM(7).

4 Conectafi senzorul de verificare rosu (8) la conexiunea
w9 (6).

¢ Roh,h comutatorul rotativ (2) pe /).

¢ Apiisafi tosta SELECT (3) pdnd cind 9k (17) apare
pe ecran (5).

¢ Conectafi senzorul de testare rosu (8) la anodul diodei care

urmeazi st fie verificatd.

¢ Conectafi senzorul de verificare negru (8) la catodul diodei
care urmeazd s fie verificatd.
Sciiderea aproximativi de tensiune directd a diodei este ofisatd
pe ecran (5).
(@ Indicatie: daci se inverseazd conexiunile, pe ecran (5) se
afiseazi OL.
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5.12. Verificarea continvitdtii (-»)

¢

Deconectafi alimentarea cu energie electricd a circuitului
care urmeazdi s fie testat nainte de mésurare.
Deconectafi tofi condensatorii.

Conectafi senzorul de verificare negru (8) la conexiunea
COM(7).

Conectafi senzorul de verificare rosu (8) la conexiunea
e (6).

Rofifi comutatorul rotativ (2) pe 4 /).

Apiisafi tasta SELECT (3) pénd ciind - (16)

apare pe ecran (5).

Conectai senzorii de verificare (8) la circuitul care urmeazd
sii fie verificat.

Daci rezistenta este de cca < 30 0, se aude semnalul
sonor incorporat.

5.13. Mdsurarea capacitdtii (4¢)

¢

Conectati senzorul de verificare negru (8) la conexiunea
COM(7).

Conectati senzorul de verificare rosu (8) la conexiunea
Vet (6).

Rotifi comutatorul rotativ (2) pe 4¢.

Apiisafi tasta REL (10} dacd o altd valoare misuratd
dectt O este afisatd pe ecran (5). Valoarea mdsuratd este
setatdi la O si REL (15) apare pe ecran (5).

Desciircati condensatorul care urmeazii i fie verificat.
Conectai senzorii de verificare (8) la cele

doud cabluri ale condensatorului.

Valoarea misuratd este afisatd pe ecran (5).
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5.14. Mdsurarea frecventei (Hz)

¢

Conectati senzorul de verificare negru (8) la conexiunea
com(7).
Conectati senzorul de verificare rosu (8) la conexiunea

etz (6).

¢ Rotifi comutatorul rotativ (2) pe Hz.
¢ Conectafi senzorii de verificare (8) la piesa de probi si la

Vo

circuitul care urmeazd si fie verificat.
loarea mésurati este afisatd pe ecran (5).

(@ Indicatie: (1) Tensiunea semnalului de intrare trebuie i fie

cuprinsd intre 1V RMS 5i 20 V RMS. Cu cit frecventa sem-
nalului este mai mare, cu ot tensiunea de intrare necesard
este mai mare. (2) Frecventa semnalului de intrare trebuie
st fie > 2 Hz.

6. Remedierea defeciunilor

Eroare Remedierea

Apdisai tasta HOLD -4

Ecranul (5) nu se mo-
2 (4) pentru a sterge valoarea

dfic. misuratd nregistratd. Afisajul
Misajul €D (20) apare pe X o
ecron (5). @ (20) se stinge de pe ecran

(5).
Indicatorul de baterie

descdrcatd —1(19) Introducefi doud baterii noi.
apare pe ecran (5).
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7. Curatarea

/N AVERTIZARE! Pericol de electrocutare! Opriti aparatul s inde-
piirtati senzorii de verificare (8) din circuit doc este necesar.

(D ATENTIE! Deteriorarea aparatului! Aparatul nu este rezistent
lo apd. Nu scufundati aparatul in apd si asigurati-vd cd nu
intrd umezeald in aparat in timpul curdfdrii, pentru a evita
deteriorarea iremediabild a acestuia. Nu utilizafi
substane de curdifare corozive, abrazive sau cu confinut de
solvenfi. Acestea pot ataca suprafefele aparatului.

4 Curtitafi suprafefele aparatului cu o lavetd moale, uscatd.

8. Depozitarea

4 Scoatefi bateriile si depozitai aparatul si bateriile intr-un loc
curat si uscat, departe de radiafia solard directd.

9. Eliminarea

9.1. Eliminarea aparatulvi si a ambalajului
Simbolul pubelei tdiate indicd faptul cg, la finalul
duratei sale de utilizare, acest aparat nu trebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul
trebuie predat centrelor de colectare, centrelor de

reciclare sau unitdfilor de eliminare a degeurilor.

Vid rugiim sd stergefi, nainte de predare, toate datele cu caracter

personal.

inainte de predare, vii rugiim si indepdrtati bateriile sau acumu-

latorii care nu sunt infegrafi in vechiul aparat, precum i becurile

care pot fi scoase fird a i deteriorate si predati-le spre colectare
separatd.

in cazul acumulatorilor incorporat, trebuie indicat la eliminare

faptul @ aparatul confine un acumulator.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi

elimina prin intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in modecologic.
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9.2. Eliminarea bateriilor
Bateriile/acumulatorii trebuie tratati ca deseuri
speciale si trebuie eliminati in mod ecologic prin
intermediul centrelor corespunzitoare (distribui-
tori, distribuitori de specialitate, centre locale
publice, companii de eliminare a deseurilor). Bateriile/acumulato-
rii pot contine metale grele toxice.
Metalele grele confinute sunt marcate cu litere sub simbol:
(d = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
Prin urmare, nu aruncafi bateriile/acumulatorii cu gunoiul meng-
jer, ci eliminafi- prin sistemul de colectare separatd a deseurilor.
Predafi bateriile/acumulatorii numai in stare descircatd.

10. Anexd
10.1. Date tehnice
) 2= == haterie alcalind tip
e A‘W
P Micro/LR03 de 1,5V
3 % cifre (valori mdsurate
Faon LD max.: 6000)
Rata de esantionare cca 3 ori/s
Lungimea sondei cca 94 am
Cotegoria e CAT I 600V
supratensiune
Capacitatea de
deschidere a clestelui mox. 26 mm
Tip de protectie IP P20
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10.2. Specificatiile aparatulvi de masurare
Urmdtoarele specificatii de precizie si alte specificafii ale apara-
tului se aplicd pentru o perioadd de un an de la calibrare si la o

temperaturd cuprinst intre +18 si +28 °C'si o umiditate relativd
de pdnd la 75 %.

Specificafiile de precizie sunt urmétoarele:

W (% din valoarea mdsuratd)

|+ (numdrul de cifre mai pufin semnificative)

in lipsa unor indicafii contrare, precizia este cuprinsd intre 5 si
100 % din interval. Tn condifii diferite, preciziile/specificatiile
prezentate mai jos nu pot fi garantate.

Tensiune continud (V==

Interval de md-

Rezolutie Precizie
surare
600 mV 0,1 mV +(0,5 % +3)
6V 0,001V (0,8 % +5)
60V 0,01V (0,8 % +5)
600V 01V (0,8 % +5)
Impedantd de intrare: cca 10 MQ
Protectie la suprasarcing: 600V DC/AC
RMS
Tensiune maximd de
intrare admisd: 600V DC
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Tensiune alternativa (V ~)

Interval de mé- . .
Rezolufie Precizie
surare
6V 0,001V (0,8 % +5)
60V 0,01V +(1,2% +5)
600V 01V | £(12%+5)
Impedanfd de intrare: cca 10 MQ
Protectie la suprasarcind: 600V DC/ACRMS
Tensiune maximd de
intrare odmisd: 600 V ACRMS
Domeniul de frecventd: 40-400 Hz
Valoarea mdsuratd: True RMS

Factorul de vdrf:

30

Intensitatea curentului alternativ (A ~)

[iterpaldelnwy Rezolufie Precizie
surare
6A 0001A | =(4%+15)
60A 001A | =(25%+10)
600 A 0,1A +(2,5%+10)
Curentul de intrare
maxim admis: 600 A ACRMS
Domeniul de frecventi: 50-60 Hz
Valoarea mésuratd: True RMS
Factorul de vdrf: 30
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Rezistentd (Q)

s Rezolufie Precizie
surare

6000 010 | £(10%+15)

6k 0,001 k0 +(0,8% +3)

60k0 001k | (08%+3)

600 k) 0,1k +(0,8% +3)

6 M0 0001 M0 | +(0,8%+3)

60 M0 001MD | £(1,0%+25)

Tensiunea circuitului deschis: < 0,7 V

(@ Indicatie: lo mésurarea rezistentei oricdrui circuit /oriciirei
componente (in special a celor cu rezistentd scizutid), trebuie
st se ia in considerare rezistenta senzorilor/cablurilor de veri-
ficare conectate pentru a imbundtdti precizia valorii mdsurate.

Verificarea diodelor (-»+)

Inferval de

L Descriere Precizie
misurare

Ecranul (5) indicd Tensiunea circuitului
sciiderea aproximativi g | deschis

| tensiunii directe a diodei | @ 3.2V

care urmeazd s fe Curent de verificare:
verificatd. 1.8 mA
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Verificarea continvitdtii ()

'"t?”’“' (& Descriere Precizie
misurare
Rezistentd < 30 ():
Sund semnalul sonor
incorporat.
Rezistentd = 30 () pind
lo<1000: Tensiunea circuitului
*)) | este posibil ca semnalul | deschis:
sonor incorporat st sune | cca 1,0V
sau nu.
Rezistenfd = 100 (:
semnalul sonor incorporat
nu sund.
Capacitate (4¢)
Il G Rezoluie Precizie
surare
6 nf 0,001 nF +(5,0% +10)
60 oF 0010F | £(3,0%+10)
600 nF 0,1 nF +(3,0%+10)
I 0001 4F | £(3,0%+10)
60 4F 00140F | £(30%+10)
600 pF 0,1 uF +(3,0%+10)
6000 pF 1y +(5,0 % +5)
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Frecventii (Hz)

it e o Rezolufie Precizie
surare

6 Hz 0001Hz | =(1,0%+5)
60 Hz 0,01 Hz (1,0 % +5)
600 Hz O | £(1,0%45)
6 kHz 0,001 kHz (1,0 % +5)
60 kiz 001kHz | +(1,0%+5)
600 kHz 0,1 kHz +(1,0% +5)
1 MHz 0,001 MHz +(1,0% +5)

> 1 MHz nespecificat nespecificat

Tensiunea de intrare necesard: 1-20 VRMS

(@ Indicatie: (1) Nu mdsurafi niciodatd frecventele cu o
tensiune > 20 V. Pericol de pagube materiale. (2) Frecventa
semnalului de intrare trebuie si fie mai mare de 2 Hz pentru
a evita pierderea semnalului.

10.3. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de lo data
cumpdrdii. Tn mésura n care sunt cuprinse Tn furniturd, pentru
pachetele de acumulatori din gama X12V 5i X20V Team se acordd
de asemenea o garantie de 3 ani de la data cumprdrii. Tn cozul
in care produsul prezintd defecte, beneficiaji de drepturi legale
fayt de vanzitorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate prin garania noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.
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Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpirdrii. Pistrati cu
grijil bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpé-
rarea. Dacd in decurs de trei ani de lo data cumpdirdrii acestui
produs apare un defect de material sau de fabricafie, produsul va
fi reparat, nlocuit de ciitre noi in mod gratuit sau vi se va restitui
preful de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupune

ca in timpul perioadei de trei ani si se prezinte aparatul defect
si dovada cumpdriirii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere
in scris, Tn care i se specifice in ce constd defectiunea si ciind a
survenit aceasta.

Daci defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi inapoi
produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefuncfionare din cauza
lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garanfie legald de conformitate si cel

al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care
a fost adusd la cunostinga vinzdtorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentrii produsului la vanziitor/
unitatea service pnd lo aduce-rea produsului in stare de utilizare
normald §i, respectiv, al notificiirii Tn scris in vede-rea ridicdrii
produsului sau predrii efective a produsului ciitre consumator.
Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un

nou termen de garantie care curge de la data preschimbrii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind
defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea repo-
rafiilor realizate in perioada de garantie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate imediat
dupd dezambalarea produsului. Reparafiile necesare dupd expira-
rea perioadei de garanfie se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile
stricte privind calitatea si verificat v rigurozitate ingintea livrdrii.
Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabrica-
fie. Acest domeniu de aplicare a garanfiei nu se extinde asupra
componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale i care,
prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd, ca de ex. panze
de ferdistriiu, lame de schimb, hdrtii abrazive efc. sau asupra
deteriordirilor apirute la componentele fragile, de exemplu comu-
tatoare, acumulatori sau componente realizate din sticld.
Aceasti garantie se pierde in cazul in care produsul a fost
deteriorat, a fost utilizat sau Tntrefinut n mod necorespunzitor.
Pentru utilizarea corespunziitoare a produsului trebuie respec-
tate cu strictefe toate indicafiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si actiunile
nerecomandate sau care fac obiectul unor avertizdri in cadrul
instructiunilor de utilizare. Aparatul este destinat numai uzului
privat si nu utilizéiilor comerciale. Tn cozul manevréirii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de forfd si al infervenfiilor care
nu au fost realizate de citre filiala noastrd autorizatd de service,
garantia fsi pierde valabilitatea.

Garantia nu este valabili pentru

W uzura normald o capacitdtii acumulatorului

W utilizarea comerciald a produsului

W deferiorarea sau modificarea produsului de citre dlient
|

nerespectarea instructiunilor de sigurantd si de infrefinere,
erori e utilizare

daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati

instruciunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrafi la indemand bonul fiscal
si numiirul articolului (IAN) 516655_2510 ca dovadd a
cumpdrdrii.

W Numirul articolului poate fi consultat pe plicufa cu date
tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

m Tncozul i care apar defecte functionale sau alte defectiuni,
contactaji mai intdi telefonic departamentul de service
mentionat i continuare sau utilizafi formularul nostru
de contact pe care il putefi gdsi pe parkside-diy.com, in
categoria , Service”.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect lo
adresa de service care v-a fost comunicatd, fiird a pldti toxe
postale, anextnd dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indi-
cind in ce constd defectul si cind a apdrut acesta.

10.4. Service-ul
RO Service Romdnia
Tel. 0800 890 605
Formular de contact pe parkside-diy.com

IAN 516655_2510

10.5. Importator

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com
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1. BbBegeHue

1.1. Ynorpe6a no npenHasHaueHue

YDEJ]H CNYXKH CAMO 30 NPELMU3HO U3MEPBAHE HO NOCTOAHHO U Npo-
MEHNUBO HanpexeHue, NpOMEHNHB TOK, CbNPOTUBNEHKUE, KanaLuTeT
W UECToTa U 30 U3NUTBAHE HO AMOAM W 30 NPEMMHABAHE HA CUTHAN.
B3emaitre N0 BHUMAHKE 30KOHUTE W puanopenﬁlﬂe HQ CTpakara,

B KOATO U3nonspare ypeaa. ﬂpO¢e(MOHGﬂH0 UIW NPOMULLNEHT
ynotpe6a e e paspeuiera. He Hocum 0TTOBOPHOCT NPH HeLenecso-
6p(]3H0 ynmpeéu. He noemame OTrOBOPHOCT W 30 WWeETH BCNEnCTBUe
HO HENPABUHO UNH Heuenero()pmHo U3NON3BAHE, NPUNATAHE HAO
CANG WK HEOTOPHU3UPAHK U3MEHEHNA. Puckst ce Hocu CIMHCTBEHO
0T noTpebuens.

1.2. Usnon3eauu npepynpeanTentu
YKU3aHUS M CUMBOAIN

B Hacrosujoto prKoBOICTBO 30 NOTPEOHTENS, BBPXY ONAKOBKATA

BbPXY Ypena ce u3non3sat CnegHuTe npeaynpeantentiu yKasanua

i CUMBOIIH:

NPEAYNPEXEHWUE! Mpenynpenutento
YKO3QHKE C TO3M CHMBON M CATHONHKATA MO

A JPEMYNPEXIEHUE” 0603tauasa Bb3moxHa onac-
HO CHTYUMS, KOSTO, GKO He Be u3dernara, moxe
110 0BE7e [0 CMBPT WM TEXKO HAPAHSBAHE.

BHUMAHME! [penynpenutento ykaakue ¢
1031 CMBON W Curannata nyma , BHUMAHUE”

@ 0003HQYGBA BL3MOXHA ONACHG CHTyauua, Koaro,
KO He 6]7119 M369FHGT(], MOXE 10 fosene 1o

MATEPUANHA LETH.

YKazauue: Yka3aHueTo 1080 JOMLAHATENHE
i opmayms, KosTo ynechssa paborara ¢ ypeng.
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Mpouerere 1 cnasBaiite ppKOBOACTBOTO
3a notpe6utens! Mpeny na wnonzeare
MPOAYKTA, (e 3aM03HaiiTe ¢ BCHUKA YKO3aHHS 30
obcnyxaane u besonactocr. Mpegasaiite npoaykTa
HO TPETH NIMLG 30BMIHO C LANATA OKYMEHTALUS.

Tosu NPOAYKT U3NLNHABA U3UCKBAHUATA HA BANMAHK-
€ esponeﬁcm W HALHOHANHU TUPEKTUBH.

Knac ha 3aupmra |I: 3aumra upes nBoiia unw you-
NIEHa M30NTUNS MeXTY NPOBEXALM HANPEXeHHe
4acT, 0 KOMTO HMa JOCTBN.

NPEQYNPEXOAEHUE!
Onactocr ot Tokos ygap!

Mocrosten 1ok /Moctoskko Hanpexetke

Mpometnus Tok/Tpomennineo Hanpexeme

DC wnu AC (noctosen ToK uik npOMEHAB TOK)

303eMUTENHO KNema

Momupunero U1K OTCTPAHABAHETO HA ONACHH,
HOMUPALLKM CE nOA HANPEXeHUe NPOBOLHULM €
Nn03BONeEHO.

He u3xsbpnsiiTe enextpuuecku ypen ¢ butosure
otnagbiu!

ﬂpeuoﬁle ONAKOBKATA 30 U3XBbPNAHE B CbOTBET-
(TBUE C EKONOTHUHUTE U3UCKBAHMUA.
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Onakoska ot peuuknupyemu matepuand. Mpu
pa3ensHe Ha OTNOILUKTE B3eMeTe NOf BHUMAKHE
0B03HaueHweTo Ha onakoBbuHKTE Matepuan: Te ca

xaptus u kaprot, 80 - 98: komnosuTHu matepuank.

Tosu NPOAYKT U3MbIHABA U3UCKBAHUATA HO BANUOHM-

5%
& o03Hauetn cvc cokpauenns (a) u undypr (6) che
cnefHoro 3Hauenme: 1 - 7: nnacrmacw, 20 - 22:
A
AA

Te HauMoHanHu AupexTMeK Ha Penybauka bunrapus.

2. besonacHocr

Ta3u IMaBa CILPXA BOXHK YKO30HUS 30 Oe3onactoct npu pabora
¢ ypena. To3u ypen oTroBaps Ha NPEANKCOHATE NPABKAT 30 TEXHM-
yecka besonactocr. Henpasunta ynotpe6a moxe o fosene fo
TeNecki YBPEXTAHHS H MATEPHATIHA WETH.

2.1. OcHoBHM yKazaHu4 3a GesonacHocr

/\ MPEQYNPEXEHME! 30 6Gesonacka pabora ¢ ypena
(na3saiiTe CneHATE YKO3aHKS 30 GesonacHocr:

OnakoBbyHHUTe MaTEpUAnK He ca feTcka urpauka! [pbxre
[Iney 0T f1ea BCHUKM ONAKOBLYHH MATEPHANH.
Enexrpuuecku ypenu He TpgbBa i Nonanar B phuiete Ha
neua. lua ¢ yspexganus Tps0Ba fa 3noN3BaT enexTpH-
YeCKi YD COMO B PIMKHTE HO TEXHHTE BbIMOXHOCTH.
Hukora He ocTagsiiTe ieUa WK NHLQ C YBPEXATHUS [0
1310713807 063 HAA30D eNEKTPHYECKH YPesH.

Bb3mOXHO € Te 10 He Pa3NO3HABAT NOTEHUMANHKTE ONACHOCTH.
He u3non3aiTe ypena Ha Mecta, KbjeTo Chlecteysa onac-
HOCT OT MIOXTp WK EKCANO3S, HAN. B 67M30CT O FOPUMU
TEUHOCTH WAH TO30BE.

Mpexw Beska ynotpeba nposepsBaiiTe LA ypemsr e 8
besynpeuto cucroskme. [pu T0Ba npoBepsBaiiTe 0co6eHo
BHUMATENHO 30MAUMSTA B 06naCTTa Ha Bxoposere. B cnyyaii
4e YCTOHOBHTE MOBPE/K, YPEbT NoBeue He Tps6a Aa ce
131011380
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06npHeTe Ce KbM TeXHKK, GKO HE CTe CTYPHH KOK 0 M310M3-
BATE WIM CBBP3BATE YPena.

He u3non3saiite ypena ¢ 0T80peH KANGK Ha OTAEGNEHKETO 30
barepuure, 30 ga npenoteparure Tokos ygap. Orcipanere
BCHYKM CBBP3QHK YPERH, NPedM LA OTBOPUTE KANAKA Ha
OTHENEHHETO 30 batepuuTe.

Hactpoiite ypena Ha NpaBUIKHS H3MEPBATENEH PEXAUM,
Mpea AQ 3aNOUHETE C U3MEPBAHETO.

TpH U3MEPBAHKS HO TOK U3KAMIOUBAIKTE TOKA HA W3NMTBAKMS
obexr, npenu na cabpXeTe ypena.

pu pabora ¢ ToKOBA BEPHTA NbPBO CBLPXETE YEpHATA
W3NHTBATEAHO COHQ C TOKOBATA BEPHIa, NPeMu [0 (BbpXeTe
4epBEHATA 3NUTBATENHA COHZO C TOKOBATA BEpHIG.

lp# M3KNIOUBAHE HO M3NUTBATENHHTE COHOM OT TOKOBATA
BEPHTQ MbPBO OTCTPOHETE YEPBEHATA U3NMTBATENHA COHZA OT
TOKOBATA BEpHIT M CNIEf} TOBO - YEPHATA U3NMTBATENHA COHQ
0T TOKOBATA BEPHTa.

Hukora e cBbp3BaiiTe UTOUHKK HO HANPEXEHHE C U3NUTBQ-
TENHUTE COHMM, KOTATO & W3OPAHO U3MEPBAHE Ha TOK, U3NHT-
BAHE HO IMOMK, U3MEPBAHE HA CbNPOTHBNIERHE WK U3NUTBOHE
30 NPeMUHABAHe Ha curian. B npotusen

CNYYail YpessT MOXe A0 Ce NOBPEAH.

Burarw orcTpansBsaiite 3nUTBATENHHTE COHTM OT H3NHTBAHHS
00exr, npenu 10 NPEBKAIOUHTE HIMEDBATENHKS PEXUM.
Hanpexenuero mexny TouKuTe 30 CBbP3BAHE HA H3MEpBATEN-
HIS YPef 1 303eMaBaKeTO He Tpa6ea na npesuwasa 600 V
N0CTOSHHO Hanpexenue,/npomennuso kanpexenne 8 CAT III.
bupere ocobero npegnasnusw, korato paboture ¢ hap 33 V
npoMeHnHBo Hanpexetwe uin ¢ Hog 70 V nocrosHHo Hanpe-
Xetie. [I0KOCBAHETO 10 eNEKTPUYECKH NPOBORHALM NPK Te3H
HaNpeXeHus MoXe Aa JOBefe 0 CMBPTOHOCEH TOKOB YAAP.
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B [lo Bpeme Ha U3MEPBAKE He JOKOCBUNTE W3MEPBATENHHTE TOU-
Ki HUTO IPSKO, HUTO KOCBEHO, 30 10 M30erHeTe TOKOB yAap.
(pu U3MePBAHE C H3NUTBATENHHTE COHAM [PbXTE NPHCTHTE CH
307 30UWMTAT 30 NPBCTH.

B [lo3ere ypeaa ot BNGTQ W NPSKQ CTHHYEBA CBETAMHA.

B He u3naraiire ypeaa Ha eKCTpeMHM TeMNEPATYpH UK Temne-
paryphu konebaxms. Hanp. He ro ocrassiite npOLLIXHTENHO
Bpeme B agromobuna. pw no-ronemu TemnepaTyphiu Kone-
6anug ocTaBeTe Ypena mbpso A0 C6 TEMNEPHP W CNER T0BA
10 U3NON3BaIiTE. EKCTPEMHM TemnepaTypH unK Temneparypu
KonebaHms Morar 4a Hapywar NPeursHoCTTa Ha ypena.

B He notangifTe ypena BbB BORA UM APYTH TEUHOCTH U He W3NC-
TaiiTe Ypena Ha npsckawa u/wnn kaneua soaa. nonssaiire
YPENa CaMO B CyXM 30TBOPEHH MOMELLEHNS.

W sbarsaiite cuntu ynapk WM nanae Ha ypena.

B He npennpuemaiite COMOBONHH NPeyCTPOFCTBA UMK H3MEHE-
HKg 10 ypeac.

B Hukora He oTBapsiite kopnyca Ha ypena. B ypena He ce
HOMUDT KOMMOHEHTH, KouTo TpAOBA Aa Ce NORTLPXAT Wk
CMeHST oT notpe6utens.

B HesabasHo u3kniovete ypena u oTCTpaKete batepuute o1
yPena, B Cy4aii ue yCraHoBMTE HEOOMYTHHH WyMOBE, MUDHC
Ha u3ropano wnk 06pasyBare Ha mum. YpepsT pa68a fa
6bne NpoBepeH OT KBONMOUUMPAH CNELMANKCT, Npek a 1o
I3N0M3BATE OTHOBO.

2.2. Yxaszanus 3a 6esonacHoct npn
6opaeeHe ¢ 6arepun

/N NPEAYNPEXEHME! Henpasinto Gopasene ¢ Garepin

MOXe 40 JOBEAE 10 NOXAP, eKCNNIO3HH, H3THYGHE Ha ONaCHH

BELICTBO WM [PYTH ONGCHA CHTYQUMH!

" ® @ Huora He nonyckaiie Gatepuw na nonagar 8
phleTe Ha eua.

B Buumasaiite HaKoi M0 He norbnHe batepuu.
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Mpw normbuyate Ha barepus oT BAC Au Apyro nuue He3abas-
HO MOTBPCETE MEMMLMHCK NOMOL).

Wsnonssaiire eguHCTBEHO NOCOUEHHS THN BaTepuk.

@ Hukora He 3apexpaiiTe NOBTOPHO HeNpe3apexaalk ce
barepun.

Otcrpanere npesapexgatyw ce batepun oT ypena, npeau fa
Tt 3apequTe.

@ @ Hukora He xBbpnsiite batepuk B OrbH WM BOAQ.
He wsnaraiite Garepun Ha BHCOKK TemnepaTypu W Ha NpsKa
CTbHYEBA CBETAMHG.

@ @ Hukora He oTeapsiite u He nedopmApaiite arepiu.
@ He cebp3saiiTe HaKLCO KNeMUTE 30 CBLP3BAHE.
Orcrpanere u3Toueu Oarepuw oT ypena u i npenaiie 30
fe3onacto yHmwoXaBaHe.

@ @ He w3non3saiite 30emHo pasnuutk THoBe barepiu
WA HoBK 1 ynotpebssatm barepuu.

@ @ Butaru cnassaite nonspHOCTTA NpK NOCTABSHE Ha
Garepun 8 ypena.

Wssanere Garepwure, GKO HAMA 40 K3NON3BATE YPeNa 30
MO-NPOIbAXKTENEH NEPHOL OT Bpeme.

Mposepssaiite penosto Garepuure. Wsreknu batepun morar
110 0BEAAT [0 HAPAHSBAHAS U [0 NPUYMHST NOBPELH Ha
ypena.

Mpw w3texnu Baepu W3NOM3BaTE 3aUIMTHY PLKOBHLM!
Mouncrere CuC cyxa Kbpa KOKTOKTHTE Ha OaTEpUKTE K Ypesa,
KOKTO # OTAENeHHeTo 3a barepuure.

WsBsraaiite KOHTOKT HO KOXATO M NMraBHLKTE, 0CoBEHO Ha
OUMTE, C XMMUKQTK. TTpH KOHTAKT OTMMITE XAMUKQIHTE C
00WHO KONHYECTBO BORA K HE3000BHO NOTbPCETE MeAMLMH-
(Ka nomou.
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3. EnemeHTy 3a o6cnyxeane/
Onucanmne Ha yactute

(BX. QrypUTE HO PU3rbBALLATE C& CTPaHHLK)
Our. A:

W3nursarentu Knewu

Buprauy ce perynatop

byron SELECT

byron HOLD =+

Nucnneit

Bron YA v%

Bxo COM

W3nursarentu CORIH

0 N o V1 AW N -

8a Kanauka Ha wsnutBaTenHaTa copa
8b Kanauka o sxopa

9 Kanak Ha orgenenuero 3a barepuute
10 byron REL

11 (nyak

Owr. B:

12 4 AbcontoTha CTORHOCT HO Pa3NO3HATOTO BXOXALIO HANPEXeHHe
230V

13 @ Asromatiuna dyHKUKS K3KMIOUBAHE
14 Meptu eguxuun

15 REL Cpagnutenen pexum

16 -n) Vl3nuTBaHe 30 NpemMUHABAKE Ha CHrHAN
17 »t- 3nutsane Ha gnogm

18 AUTO Astomariuen obxear

19 T Hucko Huso Ha barepuure

20 (D 30mbpxaHe Ha U3MepeHa croiHoct
21 DC MocrosHen Tok

22 == ()1pHUQTENHO

23 AC lpomennus ToK

buarapcku 279



a.
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L 2

Myckane B excnnoarauus

1. MpoBepka Ha okomnneKToBKATA
HO [OCTABKAT
T amnepmersp ¢ kneuu
2 M3NMTBATENHM CORTH
2 ankant 6arepun 1,5V ===n AAA/Micro/LR03
HACTOSUOTO PLKOBOAICTBO 30 MOTpeuTeNs
M3BOHGTG BCUUKM UaCTH OT ONAKOBKATA.

OTCTpaHeTe BCHUKM ONAKOBBYHK MATEPUONH W 30LIATHOTO
(honwo ot gucnnes (5).

(® Yxasanme: [posepere f0CTABKATA 30 KOMAEKTHOCT U

BARUMI NoBpenH. [Tk HEmbAHG LOCTABKA WIM OBPESH NOPaAH
110LWa ONAKOBKA W WETH, TIONTYYEHH NpH TPAHCTOPT, Ce
o6bpHeTe KbM ropeuata nuHa Ha cepausa (sx. masa 10.4.
Cepau3Ho obcnyxaare).

4.2. Nocrassxe/CmsaHa Ha 6atepumre

Ypeawr ce noCTaBs M u3non3ea ¢ ABe ankanku barepuu 1,5 V==
un AAA/Micro/LRO3. Korato ta gucnnes (5) ce nosisn uhpukauw-
10 30 Hucko o Ha Barepuure 1 (19), 1pabaa na cmenure
barepuure.

A NPEAYNPEXAEHUE! Vskniouere ypena u npw Heobxomw-
MOCT OTCTPaKeTe w3nTBaTenHMTe conpy (8) or Tokosara sephra.

¢

¢

OTBuHTETe BUKTA HO KANGKA HO OTAGAEHHETO 30 barepuuTe
(9) v ceanete kanaka Ha oTnenenmeto 3a barepuute (9).
Orcrpatere eBeHTyanHo u3toweHmTe Garepuu u nocrasere
i8¢ How barepwu 8 onenenuero 3a Garepuure. Mpu Tosa
(a38aiiTe NONOCHTE, KOKTO € N0COYEHO B OTAENEHHETO 30
barepuure.

Mocraere 0THOBO KNAKa Ha oTgenexuero 3a barepuute (9)
H 30TETHETE BUHTO.
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5. 06cnyxeaHe n pabota ¢ ypena

5.1. Bkniousane /UskniousaHe Ha ypena

4 3aseprere sypraums ce perynarop (2) no vacosHmKosara
cpenka ot OFF wa fpyra nosuuns. [ucnnest (5) ce
BKIIOYBA OBTOMATHUHO.

4 3aswprere Bupraums ce perynatop (2) obpatvo Ha vacos-
Hukosata crpenka Ha OFF. lucnnesr (5) ce uskmiousa
(BTOMATHYHO.

5.2. ®oHoBo ocBeTnenne Ha ancnnes

¢ 3agpuxre waenar byrona HOLD # (4) 30 kpatko, 30
10 BKMK0UHTE (YOHOBOTO OCBETNEHHe.

¢ 3uapwxre watuckar 6yrona HOLD =+ (4)
30 KPOTKO, 30 [0 U3KAKUATE OTHOBO (JOHOBOTO OCBETNEHHE.

(® Yrasanme: 0010800 0CBeTTEHHE (6 H3KNIOUBA UBTOMATHYHO
nen okono 15 cexynu.

5.3. AsromaTnuHa GyHKUMS M3KNIOUBUHE

ABTOMATHYHATA (YHKUAS U3KIIOUBAHE & OKTMBUPOHD, KOTATO

cmporst @ (13) ce nokassa a aucnnest (5). Ypemr npeskiou-

B UBTOMATHYHO B HEAKTHBEH PEXMM, KOTGTO He (6 U3N0N38a 30

noseye o1 okono 10 muryTH.

¢ Hamcwere npowssonet 6yrow, 30 fa akTMBHpaTE ypeaa ot
HEKTHBEH PEXIM.

[leKTMBUPAHE HO ABTOMATHUHATA YHKUMS M3KAIOUBHE:

¢ 3aswprere Bupraums ce perynatop (2) no yacosukosara
cpenka ot OFF Ha [pyra no3uumd i CblueBPemMeHHo 3a-
npbXxTe Hamcrar 6yrona SELECT (3).

Cumeons @ (13) yracea 1 aBTOMATHYHATA (yHKIMS M3KNIIOUBAHE

e LeaKTMBUPAHA.

(® Yrasanme: [pu n0BTOPHO BKNKOUBAHE HO YPENQ GBTOMATHY-
HOTQ YHKIMS W3KNIOUBAHE OTHOBO € AKTHBHPAHG.
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5.4. 3apbpaHe Ha U3MepeHa CTONHOCT

¢ Hamcere 6yrona HOLD -# (4), 30 na samspxure Teky-
wara wmepena croiitoct. Migukauwsa G (20) ce nosssisa
Ha gucnnes (5).

4 Hamcnere nostopko 6yrona HOLD -+ (4), 30 na mrpuere
300bpXaKaTa usmepena croiikocr. Mumukaunsta G (20)
yracea Ha muennest (5).

5.5. CpasHuTeneH pexum

B cpasHuTenen pexim ypemsr 3aNaMeTsBa TeKyWaTa H3mepea

CTOMHOCT KATO PeQhePEHTHa CTOIHOCT 30 CNEABALN U3MEPBAHKS.

4 Hacrpoiite ypena Ha Xenatus usmepsatenet pexum.

4 (BbpXeTe ypena Kb XenaHata 1Kosa Bepura (win
Xenakug obexr), 30 na nonyuute usmepena croiikocr. Cnep
TOBO TO3M H3MEPEHA CTORHOCT 8 W3NON3BA KATO pedhepentHa
CTOfHOCT 30 CNBABOLIK U3MEPBAHMS.

4 Haruetere byrona REL (10), 30 5o npeskaouute B cpagtute-
ien pexum. Tekyliata usmepena croivocr ce sanamerasa. Ha
mwcnnest (5) ce nokassar O uREL (15).

(® Yxasauue: Koraro ta gucnnes (5) ce nokaxe OL (,,u3ebH
06XBaTQ"), YPEMLT He MOXe 0 NPEBKNIoUK B CPUBHUTENEH
PEXAM,

Paznukata mexgy 3anameTeHaTa ped:epeHTHa CIORHOCT  HOBOTO

W3MEPBOKe Ce NoKkazBa Ha aucnnes (5) npw cnemBaoum wamepsatus.

4 Hamcere Gyrona REL (10), 30 na wsnesere ot cpastn-
Tened pexum. Muguxauwsta REL (15) yracea va gucnnes
(5).

(@ Yxasanme: (1) Korato ce u3non3sa cpashuTenen pexum,
L/iCTBATENHATA CTOMKOCT HA M3NHTBAKMS 06eKT He TpAOBa Aa
MPEBHWIOBA KPUHATA CTOAHOCT HA CKNATA HO TeKywHs 06xBaT
(M3KkntoueHme: T0Ba He BOXY 30 GyHKung kanauwrer). (2) He
MPEBKNIOUBAHTE B CHUBHHTENEH PEXAM, KOTATO HO JHCANeS
(5) ce nokassa urmuxauwsta G (20), 30 na usderwere
MOTPELUH PE3YIITaTH OT H3MEPBAHETO.

282 buarapcku



(3) Korato usmepaarwsa ca ,u3BbH 06xBaTa”, Ha gHCINes
(5) ce nokassa OL. (4) Mpw npesKnkouBaHe B cpasHuTenet
PeXUM: YPEMbT NPEBKIIIOUBA B PbUEH PEXUM 06XBAT H OCTABA B
TeKyWs 00XBAT, OKO Ce HOMMPQ B GBTOMATHYEH PEXUM 00XBaT
(M3KMKOUEHHE: TOBO HE BAXM 30 YYHKLMATE U3MEPBOKE HO
Kanauwret u npomeraue 10K). (5) CpasHUTENHAST pexum He e
HQ PO3NONIOXEHHE 30 UIMEPBAHKS HO YeCToTa.

5.6. Ceanaue/MocrasaHe Ha Kanaukure

¢

Ceanere kanaukara (8h) ot axona Ha wsnuTBaTENHATA COHRG
(8).

30 1o focTurHete [0 HAMAPOUK Ce NO-gbn6OKO KOHTAKTH,
npH Heobxogumoct ceanete kanaukara (8a) ot usnutsaren-
Hata conpa (8).

(nef 30BbPUIBAHE HO U3MEPBAHKSTA NOCTABETE OTHOBO BCAYKM

kanaukn (8a)/(8h).

5.7. N3mepBaHe Ha nocTosiHHO

Hanpexenue (V=)

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot TokoB yRap
M onacHoct ot matepuanHu wern! Mexay Bxofosete He
u3nonssaiire Hanpexeue > 600 V.

¢

(epxere vephara wsnuTearenta cona (8) ¢ Bxoga

coMm (7).

(Bpxere uepserara usnutsatenta corna (8) ¢ sxona
e (6).

3asvprere Bupraums ce perynatop (2) va V =

(svpxere usnursarenture congu (8) ¢ usnursanms obexr unu
W3NUTBAHATA TOKOBO BEPHTC.

Wsmepenara croiroct ce nokasaa Ha aucnnes (5). Ako Ha mcnnes
(5) ce nokassa uraukauvaTa s (22), Bue cre H3mepuaK OTPH-
ATENHO NOCTOSHHO HANpEXeHHe.
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5.8. W3mepBane Ha npomennuBo
Hanpexenue (V ~)

A MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot TokoB yaap

M onacHocT oT matepuaniu werm! Mexay Bxogosete He

w3non3saiite Hanpexene > 600 V.

4 (opxere vepnara unurearenta cona (8) ¢ Bxona
com (7).

¢ (eopxere vepserara wmwisarenta conna (8) ¢ exona
e (6).
3asbprere supraums ce perynatop (2) vo V ~.

¢ Csepxere wsnutarenture conu (8) ¢ wnuTaatng ok u
W3NHTBOHAT TOKOBA BEPHTA.

Wsmepetiara croiinoct ce nokassa ka aucnnes (5).

5.9. W3mepBaHe Ha cMna Ha NPOMEHNMB TOK
(A~)
A\ NPEAYNPEXAEHME! Onacxocr ot TokoB yaap

1 onacHoct ot marepuanku weru! Mexay exonosere He

u3non3saiite hanpexetue > 600 V.

4 Tpu HeOBXOMMMOCT W3KNIOUETE IBETE W3NHTBATENHH COHM
(8) or ypena.

4 3aswprere eupraums ce perynatop (2) vo A~.

4 Hamucrere cnycska (11), 30 40 otsopute wnTBaTENHMUTE
kneuw (1).

4 Tocrasete wsnutsarentute kneuw (1) okono usmepsanms
NPOBOAHKK.

4 3amsopere wnursarentute knewm (1).

4 Tosuumonmpaiite NPOBOMHKKA B CPENAT HA M3TUTBATEAHHTE
kneu (1) mexay neere mapkuposku = (8. dwr. C).

Wsmepenara crofiHocr ce nokassa Ha cnnes (5).
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® Ykasanue: Tpﬂf)BU 10 Ce 30XBALLa Camo eanH NpoBOAHKMK

(8x. dwr. C). EnvopemeHHoTo H3MePBaHe Ha 4Ba Wi
noBeye NPOBOLHKKA BOTH [0 MOTPEWHA H3MEPEHA CTOFHOCT.
Mo3swymonmpaiite NPOBOAHHKA B CPEAQTA HA UNHTBATENHHTE
kneuy (1). ToBa HamansBa BeOSTHOCTT OT rPELIKa npH
W3MEPBAHETO.

5.10. Usmepeane Ha conpotuenenue (Q)

¢

MpexbeHere eneKTPO3AXPAHBAHETO HA M3NMTBOHATY TOKOBA
BEPHTO NPEAM H3MEPBAHETO.

Puspenere BCHYKH KOHEEH3ATOPH.

(Bbpxere yepHara usnuteatenta conna (8) ¢ Bxona
com(7).

(ebpxere uepseraTa usnutsatenta conna (8) ¢ exona
et (6).

3aswprere spraums ce perynarop (2) wa Q.

Cabpxere wnuteatentine conpy (8) ¢ wanutaatoro cenpo-
THBNeHHe.

Wsmepenara croiinoct ce nokassa Ha aucnnes (5).

® Ykasanme: Ako BXofibT He € (BbP3QH, T.€. NPH 0TBOPEHA

ToKoBa Bepwra), Ha gucnnes (5) ce nokassa OL (,m3swH
ofxsara”).

5.11. Msnureane Ha guopu (-»+)

¢

Ceupxere veprara wnursarenta coupa (8) ¢ sxoga COM
(7).

(Bbpxere yepserara wsnuTeatenta conga (8) ¢ sxona
et (6).

3asbprere suprsums ce perynatop (2) o k= /).
Hamuckaiire byrona SELECT (3), noxaro Ha gucnnes (5)
ce nossn 4= (17).

(evpxere uepsenara wsnutarenta conia (8) ¢ aona Ha
W3TUTBAHAS O,
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¢ (awpxere ueprara u3nutearena conga (8) ¢ karoaa wa
W3MUTBAKHS AUOL.

TpHONUHTENHHST N HO HANPEXEHUETO B PEXUM HA MPONYCKaHE
Ha Mofa ce noka3sa Ha mucnnes (5).

(D Yrasanme: Ako CBLP3BAHASTO CO PO3MEHEHK, HO HCTNES
(5) ce nokazsa OL.

5.12. UsnutBaHe 30 npemuHaBAHE HO
aarHan (-)

¢ [lpeKsCHere enexTpo3uXPAHBAHETO HO W3NHTBAHATA TOKOB
BEPHTT NPEA H3MEPBOHETO.

¢ Paspenere BCAUKM KOHZEH3OTOPH

¢ Cevpxere veprara wsnutsarena conna (8) ¢ exona
COM(7).

¢ Cewpxere uepaenara wanusatenta cona (8) ¢ Bxona
e (6).

4 3asvprere sopraums ce perynatop (2) o k- /).

4 Hamckaiire byrona SELECT (3), noaro Ha gucnnes (5)
ce nosau -n) (16).

¢ Cewpxere wsnutarentue conu (8) ¢ usnureanara Tokosa
BEPHTC.

4 Axo cenpotuenenuero e okono < 30 (), srpagenusT 3ymep
NpO3BYYaBA.
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5.13. Usmepeane Ha kanaumrter (4¢)

¢

(upxere uephara wsnurearenta cona (8) ¢ Bxoga
coMm (7).

(Bbpxere uepserara usnutsatenta corna (8) ¢ sxona
Vet (6).

3asbprere Buprawms ce perynatop (2) wa 4é.

3agpuxre Hacrar Gyrona REL (10), ako Ha gucnnes (5)
(6 N10KO380 K3MEPEHa CToiHOCT, pasnuuta or O. W3meperara
Croiikocr ce 30ga8a Ha O  Ha muennes (5) ce nossssa REL
(15).

Pa3penere u3NHTBAHKS KOHLEH3ATOP.

Cewpxere wsnumsarenture congw (8) ¢ neara nposogHAKa Ha
KOHLEH3aTOpa.

Wsmepenara croiivoct ce nokassa ka aucnnes (5).

5.14. Usmepsane Ha yecrota (Hz)

¢

(upxere vephara wsnuTearenta cona (8) ¢ Bxoga
COM(7).

(upxere uepserara usnutsatenta corna (8) ¢ sxona
w24 (6).

3aswprere Bupraums ce perynatop (2) o Hz.

Ceopxere wsmumearentute congn (8) ¢ uanuTeanus obekr u
W3NHTBAHATA TOKOBA BEPHID.

Wsmepenata croiinocr ce nokassa Ha cnnes (5).

(® Yrasanme: (1) Hanpexennero Ha sxopaums curian 1paosa

na e mexay 1V RMS u 20 VRMS. Konkoro no-sucoka e
4ecToTaTa Ha CHTHONG, TONKOBA N0-BHCOKO € Heo6X0AMMOTO
Bxonaulo Hanpexetke. (2) Yecrorata Ha BXOGAWMS CATHAR
Tpsbea ga e > 2 Hz.

buarapcku 287



6. OTcTpaHsBaHE HO HEM3NPUBHOCTH

HemsnpasHoct Orcrpansiane

Hatuctere 6byrona HOLD
[ucnnesr (5) i

(4), 30 no wstpuete sambpxata-
Ho CB TpoMaki. T0 U3MEPEHA CTOiHOCT
Wuuxauwsta G (20) ce P !

Whgukauwsra 6D (20) yracea Ha

nosBssa Ha aucnnes (5).
. (5) mwennes (5).

WnnukauusTa 30 Hucko
HKBO Ha Oarepuure ]

(19) ce nossssa Ha
mucnes (5).

Mocrasete fBe HOBM 6(]TepVIVI.

7. Mouncreane

A\ NIPEAYNPEXAEHME! Onackocr o Tokos ynap! Wsnio-
uete Ypena M Npu HeobXOUMOCT OTCTPAHETE W3NUTBATENHKTE
conpu (8) ot Tokosata Bepura.

() BHUMAHME! Mospexnake a ypena! YpemsT He e Bogoy-
croituus. He noransiite ypena BbB BONa U Ce yBepeTe, ue npi
MOYHCTBAHETO B YDENO He NPOUKBA BN, 30 [0 W3erHete
Heobparumo nospexnate Ha ypena. He usnonssaiite pasax-
N0UK, AODA3MBHM UNM CTBPXALM PA3TBOPUTEN NOYKCTBALM
npenapar. Te MoraT a NoBpe.sT NOBLPXHOCTHTE HA Ypeng.

4 TlouncrsaiiTe NOBLPXHOCTATE HA YPEOU C MEKQ, CyXO KbpAQ.

8. Coxpanenne

4 Issanere batepuute 1 Coxpansisaiite ypena u barepuute Ha
4HCTO # CyX0 MACTO 663 NPAKQ CTbHUEBA CBETANHA
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9. Mpenasaxe 3a oTnagbUM

9.1. Mpenaitre ypena n onakoskara 3a orna-

AbLK
CHMBOITHT HO 304PKHAT KOHTEliHEp 30 0TNObUM
03HOYOBA, Ye CNIEN M3THYOHE HO CPOKO HO NON3BAHE
1031 ypen He TpA6Ba [ ce U3XBLPAS ¢ OuToBHTE
oTnagbun. Ypesst 1pA08a 4a ce npegage B opraku-
3upaH cubuparene nynkr, neno 3a 0bpaborka u peuMKnUpaHe Ha
OTNObUMA WK BBE DUPMA 30 YNPABNEHKE HO OTNOTBUM.
Mons, u3rpuiiTe BCAYKH NHYHA LHHK NPEOH BPILAHETO.
Mpe;k BPbUIGHETO MOMUM [0 U3BOTHTE OQTEPHK UM OKYMYNQTOPH,
KOMTO He (O MHTETPUPaHK B CTOPKS YP&f, KOKTO H NAMNK, KOHTO
MOTQT [ C& OTCTPAHST 663 Pu3pyLIaBake, M 44 TW NPenageTe B
oTeneH ChOupaTeneH nyHKT.
[Pk NPENABAHETO 30 OTNIBUM HO YPER C HENOABIKHO BIPAJEHT
aKkymynaropHa Gatepus Tpa68a N0 0GLPHETE BHAMGHHE, Ue YPEMLT
CHTLPXQ OKYMyNaTOpHa Oatepus.
OnakoBKaTa @ NPOM3BENIEHA OT EKONOTMUHH MATEPHONK, KOHTO
MOTGT [0 6 NPEAQBAT B MECTHHTE NYHKTOBE 30 PEUMKIHPAHE.
MpepaiiTe ONOKOBKATA 30 OTNQbUN B CLOTBETCTBHE C EKOMOTMUHHTE
H3HCKBAHMS.
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9.2. NMpepasaxe Ha 6atepumTe 30 OTNAADBLY
barepuure,/Akymynaroptute Gatepuw Tpa6sa na ce
TDETHPAT KOTO CNeUnanes OTaIbK H 30708 Tpsdea
10 C& U3XBLPAAT CNOPEN EKONOTHUHHTE U3HCKBAHHS
O COTBETHATE CYXGH (TbDTOBLM, CMEMANMIMPAHK
THIOBUM, 0OUECTBEHH KOMYHARHH CIYXGH, NPODECHOHANHA dHpMA
30 W3XBBPASHE Ha otnagbun). barepuure/Akymynaroptute Gatepuu
MOTQT 0 CHTBPXCT TOKCHUHM TEXKH METAMH.
ComppXauuTe ce TeXKH MeTanK ce 0603HayaBar ¢ Gyken nop
oamsona: Cd = kapmuii, Hg = xwsak, Pb = onoso.
301080 He w3xgLpAsiTe Gatepuite/akymynarophuTe Garepuu 8 Guro-
BATE OTNObUK, O T NPELABAHTE B CewManeH Cdupareneh myHKr.
Bpruaiite Oatepuure,/akymynaropHuTe Garepuu camo B paspenexo
CHCT0fHHE.

10. Mpunoxenne
10.1. TexHnuecku gaHHU

2 ankantu 6arepun 1,5V ==
un AAA/Micro/LR03

35/6 unpp (makc. wsmepe-

Pa6orHo Hanpexetue

LCD pucnneit .

Hu croiiocru: 6000)
Yecrora Ha gUCKpeTH3aums 0Kono 3 LK B CeKyHRa
[IbnXuHa Ha conpara okono 94 cm

Kareropus capwxuanpexenne | CAT I 600 V

BramoxHocr 3a 0TBAPAHE HO
yentocrure

MaKc. 26 mm

[P crenen Ha 3auuTa P20
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10.2. CneundmKkaumum Ha usmepBaTeNHMUs
ypen

(nefHuTe NOHHK OTHOCHO TOUHOCTTA U APYTH CNEUNDUKALMY HO
YPENa BOXQT 30 NepHOf OT eHA TOTUHA CNefl KanHOPUPaHe
npu Temneparypa ot +18 o +28 °C u oTHoCHTENHA BAOXHOCT HA
Bb3nyxa 1o 75 %.

[laHHKTE OTHOCHO TOUHOCTTA €T, KAKTO CReBa:

W (% ot u3mepeHara croitvocr)
B+ (6poii Ha Haii-HHCKUTe O CTORHOCT NO3HIMK)

Ako He e nocouero fpyro, Tourocrra e mexay 5 u 100 % ot
06xsara. pw OTKNOHSBALM C6 YCOBHS ONYNIOCOYSHHTE TOUHOCTH/
CNeUMOUKaLMM He MOTaT ia ObAAT FapaHTHPaHK.

MocrosHHo Hanpexenue (V=)

Wsmepearenen

obxear Pesoniounst Toukoct
600 mv 0,1mv (0,5 % +3)
6V 0,001V +(0,8 % +5)
60V 0,01V (0,8 % +5)
600V 01V (0,8 % +5)
Bxonsw umnenawc: okono 10 MQ

3auuTa cpeuty npeToBapBake: 600 V DC/ACRMS
Makc. nonyctmo
BXOMALIO HaNpeXeHHe: 600V DC
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Mpomennueo Hanpexenue (V ~)

T Pesontouns Tourocr
obxsar
6V 0,001V +(0,8 % +5)
60V 0,01V +(1,2 % +5)
600V 01V (1,2 % +5)
Bxopnsu umnenaHc: okono 10 MQ
30uMTa ety npeToBapBaHe: 600V DC/ACRMS
Makc. nonyctumo
BXOZALLO HANPEXEHHe: 600 VACRMS
Uecroten obxsar: 40 - 400 Hz
WsmepeHa croiiocr: True RMS
Amnanutynen koeduunenr: 3,0
Cuna Ha npomennue Tok (A ~)
] Pesoniounst TouHoct
obxsar
6A 0,001 A +(4 % +15)
60A 0,01A +(25%+10)
600 A 0,1A +(25%+10)
Makc. gonycram Bxopsiy Tok: 600 A ACRMS
Yecroten obxear: 50 - 60 Hz
Wsmepena croiiocr: True RMS
Amanutynen koeduunenT: 3,0
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Conporusnenue (QQ)

Vaepsarener Pesoniounst Tounoct
o6xsar

600 Q 010 (1,0 % +15)

6k 0,001 k0 (0,8 % +3)

60 k) 0,01k (0,8 % +3)

600 kQ 0,1k +(0,8 % +3)

6 MQ 0,001 MQ (0,8 % +3)

60 MQ 0,01 MQ (1,0 % +25)

Hanpexetue Ha npasex xop: <07V

(@® Yazanue: lpn 13mepsane Ha CLNPOTHBNEHHETO HA NPOKS-
BOMeH TOKOB K{ibr/KOMNOHEHT (0C06eHo npH HHCKO ChnpoTH-
Bnetue) 1680 [0 e B3GMO N0 BHAMAHKE CNPOTHBNEHHETO
Ha CBLP3HHTE H3NUTBATENHH CoHgM/kabenw, 30 4a ce nono6pk
TOYHOCTTO HO H3MEPEHATA CTOFHOCT.

Usnuteane Ha guoam ()

Jamepaarenen

Onucatine Toutoct
obxsar

Hanpexenue
Ha npaseH Xxon:
okono 3,2V

[ucnnesr (5) noxasea
NpHOMMMTENHHS NOA HO
> | Hanpexenmero B pexum
Ha nponyckate Ha wnur- | VBMMTBOTENeR ToK:

BOHMS AUOL. okono
1,8 mA
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M3nuteane 30 npemuHaBaHe Ha curnan ()

Wsmepsarenet
ofxsar

Onucatme

Tounocr

(Conpounenne < 30 ():
Brpanenusr
3yMep Mpo3ByyaEa.

(onpotuenetue ot = 30

no <100 Q:
Hanpexeve Ha
Brpanennst 3ymep moxe
) o npossyw ik ke | o O
Ao mpossy . okono 1,0V
Mpo3BYYH.
(bnpotuBnenne =
100 0:
Brpanenus ymep He
Mpo3ByyaBa.
Kanaumrer (4¢)
L TE] Pesoniouns Tounoct
obxsar
6 nF 0,001 nF (5,0 % +10)
60 nF 0,01 nf (3,0 % +10)
600 nF 0,1nf (3,0 %+10)
6 yuF 0,001 pF (3,0 % +10)
60 pF 0,01 yF +(3,0% +10)
600 pF 0,1F (3,0 %+10)
6000 pF 1 uF (5,0 % +5)
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Yecrora (Hz)

M3M:2::;ermeu Pesoniounst Tounoct

bHz 0,001 Hz (1,0 % +5)

60 Hz 0,01 Hz (1,0 % +5)

600 Hz 0,1 Hz (1,0 % +5)

6 kHz 0,001 kHz (1,0 % +5)

60 kHz 0,01 kHz (1,0 % +5)

600 kHz 0,1 kHz (1,0 % +5)

1 MHz 0,001 MHz (1,0 % +5)
>1MHz | He e npunoxumo | He e NPUAOXHMO

Heobxogumo Bxoagwo

Hanpexenue:

1-20VRMS

@ Yxazanue: (1) Huxora He usmepsaiite ector ¢ Hanpexe-
tue > 20 V. Onacrocr o marepuaniu werw. (2) Yecrorara
Ha BXofAWMs curHan Tps6sa fa e no-Bucoka ot 2 Hz, 30 na ce
mberte 3ary6a Ha curhan.
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10.3. TapaHuus

YBOXaeMU KIHEHTH, 30 034 yPeq NoAyyaBate 3 romuKH rapaHLus
0T OTATA KA MOKYKATA. 30 OKYMyNGTOPHHTE NAKETH HA CepHs
X12V w X20V Team, B cnyaii ye ca BKKOYEHH B OKOMINEKTOBKATA
Ha JOCTABKATA, NOAYYABATE CbUIO 3 TOJUHK TAPAHUMS OT HATATA Ha
30KynyBaHe. B cnyuaii Ha HeCvOTBETCTBHE HA MPOAYKTA € JOTOBOPA
30 npogax6a Bue umare 3akoHHO NPABO [ NPefsBHTE PEKNAMA-
UKs Npef NPORABAYA Ha POAYKTA NpH YCAOBHSTA U B CPOKOBETE,
onpeneney B rnasa tpera, pasnen |l w Il v masa yetsbpra or
3aKOHa 30 NPEAOCTABAHE HA LMAPOBO CIBPXAHKE U UHDPOBH
yenyru u 30 npopax6a Ha crokw (3MLCLYNC)*.

Bawwre npaga, npow3THyawm 0T nocouenuTe pasnopend, He ce
OTPAKMYBAT OT HOWATA NO-FONY NPEACTABEHA THPTOBCK FAPAHLMS,
He Ca CBbP3THH C PU3XOTH 30 NOTPEGHTENHTE W HE3UBUCHMO O Hes
NPOABAYLT HO NPOAYKTA OTFOBAPA 30 MNCATA HA CHOTBETCTBHE HA
N0TPeOHTENCKATA CTOKA C HOr0BOPA 30 NPORAXOT CHIMACHO
3nucuync.

lapaHuMoHHK ycnoBus

[OpaHUMOHHHST CPOK € 3 TOTMHH OT LATATA HA MONYYTBAHE HO
crokara. Masere gobpe opuruHanKara kacosa benexxa. Tosn foky-
MEHT & HeOOXO[MM KOTO OKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA. AKO B pam-
KHTe HQ TPH TORMHK OT ATATA HQ 30KYNYBOHE HO TO3H NPORYKT (€
nosBi JEEKT HO MATEPHANa UMY NPOU3BOACTBEH [edeKT, NpoayK-
TT e e be3nnarko pemorTMpaH Wik 3ameten. [apanymsra
NPEAnonara B PAMKATE H TPUTORUILHHS TAPTHLMOKEH CPOK [0 Ce
MPe;CTaBT nedeKTHAST ypen, Kacosata Genexka (kacosust ow),
KAKTO M BCHYKM ApYrM BOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HONMUMETO HA
LEDEKT W THCMEHO [0 @ 005CHH B KKBO (& CHCTON JedeKTHT U
KOra € Bb3HUKHAN. AKO Aed)eKTbT & MOKPHT OT HAWATA FAPAHUKS,
Bue we nonyuute 06paTHO PEMOHTHPTHHS MIIM HOB MPOAYKT.
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B cnyyaii Ha 3aMaHa Ha AEEKTHA CTOKA MHPBOHAYANHHTE FOPQH-
UMOHEH CPOK W TAPAHUMOHHY YcnoBKS ce 3ana3ear. B cnyvaii Ha
PEMOHT Ha IeEKTHA CTOKA, CPOKET HA PEMOHTA Ce NpUOTBS KbM
FOPGHUHOHKHS CPOK. 30 EBEHTYANHO HANUYHHTE M YCTAHOBEHH Mo-
BPEM 1 NeDEKTH ole npu Nokynkata Tps68a 4 ce CobuM BegHa-
10 CNefy Pa30naKoBaHeTO. EBEHTYQNHUTE PEMOKTH CNef H3THYTHE Ha
FOPGHUHOHKHS CPOK €O CPEwy 3anAaLaHe.

PeMOHTLT W 3AMAHATA HO MPOLYKTA HE NOPAXAT HOBA FOPAHUMS.

06xear Ha rapaHyMATa

YDEMLT e Npou3BegeH TPUKAMBO CMOPEN CTOTUTE M3HCKBAHMS 30
Kauecreo # JOBPOCEBECTHO 3NUTAH Npeau M0CTaBKa. [apaHLusTa
BOXW 30 JEEKTH HO MATEPHANO WA NPOH3BONCTBEH EdeKTH.
TapHUKSTA He 00XBALL KOHCYMATUBHTE, KAKTO W YaCTHTE HO npo-
[IYKTO, KOHTO MOANXAT HO HOPMAAHO H3HOCBOHE, NOPATH KOETO
morar ja 6bgar pasrmexany Kato 6bp3o 3HOCBALM Ce YacTH
(GUATPH, NPHCTABKM KATO HAND. UMPKYASPHA GHCKOBE, Pe3epBHK
OCTPHETA, WKYPKA # [ip.) WM NOBPEHT Ha YynauBK yactu (Hanpw-
Mep NPEKLCBAYK, OaTepUH WM TAKHBA NPOUBENEHH OT CTBKIO).
[OpHUKSTA 0TNORA, OKO YPEMLT € NOBpefiet NOpagM Henpasuito
W3NONI3B0HE WM B PE3YIITAT HO HEOCBILECTBIBANE HO TEXHHYECKO
MOARPEXKA.

3a npaswntara ynotpe6a ka npofykta Tps68a TouHo [0 Ce CnassaT
BCHUKM YKO3OHHS B YTBTBOHETO 30 ekcnnoarayws. MTpeHa3avenie
W [eiCTBUA, KOKTO He (e NPENOPbYBAT OT YHTBAHETO 30 eKCINOQTC-
WIMS WM 30 KOWTO TO NPedyNPeXaaBa, TpS0Ba 30bAXKTENHO A0 &
u36sr8ar. MpogyKTHT € NPERHA3HAYEH COMO 30 YACTHO, O He 30
npodeckonanta ynorpe6a. Mpu 3noynotpe6a  Henpasunko Tpet-
Dake, ynoTpeba Ha CHna M NpU MHTEPBEHLAW, KOWTO He CO H3BbPLIE-
HH OT KIIOHQ HO HOWMS OTOPU3ADH CBPBH3, FAPAHUMSTA OTNOA.

buarapcku 297



MpenocTaBaHeTo HA FAPAHLMS He BUXM NPH

B HODMOAHO M3PU3XOMIBAHE HO KANGUMTETA HA GKYMYNQTOPHOTG
barepus

W npodecoranta ynorpeba Ha npogyKIa

I 10BDEXAAHE WA NPOMIHA HA NPORYKTA OT KAMEHTO

B HeCna3sake Ha pasnopendute 3a 6e3onacHoCT M NOPAPLXKA,
Tpeuky npu 06CnyXBatero

B nospeH NOPaIK NpUpoLHK Oencrems

Mpouenypa npu rapaHuMoHeH cnyyai

30 na ce rapatpa 6up3a obpaborka Ha Bowms cnyvad, cnensaiite

CNEOHATE YKO3OHHS:

B 30 BCHUKY 30NHTBAKAS NOAITOTBETE KACOBATA BeNexKa
ugentudukaunontus omep (IAN 516655_2510) karo
[I0KO3ATENCTBO 30 NOKYNKATA,

I B3emere aprukynkus Homep oT GaBpwunara Tadenka.

B B cyuaii ye ce noSBAT QyHKUMOHATHA NOBPEAM HITH ADYTH
[IeEKTH, THPBO (8 (BHXETE C AONYMOCOUSHUS CPBH3EH
OTAEN 10 TenedoHa I W3NON3BAITE HAWMS OpMyNTP 30
KOHTAKT, KOifTo Wwe Hamepute Ha parkside-diy.com 8 katero-
pis Cepaus.

B (nle CBINOCYBHE C HOWMHS CBPBU3 MOXETE 0 H3NPATHTE
fle(eKTHIS NPOAYKT Ha nocovetus Bu anpec Ha cepem3a
fiesnnarto 30 Bac, kato npunoxure Kacosata benexka (ka-
(0B 6OH) # NOCOUATE MTHCMEHO B KOKBO (& ChCTOM [EEKTHT
W KOTa @ B3HMKHAN. 30 Aa ce w3dernar npobnemu ¢ npuema-
HETO M [OMBAKATENHH PUSXORH, 3AMLIKHTENHO H3NON3BAiNTE
camo agpeca, Koito Bu e nocouen. Ocurypere wnpauaero
110 He @ KATO eKCIPeCeH TOBAP WM KTO APy Cneuanet
T08ap. V3nparete ypena 306AHO C BCAYKM MPHHOANEXHOCTH,
FI0CTABEHH MPH NOKYMKATA, H OCHTYPETe AOCTATEYHO CHIYPHO
TPAHCNOPTHA ONOKOBKA.
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PemonteH cepeus / M3BbHrapaHUMoHHO obcnyxBsaHe
PeMOKTH H3BbH FOPAHUMITA MOXETE [0 BL3NOXUTE HA KNOKA HO
Hawws cepBu3 cpewy 3annaware. Toii ¢ ynosoncreue we Bu Hanpo-
B4 npenBapHTenta Kankynauus. Moxem ga obpaborsame camo
YPEDH, KOUTO € LOCTATBYHO OMKOBAKM W U3NPATEHH C NNATEHH
TPAHCNOPTHI PA3XODH.

Buumanme: V3npatere Bowns ypen Ha KnoHa Ha Hawks cepsu3
MOYKCTEH W C YKa3aHHe 30 fedekTa.

Ypexute, NPEAMET HA M3BBHIAPAHUHOHO 0OCTYXBAHE, U3NPATEHH C
HennaTesu TPAHCNOPTHA PA3XOAK - C HANOXEH NACTEX, KATO eKc-
NpeceH Unu Apyr CeunaneH T08ap - He ce npuemar.

Hute we w3BbPWIM 6E3NAATHO U3KBLPAFHETO HA M3NpaTEHHTE OT Bac
nedeKTHu ypenu.

10.4. CepeusHo o6cnyxeaHe

BG bBwnrapus
Ten.: 00800 118 4980
(Oopmynap 3a korrakr ka parkside-diy.com

IAN 516655_2510

10.5. Buocuren
KOMMEPHAC XAHTENC TMBX
bYPIUIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHUS
www.kompernass.com
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* Kato Gu3uuecko nue - notpe6uTen, HE3QBUCMO OT HACTOAWQTO
ThPIOBCKA Fapaxuus, Bue ce nonare ot NPaBATA HA 30KOHOBATA
TaPAHUMS, NPEAOCTABEH OT 30KOHA 30 NPENOCTABSHE HA UHPO-
BO CILPXQHKE 1 UMdPOBH yCnyrH U 30 npogaxdara wa croku /
3MLCUYNC/. No-cneuwanto Bue umare npaso npw Hecsorser-
(TBHE HO CTOKATA 0 Gbie W3BLPLIEH PEMOKT WK 3AMAHA N0
Baw u380p, ocBeH aKO T0BA & HEBLIMOXHO UITH € CB3AHO C
HEnponopUMOHANKO FONEMK PO3XOMY 30 NPORaBaYa. Bue umare
NPaBO HA MPONOPUMOHANKO HOMANISBAHE HO UEHATA WK HA
PO3BANSHE HO JOTOBOPA NPH HONMUKE HA YCMOBUSTA Ha un. 33,
an. 3 ot 3MLCLYNC. Ycnosusta u cpokoBeTe Ha 30K0HOBATA
TapOHUKS Ca pernamenTUparu 8 masa Tpeta, pasnen Il u Il w
rasa verebpra Ha 3MLCLUYNC.
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1. Eloaywyn
1.1. MpoPAemopevn xpiion

H ouokeul) ypnoiponoeitar amokheioTikd yia v akpip pérpnon
ouvexoUg kar svaNaoodpevng Tdon, svaMaoadpevou pebpatoc,
avrioTaong, XwpNTIKTTag Kar ougvornrac ai yia éheyxo diodwv
Kal auvéyelag o€ sowtepikolc ywpoug. Tpeire T vopoBeaia
KaI ToUg KavoviopoUg TG Xwpag aTnv onoia ypnoipomoleiral
ouokeul). Enayyehparikd} 1) Bropnyaviki) xpon dev emmpénerar. Aev
avahapBavoups kapia suBivy oe nepimwon pn mpophendpevng
xpfong. Emong, dev avahapBaverar kapia subivn yia ik, or
onolec odyeihovrar o sodahévo i axardMnho yeipiopd, ypiion Piag
| pn eouaiodornuévn poronoinan. Ty euBlvn déper anokeiomika
0 yproT.
1.2. Xpnoiponoioupeveg mpocidomoimTikég
umodeifeig kai oupPola
Ti¢ mapologg 0dnyleg Xprong, 07N GUOKEUaa Kal 0T} GUOKEUT]
ypnoiponotobvrar or akohouBec mpoidonoinmikég unodeieig kar Ta
obpPoa:

MPOEIAONOIHXH! Mia unodedn nposidonol-
nong e autd 1o abpBoho kai Ty mposidomomTIKy

A Mn «MMPOEIAONOIHIH» emonpaiver pa mBavn
kardoraon Kivdivou 1 oroia, edv dev anodeuydel,
Ba pnopotos va emdéper Oavaro i) coPapd Tpav-
Janopo.

MPOXOXH! Mia unddadn mposidomoinang pe
@ aurd 1o abpBoho kai Ty mposidomomTiki A

«[POX0XH» emonuaiver pia mBavi) kardoraon
1) onoia, v dev anodyeuyOel, pmopel va éxel wg
enakohoubo pia uhiki) dnuid.
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Ynoderdn: Mia unodedn emonyaiver mpdoBereg
mAnpodopieg ou dieuxoAlvouv Tov yeipiopd T
OUOKEURC.

AiaBaore kar ypeire Ti 0dnyieg xpiong!
Mpiv and ) ¥pron Tou mpoiovroc, sCoikelwBeie e
Ohec umodeiceic yeipiopol ka aoddheia. NMapadi-
dere Oha 1a yypada ot nepimrwon mapadoan Tou
mpoidvTog gt TpiTouc.

Karnyopia npooraciac II: Mpootaia péow dimhig
| evioyupévng poveon peradl eaprpudrev mou
dépouv 1don kar elapmpdTwv pe duvardmra
enagic.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nhekrponhndiac!

| B>

Juveyég pebpa,/Tdon ouveyolc pelipatog

EvaMaoadpevo pebpa/1hon evalaoodpevou
peljatog

DC 1 AC (ouveyéc pelpia 1y svaNaoabpievo pelpa)

Teppaniko yeiwong

Empénerar n TomoBémmon kai 1 agaipeon emivou-
VOV AKTPOGOPWY QyWYGV.

Mnv anoppinTers TV nAeKTpIKN) GUOKEUI| 0Ta OIKIOKG
anoppippara!

QEL i B

Anoppinters T ouokeuaoia e GINIKG yia 1o nepifaMov
Tpono.
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H ouokeuaoia anoreheiral and avakukAdorpa uhikd.
AapBavere undyn m ofjpavan ota uhikd ouokeuaaag
Kata Tov diaywpiopd Twv anoppippdrev: Ta ukikd autd

v
dépouv afjpavan pe ouviopoypadies (a) kar yndia (b)
e v akohoubn enelfynon: 1-7: Mhaotikd, 20-22:
Xapri kar yaprovi, 80-98: XovBera ubika.
A
AA

To napdv mpoiov mhnpoi Tig anaitfoeig Twv 1oyuou-
a6 eBvikawv odnyicv g Aquokpariag g eppiag.

2. Aodaleia

3¢ autd 1o kepahato hapPavere onuaviikég unodeileic aopalelag
yI0 TV KEIpIOp6 T ouakeung. Auth N ouokeur| ouppopdwverar e
1oug mpoPenopevoug kavoveg aodakeiag. Eadakpévn yphion pmopei
va odnynoer os awpaniké PAaBeg kar ubikéc (piéc,

2.1. Baoikég umodsizig aopalsiag

/N MPOEIAOMOIHEH! Tpeire 1ic krewb unodeiders aogahet

¢ y1a Tov aoald eIpiopd e GUOKEUG:

B To uhika ouoksuaoiag Oev elvar maigvidi! Aiarnpeire OAa Ta
uNikd ouokevaoiag pakpid and Ta maidid.

W 01 nhexrpikéc ouokeugc dev emmpéneral va kataMjyouy
ota yépia maidicv. Ta dropa e avannpleg emmpéneral va
Xpnoiponoiolv nAekTpikéc ouokevéc povo orov fabpd mou
10 emmpénouv o1 duvardrég Touc. Mv emmpénere moré o¢
naidid | dropa pe avannpiec va xpnotponolobv nAekTpikg
ouokeutc ywpic emmpnon. Evbéera va pnv avayvwpioouy
Toug mBavolc kivdlvoug.

B Mn ypnoiponoisite ™ ouokeur| ot onpeia, ota onoa undpyel
kivduvog mupkayidg A ékpnéng, my. kovid oe sdhekra uypd
1 agpia.
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Mpwv an6 ks ypion, BeBaiveore 611 n ouokeur var o
dyoyn kardoraon. Egerdlere  povwon ot nepiof Twv
ouvdtaewv oAb mpooekTikd. Edv diamorcooere (piée, pn
OUVeYioETe va XpNOIHOMOIEITE TH) GUOKEUR.

Emkorvevelre e évav Tegviko ev dev elote alyoupor dog va
Ypnoiponoifoete 1} va ouvdéoere T GUOKeUR.

1o va anodbyere v nAektpomndia, pn ypnoiponoieire
ouaKeul] e avoiyto kamdxki g Bkne pmarapiwv. Apaipeire
OMec Tic ouvdedepidvec auakeugg pIv amd To Avolyyia Tou
kanaxiod ¢ BiKkne pmarapiov.

PuBpiore m ouokeur om owatl Aemoupyla pérpnong mpiv
Cexivijoere ) pérpnon.

Kard ) pérpnon pelyarog, anevepyonoieire To avikelievo
dokiprig mpiv amd m olvdeon g ouokeurg.

Kard 1ig epyaoic ae nhextpikd kikAwpa, ouvdéers mpwra
pabpn dokipaarik akida oo kikhwya mpiv ouvdéoere my
koKkkivi) dokipaoniki akida oto kikhwpa. Kara mv anoglv-
dean Twv dokipaoTikev akidwv and 1o kikhwpa, adaipeie
mipwra Ty KoKk dokipaoTiki akida and 1o kikhwpa ka,
ot ouvéela, T padpn dokipaotik akida and 1o kikhwpa.
Moé v ouvdéets uia Ty Taong omig dokipaaTIKES akideg
orav emhéyerar pérpnon pebpatog, Eheyxo di6dawv, pérpnon
avrioraong fy éheyyog ouvéysiag. X¢ avriBem nepimrwan, n
ouokeul pmopei va unoore (npid.

Adaipeite mvra Tic dokipaoTikéC akideg amd 1o avrikeipevo
dokipfic mpiv alhaéere T Aeimoupyia pérpnong.

H 1don peradl 1wv onpeiwv obvbeong g ouokeung pérpr-
ong kar g yelwang dev emmpéneran va unepBaivel 1a 600
VDC/AC aro CATIIL.

Na elore 1diairepa mpoaekTikoi drav epydleore pie 1doei
peyahdrepec amd 33 V AC 1 70V DC. To Gyyiypa tov nhe
KTPIKQV QyWyQV 0F auTé TIg TaoeIg pmopel va odnyfoel o
Bavamdopo nhekrpomhndia.

306 EMvika



Mnv ayyiCere 1a onuela pérpnong dpeoa | éupeoa kard
didpkeia ¢ pérpnang yia va anoddyere my nhekrpomAndia.
Kard m pérpnon pe i dokipaomikég akidec, kpardre 1
dayruhd oog mow and To npoatateuTikd daktiAwy.
Npoatarebers 1) ouokeur and v uypacia kai Ty ansubeiog
nhakf aktvoBohia.

Mnv exBérere ) ouokeun o akpaieg Beppokpaote 1 dia-
kupavoei Beppoxpaciac. Mnv v adivere . yia peyilo
¥povik didonyia péoa oto autokivyro. I nepimtwan
peyoNdrepwv diaxupdvaswv Beppokpaclag, n cuokeur mpénel
va mpooapuolerar omn Beppokpacia, mpotod m Béoere o
hemoupyia. 3¢ akpaleg Beppokpaaie 1 diakupdvaeic Bepyio-
kpaaiac pmopel va emnpeaotel ) axpifeia g ouokeuic.

Mn BuBiders T ouakeun oe vepd i AMa uypd kar pn T
ekBérere og vepd mou mraihder 1/kar otaler. Xpnaiponoieite
1) GUOKEUR aNOKAEIOTIKG 0F E0WTEPIKOUG XAPOUC YWpIC
uypagia.

Anodebyere duvatéc kpolaeic f) TTWOEIG TG OUOKEUIC.

Mn di€ayere auBaipereg Tpomonoifaeig 1 perarpontéc o
ouoKeul).

Moré pnv avolyere To mepiPhnyia ¢ ouokeurc. Aev undpyouv
sCaprijpara péoa om ouokeul mou xpeidloviar ouvipnon A
QVTIKATGOTAON aTo Tov YpioT.

T nepintwon mou diamorcyoere aouvABiotoug BopiBoug,
oopn dwndc i onpioupyia kanvol, anevepyomoifote apéowg
0 ouokeul kar agaipéote Ti pmarapieg. H ouokeur Ba mpénel
va eéeraorel and 010, mpotol yprorponoindel ek véou.

2.2. Ynodzi¢eiq aodakeiag oxerika pe T Xpi-

01] TWV pmaTapiOv

/N NPOEIAONOIHXH! Tuydv cogahpivoc xeipiopdc Twv
pnatapicov pmopel va mpokahéoer mupkayid, ekpideig, diappokg
enikivduvav ouaicwv i GMe emkiviuvee karaordoeig!
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@ @ 01 pmarapieg dev emmpéneral moté va karahiyouv
o1a yépia maidIV.

Anayopelrar kaTamoon Twv paTapiwy.

Y mepinTwon mou £ogic 1) kanoto aAo dropio karamei pia
pnarapia, {nore apéow 1arpikr) forieia.

Xpnoiyonoreite anokeioTika Tov avaypadopevo Thmo pra-
Tapiag.

@ Mnv dopriCere moré pn enavadopriOpeves pmatapiec.
Adaipeire Tic enavadopri{Opeves pnatapiec and 1 ouokeul),
TpIv Ti GoprioeTe.

@ @ Mnv nerdre moré g pmarapieg o dwid 1 vepo.
Mnv adivere i pratapieg skreeipéveg ot uynhég Beppokpa-
olec kar apeon nhiaki) akmvofoNia.

@ @ Mnv avoiyers 1) napapopdvere moté Ti pmarapieg.
@ Mn Bpayukukh@vere Toug akpodékreg alvdeang.
Anopakplvere Ti amodopriopéveg pmarapleg and m ouokeun
Ka1 va Ti anoppimrere pig aoaheia.

@ @ Mnv pnotponoiite diagoperikolg Tinoug pmaro-
PIGV 1 KavoUpieg Kal ypnaiponoimpuéves pmatapieg padl.
@ TomoBereire mvra i pmarapiec pe m oworn
moNKOTTO 0T OUOKEUR.

Adaipeire Ti¢ pmatapieg orav dev ypnaiponoleite T ouokeun
yia peyha ypovika diaotfpara.

ENéyxere aknika Tig pmarapiec. Mnarapieg pe Siappor pmopel
va mpokahéoouv Tpaupaniopotc kai BAGBeg ot ouokeur.

Y nepimtwon pnatapicov miou mapouaiaouy diappon, ypr-
aiponoieire mpoorareutikd yavnal KaBapidere ¢ enadpéc v
pmarapicyv kai e ouokeung kaBog kar m Bk Twv pma-
Tapicyv pie éva oreyvd mavi. Anodelyere enadi Tou dépparog
Kar 1wv BAewoybvay, adikd TV pani@v 0ac, e TI¢ XUIKE
ouoteg. 3¢ nepimrwon enadc, Cenhivere Tig ypikég ouoleg pie
agBovo vepd kar {yrijore apéow 1arpir) forieia.
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3. Xroixzia yepiopou/Meprypadn

e€aptpdrav
(Na i eixdvec, PX. avadmolpeveg aehidec)
Ei. A:
Aokipaoiki Toipmida
MepioTpegydpievoc pubjiori
Mikipo SELECT
M\fkipo HOLD=#
006vn
vdeon LS
vdson COM
DokipaoTikéc akideg

0 N o V1 AW N -

8a Kandxi doxipaorikic akidag
8b Kandki olvdeong

9 Kandki Ofkng pmatapicov
10 MM\ikrpo REL

11 Ixavdihn

12 4 Andhutn nip) e avigveudpevng Tdone sioodou = 30V

13 @ Asitoupyia autoparng ansvepyonoinang
14 Movabdeg pérpnong

15 REL Jyeniki) Aamoupyia

16 ) EAeyyog ouvéysiag

17 »+ Eheyyog 010dwv

18 AUTO Aurdparo €lpog

19 &1 Xopn o16Bpn pmorapiag
20 D Aiarfipnon T pérpnong
21 DC Tuveyég pedpia

22w ppvyTIKO

23 AC EvaMaaodpevo pevpa
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4. O¢on o Aeiroupyia
4.1. Ekeyxoq mapadotéou eomhiopov
[ ]

1% apneporaipmida

2= doxipaotikéc axideg
2= ahkaikég pmarapieg 1,5 V === tinou AAA/Micro/LR03
01 mapobosg odnyieg xprong

L 2

Adaipéore ha 1a eaprijpara and m ouokeuaoia. Anopakpl-
vere Oha 1a uhika ouokeuaoiag, kaBoyg kar v mpooTaTeuTIKA
pepBpavn and m ofovn (5).

® Ymodardn: ENéyyere cdv o mapadortog efonhiopdg eivar mhi-
ong 1 v napouaiader udavelg nuiks. 3¢ nepimrwan ehhimolg
mapadoréou eConhiopod 1) (npicv Adyw eMhimolg ouokeuaaiag
i Aoy peradopac, aneuBuvBeire ot ypappi sumnpémong
mehariov (BA. kedahato 10.4. Téppig).

4.2. TomoBétnon/ANayi) prarapiov

H ouoxeun napadiderar kar Aeroupyel pe dto ahkahikég pmarapieg

1,5 V== 1lmou AAA/Micro/LRO3. Edv atnv 0Bovn (5) epdpaviorel

n dvdan yapnAig orabyng pnarapia 1 (19), npéner va

QVTIKATAOTOETE TIG [aTapies.

/\ NPOEIAOMOIHEH! Anevepyororfore T ouokeur} Kai, edv

ypeiaderan, aaipéore Tic okipaoTikég akideg (8) and o nhexrpikd

Kikhwpia.

4 haokdpere m Bida Tou kamaxiod g Bhkng pmarapiov (9)
kar agaipéore 1o kandki g Bikne pmarapiav (9).

¢ Aduipéors, shdoov amarriral, Ti ypnoiponoinpiéves pmarapisg
ka1 TonoBerore do véec pmarapiec amn By pmarapiov.
MpoaéCre €di yia m oworl mohikomra onwg anekovieral
om Bikn pmarapicov.

4 EnovaronoBerore 1o kandki e BAkng pnatapicv (9) kai

a¢icre T Pida.
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5. Xeipiopog kai Aeiroupyia

5.1. Evepyomoinon/amevepyonoinon cuokeuig

¢ Tepiotpéyre Tov nepiotpedyopevo pubpior (2) dedidorpoda
and 1 B¢on OFF og ya dMn Béon. H oBovn (5) evepyoror-
itar autopara.

¢ Tepiorpéyre Tov nepiotpedydpevo pubiord (2) apiotepdarpo-
a om B¢on OFF. H oBovy (5) anevepyonoieirar autopara.

5.2. Qwriopog povrou 0Bovng
¢ Narfore onypiala kar kparore mampEvo 1o TAKTPO
HOLD -# (4) yia va svepyonorfjoete Tov dwiopd ¢oviou.
¢ Tarfore onypiaia kar kparfore nammyévo 1o thikipo HOLD
-+ (4) yio va anevepyonoinoere Cavd Tov dwiopo Goviou.
@ Ynodadn: 0 dwniopdg doviou anevepyoroieital aurdpara
et and mepinou 15 deurepdhena.

5.3. Aaitoupyia autéparng amevepyomoinong

H Aerroupyla aurdpamng anevepyonolnong eivar svepyomompiévn orav

10 oUpBoho @ (13) eudpaviderar am oown (5). H ovokeul pera-

Baiver autdpara o¢ kardotaon avaotoi Aermoupylag dv mapapeiver

0¢ adpavela yia mepioodrepo and nepinou 10 Aemrd.

4 Miore onotodrmote MAKTPO, Y10 va evepyomoIfjaere T oU-
oKeur| ekT0¢ KatdoTaong avaotohic Aeroupyiag.

Anevepyoroinan Aeimoupyiag autépamg anevepyonoinong:

¢ Tepiorpéyre Tov nepiotpedydpevo pubpior (2) dedidorpoda
and m B¢on OFF o¢ pia A\ B2on kar mapdMnha kparfore
marnyévo 1o mhikTpo SELECT (3).

To otpPoho @ (13) ofiver kai n Nemoupyla aurdparng anevepyo-

moinang anevepyonoieirar.

@ Ymoderdn: Kard my e véou evepyonoinon mg ouokeufig,

Aemoupyia aurbpamc anevepyomoinan evepyonoreitar Gava.
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5.4. Aarijpon Tipig pétprong

4 Mitore 10 mhjkrpo HOLD - (4) yia T diaripnan me
Tpéyouaag Tipg pérpnong. H évdadn G (20) sudavideral
oy ofovn (5).

4 Miéore & véou 10 Thikrpo HOLD -# (4) yia va anode
opeboere ™ Siarnpnuévn T pérpnang. H évdadn € (20)
oprver amy ofiovn (5).

5.5. Iyenik Aeiroupyia

3 oyeniki) Aerroupyia, 1 ouokeul anoBnkebe mv Tpéyouaa Tipn

{41pNONG WG avadopa yia TI endpeves peTphioeic.

4 PuBpiore m ouokeun omv emBupnt Aemoupyla pérpnang.

4 Tuvbbore m auokeur) oto emBupnd kikhwpa (1 aviikelpevo)
yia va Aafere pia iy pérpnong. Aut n Tipf pépnong
XonotgonoleiTar ot ouvExei w¢ avadopd yia TI enopeveg
IETpNOEIG.

4 Miore 1o mhiikrpo REL (10) yia va perafeire omn oyenixy
Aermoupyia. H 1péxouoa mipr pérpnang anoBnkeberar. Ta
olpBora O kar REL (15) npofaMovrar ot oBovn (5).

@ Ynodeardn: Edv n oBovn (5) deiyver OL («navw and 1o &l-

poc»), 1 ouokeur dev pmopel va peraPel o ayeniki Aermoupyia.

H diapopd peradl me anoBnkeupévng Tipfc avadopde kar T véac

pérpnon udavicerar ot 08ovn (5) yia endpeveg perphoeic.

4 Miore 1o mhjkrpo REL (10) yia va reppiarioer m ek
Aeoupyla. H évdedn REL (15) aBiver amv oBovn (5).

® Ymodardn: (1) H npayyariki mpr ou eheypdvou aviikepévou
dev emmpénerar va unepPalver v Tehiki) T, kMpakag Tou Tpé-
YovTo¢ €poug kard T xpion oyerikig Aemoupyiac (sCaipeon;:
aurd dev 1oxber yia 0 Aeimoupyia ywpnmikérrac). (2) Na va
ano¢Uyere AavBaopéva anorehéopara pérpnong, pnv perapeire
ot oyeriki) emoupyla drav gudaviderar n évdadn G (20)
omv oBovn (5). (3) H évdadn OL sudavilera o ofovn
(5) drav o1 perproeig Kupaivovial «Gve Tou ebpoug.
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(4) Kart  peraBaon om oxenixi) Aemoupyia: H ouokeun
peraPaiver og yeipokiviyn Aeoupyla ebpoug kar mapapével
a10 Tpéxov elpog Orav Bpiokerar o autdpar Aemoupyia
ebpoug (eCaipeon: autd dev 1aybel yia i Aemoupyleg pérpnong
ywpnrkomrac kar svaMaoodpevou pedpatoc). (5) H oyenki
heroupyia dev elvar S1aBéoin yia perproeic ouyvorTag.

5.6. Apaipzon/TomoBétnon kamakiwv

¢

Adaipéore 1o kandki (8b) and m alvdeon me dokipaoTikig
akidag (8).

Kard nepinrwon, tpapidre o kandki (8a) and m dokipaorr-
ki) akida (8) yia mpooPaon ot PaBirepss enagéc.

Aot ohokhnpyaere Ti perproeic aac, TonoBerore ava oha
1a kandkia (8a)/(8h).

5.7. Mérpnon ouveyoug tdong (V=)

/\ TIPOEIAONOIHEH! Kivduvog nhexrpomAnZiag kar
kivduvog uhixav {npmav! Miv spappodere 1don > 600V
peradl Twv ouvdéoswy.

¢

Tuvdéore T padpn dokipaonikd axida (8) pe T olvdeon
COM(7).

Tuvdéore v kokkivn dokipaoriki axida (8) pe T olivdeon
o) 0

V= HzH¢ (6)

Tupiare Tov mepioTpecyopevo pubpmor (2) omn Béon V ===.
Tuvdore Tic dokipaoTikég akideg (8) pe To avrikeipevo
dokapric 1 1o mpoc Eheyxo nAekTpikd KiKhwpa.

H 1y pévpnong mpoaMerar o oBovn (5). Edv n évdeidr mem
(22) spoavierar amy ofovn (5), éxere perproer apvmii Tdon

DC.
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5.8. Mérpnon evaAhacoopevng taong (V ~)
/\ NIPOEIAONOIHXH! Kivduvog phekrpomhnZiag kar
kivduvog uhikav Jqucav! Miv soappolere don > 600V
perall Tov ouvdéoewv.
4 Tuvbtore  patpn doxipaoriki akida (8) pe m alvdeon
COM(7).
4 Tuvbtore mv kokkivn dokipaatikiy akida (8) pe m alvdeon
ek (6).
Tupiore Tov mepiopeopevo pubparr) (2) om Béon V ~.
¢ Juvdtore i dokipaorikég akidec (8) e 1o avrikelpevo
dokipnc kar 1o mpog ENeyyo nhektpikd kikAwpa.
H npn pérpnong mpofaMerar amv oBovn (5).
5.9. Mérpnon évraong evaldaoaopevou peu-
parog (A~)
/\ NIPOEIAONOIHXH! Kivduvog nhekrpomhnZiag kar
kivduvog uhikwv {nmav! Mnv spappolere aon > 600V
eradl TV ouvdéoswy.
4 Anoouvdéore, svdegopévaw, Tig Olo dokipaotikég akideg (8)
anod Tn GUOKU).
4 Tuplore Tov mepiorpeddpevo pubpord (2) om Béon A ~.
4 Miore ) okavdahn (11) yia va avoidere v dokipaorin
toimida (1).
4 TonoBermore v Sokipaonikn Tonmida (1) yipw and tov
TIPOC JETPNON aywYO.
4 K\eore mv Sokipaamixi) toipmida (1).
4 TonoBerore Tov aywyo ot péon g dokipaaTikig Toipmidac
(1) peradl 1wv dbo onpdvagwv = (BA. Eix. C).
H i pérpnong mpoPaMerar oy oBovn (5).
® Ymodardn: Movo dvag aywyds emmpénerar va auadixel (B
Eik. ). H pérpnon 800 1) mepioadrepwv aywycv Tautdypova
Ba ¢xar wg anoréheopa AavBaopévn T pérpnong. TomoBerfore
Tov aywy6 om péon g dokipaarikic Tormidag (1). Aurd
peicyvel v mBavornra oaharog pérpnong.
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5.10. Mérpnon avriotaong ()

¢

Mpwv and 1 pérpnon, khelote v mapoy) pedpiarog Tou mpog
éheyxo kukhmparog.

Exdopriore Ohoug Toug mukveTES.

Tuvdéore ) padpn dokipaonik axida (8) pe T olvdeon
CoM(7).

Tuvdéore v kokkivi dokipaoriki akida (8) pe T alvdeon
e (6).

Tuplote Tov mepiotpedyopevo pubpor (2) om Béon Q.
Tuvdore Tic dokipaoTikég akideg (8) pe v mpog Eheyyo
avrioTaon.

H 1y pérpnong npoPaMherar o oBovn (5).
@ Ynodardn: Edv n cloodog dev elvar ouvdedepdvn (Onhadi pe

avoixd kUkhwpa), gpdavierar n évdadn OL («ndve and 1o
elipog») amv oBovn (5).

5.11. 'EAeyyog d10dwv (-»+)

¢

Tuvdéore 1 padpn dokipaorikn aida (8) pe m olvdeon
COM(7).

Tuvdéore v kokkivn dokipaomiki) akida (8) pe T olivdeon
et (6).

Tupiare Tov mepioTpecyopevo pubpmor (2) omn Béon 4/
).

Mi¢ore 10 MhfjkTpo SELECT (3), ¢w¢ d1ou 10 abpBoho
B+ (17) sudaviorel omy ofovn (5).

Tuvdéore v kokkivi dokipaorik axida (8) pe Ty dvodo
¢ di6dou mou Ba eheyyOel.

Tuvdéore m padpn dokipaatikiy akida (8) pe v kaBodo g
d1600u mou Ba eheyyBel.

H kard npoatyyion maon 1dong ouvéysiag g diodou eudavierar
oy ofovy (5).
(@ Ymodardn: Edv or auvdtoei pmepdeutaly, To alyfoho OL

Ba spdaviorei o oBovn (5).
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5.12. 'EAeyxog ouviéxeiag ()

¢

¢

Mpwv and ) pérpnon, kAelote v napoyi| pebjiarog Tou mpog
£\eyyo kukAoparog.

Exgopriore Ohoug Toug mukveTEG.

Juvdéore  pabpn Sokipaotik akida (8) pe m obvdeon
COM(7).

Juvdéore v KoKk dokipaoriki axida (8) pe T obvdeon
e (6).

Tupiare Tov mepioTpeqydpevo pubpiar (2) omn Béon /).
Miote 10 mhijkpo SELECT (3), éw¢ 610U 10 alpodo )
(16) sudaviorel omy oBovn (5).

Juvdore 1ig dokipaatikég akideg (8) pe 1o mpog Eheyyo
nhekTpikd KUKAwpa.

Orav  avrioraon elvar mepinou < 30 0, nyel o evowparwpé-
vog Poypnric.

5.13. Mérpnon xwpnrikomyrag (4¢)

¢

Tuvdéore ) padpn dokipaotiki akida (8) pe m olvdeon
COM(7).

Juvbéore v koK dokipaoniki axida (8) pe T olvdeon
Vet (6).

Tuplore Tov mepiorpecppevo pubpor (2) omn Béon 4€.
Miore o mikrpo REL (10), sdv pa GAn i pétpnang
and O spcpaviorel amnv 0Bovn (5). H ipn pérpnong opideran
0¢ O kai 1 évdeién REL (15) mpoBaMerar amy oBovn (5).
Exdopriore Tov mpog heyxo mukva).

Juvdéore 1ig dokipaotikéc aideg (8) pe 1a dlo kahaydia Tou
TUKVGT.

H i pérpnong mpoBaMerar amv ofiovn (5).
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5.14. Mérpnon ouxvornrag (Hz)

¢

Tuvdéore T padpn dokipaonikd axida (8) pe T olvdeon
COM(7).

Tuvdéore v kokivn dokipaoriki axida (8) pe T olivdeon
o) 0

V=Hz4¢ (6)

Tupiare Tov mepioTpecyopevo pubpiom (2) om Béon Hz.
Tuvdore Tic dokipaoTikég akideg (8) pe To avrikeipevo
dokapric kar 1o mpog Eheyyo nhektpikd kikhwpia.

H npr) pérpnong mpoBaMerar o ofovn (5).
(@ Ymodardn: (1) H 1don Tou afjparog s100dou mpénel va kupal-

6.

veran eradh 1V RMS kai 20V RMS. Oco peyakbrepn eivai n
OuYvOTITa TOU OMpIaTOG, TO00 1eyaNiTepn €ival 1 amarmobpievn
1don @10690u. (2) H ouyvorna Tou afjparog s16600u mpéner va
eva > 2 Hz.

Amokardotaon opalparwv

Miéote 10 Mhfjkipo HOLD -4

H oBovn (5) dev aladar. | (4) yio va anodeopeloere T
H tvdaén G (20) uda- | Siampnpévy T pérpnong. H

viderar oty ofiovn (5). | évdadn €D (20) ofive omy

ofovy (5).
H évdaidn xapnMc
o160pnc pmarapiog A1 T .
(19) syoidea omy TonoBerore dbo véeg pnatapiec.
ofovn (5).

EMqvika 317



7. KaOapiopog

/\ NPOEIAOMOIHEH!! Kivduvoc nhekrpomhnlag! Anevepyo-
rioifore 10 ouokeul] Kai, edv ypeidderal, aaipéore Ti dokipa-
omikég akideg (8) and 1o nhextpikd kikhwpa.

(D NPOXOXH! Inud om ouokeury! H ouokeun dev elvar adid-
Bpoyn. Mn BuBidere m ouokeur o vepd kar elaodaliere o,
katd Tov kaBapiopo, dev sioépyeral uypaoia péoa ot ouokeu),
wore va anolyere avenavopBwmn {npud me. My xpnotponor-
¢ire 10yupd, Tpifikd koBapionikd 1 kaBapionika mou mepiéyouv
diohumika péoa. Autd pmopel va SiaBpecou Ti emddvereg g
OUOKEUIC.

¢ KaBapidere g emdavereg g ouokeunc e fva pakako, oteyd

avi.

8. AnoOijkeuon

4 Aouiptore Tig pmatapieg ka anoBnebore T ouokeuf Kai Tig
unarapieg o¢ éva kaBapo, oreyd onpelo xwpiq ansubeiag
nMaki) akmvoBolia.

9. Amoppiyn

9.1. Anoppiyn TG GUOKEVIG Kal TIG OUOKEU-
aoiag
To abpBolo Tou diaypappévou kGdou amoppippd-
TV unodnAdvel 071 aut 0 ouokeur, oto Téhog TN
dipkeiac {wijg g, dev emmpéneral va anoppigBel
010 oIkiakd anoppippara. H oukeun mpénel va
napadiderar oe aidika onpela oulhoyric, kévipa avakukA@OIPWY
UMKV 1) emyeipRoeic anoppiyng.
Mpwv v emotpody, diaypdyre Ta dedopéva mpoowmikol yapa-
Kifpa.
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Mo TV emotpodi, adaipéate TI pmatapisg f) TOUC CUGOWPEUTES
miou dev elvar svowpatpéva omnv makaid ouokeur kaBag kai g
Auyvieg mou pmopolv va adaipeBoliv xwpig va kataotpagoly Kai
napadaore Ta o¢ Cexwpioto onpeio auloyiic.

Ty nepimrwon mou dev elvar duvarr  adaipeon Twv TomoBempé-
VWV 0UOOWPEUTQV, KATa TNV andppiyn mpénel va dnAcoere om
OUGKEUT) TEPIEYE! UOOWPEUTH).

H ouoxeuaoia anorehelrar and dihika mpog o mepiBaMov ukikd,
10 0TI0I0 IMOPEITE Va anoppiyere PE0) TWV TOMKGWV UMNPEIGY
avakUkhwong.

Anoppinmere m ouokeuaoia pie dihikd mpog 1o mepiBdMov Tpdro.

9.2. Anoppiyn parapiav
01 yarapiec/or ouaowpeuéc Bewpotviar eidikd
andfAnTa kai, ouvendog, mpénel va anoppimoval
e oiNikd mpo 1o mepipalov Tpdmo and Toug
avrioToigoug opeig (avrmpoownol, sidikoi £ymo-
po1, npoaieg dnpomikéc umnpeoiss, emyeiproeig didBeong). O1
umarapiec/o1 ouoowpeutéc pmopel va nepiyouv Todkd Papéa
péraa.
Ta Bapéa péraMa emonpaivoviar pe ypappara pe 1a e abppoda:
(d = Kabyio, Hg = Yopapyupog, Ph = MoAuBdoc.
JUVETTGC, IV OTOPPITTETE TIC PmaTapiec/Toug OUGOWPEUTEG OTa
oikiakd anoppippara, aMa napadideré 1ig ot Cexwpiord onpeia
ouMoync.
Emorpédpere Ti¢ pmarapies,/Tou¢ GUGOWPEUTEC JOVO O amoGopTIopév
Kardoraon.
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10. Napaprnpa

10.1. Texvikd xapaxrnpioTika

2x ahkaNikéc pmarapieg 1,5V

Thon hemoupyiog === 1imou AAA/Micro/LR03
, 35/6 ynoia (péy. pég

Otwn LD pérpnong: 6000)

PuBpdc derypatohnuiag mepinou 3 hopé/deur.

Mnkog aviyveurn mep. 94 am

Karnyopia unépraong CATII 600V

X(.)pr']nkomm avoiyparog by, 26 mm

olayovag

Eidog mpoataciag IP P20

10.2. Mpodiaypadég ouokevilq pérpnong

01 akdhouBeg mpodiaypadiéc axpifeiag kar aMeg mpodiaypadég g
ouokeun 1oxbouv yia mepiodo evag £roug erd m PaBuovopnon
kar o¢ Beppokpaaia and +18 éwg +28°C kar oyenki uypaoia éwg
kai 75%.

01 mhnpoopieg mep! akpifeiag elvar o1 e€ic;

B (% mg mpfc pérpnong)

W+ (apiBpog hyorepo onpaviikewv yndiav)

Exroc av avadéperar diadpopenikd, 1 akpiBeia kupaiverar peradl 5
kar 100% tou eipoug. Yo diacopetikég auvBikee, or akpifeiec/
1podiaypadég mou avadépovTal TapaKaTw dev eivar eyyunpiévec.
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Tuveyiig taon (V=

Elpog pétpnong Avahuon Axpifeia
600 mV 0,1 mv +(0,5% +3)
6V 0,001V +(0,8% +5)
60V 0,01V +(0,8% +5)
600V 01V +(0,8% +5)
Aviioraon ei006ou: mep. 10 MQ)
Mpootaoia and unepdoprwon: 600 V DC/AC RMS
Méy. emmpendpeviraon ai6dou: 600V DC
Evalaooodpevy tdon (V ~)
Elpog pérpnong Avahuan Axpifeia
6V 0,001V +(0,8% +5)
60V 0,01V +(1,2% +5)
600V 01V £ (1,2% +5)
Avrioraon e100d0u: mep. 10 MQ
Mpooraoia and unepdoprwon: 600 V DC/ACRMS
Méy. emrpendpev) taon sioddou: 600 V ACRMS
Elpog ouyvorirwv: 40-400 Hz
Tipn pérpnong: True RMS
Tuvreheatg kopudiig: 3,0
'Evraon evalaooopevou peiparog (A ~)
Elpog pétpnong Avahuan ApiBeia
6A 0,001 A + (4% +15)
60A 0,01A £(2,5% +10)
600 A 0,1A £(2,5%+10)
Méy. emmpenopevo pedpa sio0dou: 600 A ACRMS
Elpog ouyvorirwv: 50-60 Hz
Tipn pérpnong: True RMS
Tuvreheatg kopudiic: 30
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Avrioraon (Q)

Eupog pérpnang Avauon AxpiBeia
6000 010 | +(1,0%+15)
6 k0 0,001 k0 +(0,8% +3)
60k0 001k | +(08%+3)
600 k0 0,1 k0 +(0,8% +3)
6 M0 0001 M0 | = (0,8%3)
60 M0 00TMD | = (1,0%+25)

Taon avoryrol kukh@parog: <07V

® Ynodeardn: Kard m pérpnon mg avioraong onotoudimore
kukAoparog/sCaprpatog (s10ikd yapnAic aviotaong), pénel
va AapPaverar undyn n avioraon Twv ouvdedepévav dokipa-
omikav akidwv/kahwdiwy yia m Behriwon e akpifeiag mg
T pérpnor.

‘EAeyxo¢ di10dwv (-p+)
Eupog , ,
: I A
onorc spiypad] kpieia

i . Tdon avoiytol
H oBovn (5) deiyver v xuddparoc
>l Kard mpooyyion mrwon nep. 3.2V
TAoNG ouvéyElag T ' ‘
di60ou mou ehéyyerar. Pelpa Boxiur:
mep. 1,8 mA
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‘EAeyxo¢ auvéyeiag (-)

Elpog , "
. Mepiypadn AkpiBeia
Avriotaon
<30 (0: 0 svowpatw-
Jévog
Bounric nyl.
Avriotaon = 30 fwg< | Tdon avoryrol
»)) 100 Q: 0 svowparopé- | Kukh@parog:
voc BopPnrig pmopei va | mep. 1,0V
nxel A kai ox1.
Avriotaon
=100 0: 0 svowpare-
pévog PopPnric dev nyel.
Xwpnrikoryra (H¢)
Elpog pérpnong Avahuan Axpipeia
6 oF 0001 0F | £(50%+10)
60 nf 0,01 nF £(3,0% +10)
600 nF 0,1 nF £(3,0%+10)
6 F 0001 pF | £(30%+10)
60 uF 0,01 uF +(3,0% +10)
600 uF O1F | £(30%+10)
6000 pF 1 yF = (5,0% +5)
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Tuyvomra (Hz)

Ebpoc pérpnong Avihuan Axpifeia
6 Hz 0001 Hz | +(1,0%+5)
60 Hz 0,01 Hz +(1,0% +5)
600 Hz 0TH | +(1,0%45)
6 kHz 0,001 kHz +(1,0% +5)
60 kiz 00TkHz | =(1,0%+5)
600 kHz 0,1 kHz +(1,0% +5)
1 Mz 0,001 MHz | = (1,0%+5)
> 1 MHz | Oev dieukpiviCerar | dev dieukpivideran
Anarrobpevn
Taon &10600u: 1-20 VRMS

@ Ymodaidn: (1) My perpdre moré ouyvomeg pie ton > 20
V. Kivduvog uhikov (nicov. (2) H ouyvbrnra Tou ofpiatog
&10000u mpémer va elvar peyakrepn and 2 Hz yia va anogeuyei
N anoAea oNparog.

10.3. Eyyinon mg

Kompernass Handels GmbH

A&ionipn nehmooa, adiompe nehdm,

H niapolioa ouokeun diaBérer 3 ypovia syybnon and T npepopnvia
ayopdc. Mia i auaToiyiec cuoowpeuTY TG ogpdg X12V kar X20V
Team, edooov nepihapBavovrar ato abvoho mapadoang, emong
mapéxoupis yydnan 3 erwv and v npepopnvia ayopd. Imy
nepimwon eNelyewv ato mpoidv Exere vopikd dikaiwpara dvavrl
10U WA Tou TpoidvToc. Autd Ta vopika dikaidyara dev epiopi-
(ovrar péow TG KaTWTEPK avahepdpevng eyyinang.

324 EMvika



MpoiimoBéasig eyyinong

H nepiodoc eyyinong Cexiva v npepopnvia ayopdc. Ouhdoaere v
an6deién ayopdg. Anareirar we amodeikik ayopdc. Edv, evide Tpi-
Wv 1 and Ty npepopnvia ayopdc, napampndel kdnoio adapa
ulikol 1} kataokeufic oto mpoidv, Ba emokeudooupe i) Ba avrr
karaotAooupe (karomv kpiong pac) to mpaidv dwpedv 1) Ba oag
enorpadel 1o moad ayopds. H mapoloa eyydnon mpoiinoBérer omi n
eharrwpanik ouokeur kai ) anddedn ayopdc Ba unoPAnbodv padi
Ji€ g olvropn nepiypad avadopikd pe 1o mou Ppiokerar n ENkeign
kai nore napatnpnke, evidg T mepIdOOU TWV TPICIV ETCIV.

Edv 10 ehdmwpia kahbmrerar and mv eyyinon pag, Ba Aaere 1o
emokeuaopiévo 1 éva véo mpoiov. H avrikardotaon Tou mpoidviog
ouventyeral, obpdwva pe tov NOMOX 2251/1994, avavéwon

Tou Ypovou eyyinonc. Nia v Kbmpo 1ogber: H emokeu 1 n avri-
KarGotaon Tou mpoidviog de ouvendyerar avavéwon Tou ypovou
gyyunan.

Mepiodog eyyinong xai vopikég amairioeig Aoyw
eMeipewv

0 ypovog eyyinong dev mapareiverar pow g mapoxAc syyunong.
Aurd 10xber kai yia eapripara, Ta onola &gouv avrikaraotaBl kai
emokeuaotel. Evdexopeves ndn undpyouosg {nuic kar eMeleig
Katd TV ayopd mpénel va yvwotonoiovial afowg perd Ty anoou-
okeuaoia. Mera m Aicn Tou xpovou eyyinong, Tuxov pdaviopeveg
€MOKEUEG KPEWVOVTaL.

Eupog eyyunong

H ouokeul karaoksudomnke olpdwva pe auatnpéc odnyieg moiom)-
Tag Kar ehéyyBnke mpoaekTIka mpIv amid TV amooToh).

H eyylnon 1oyber yia odaApara uhikou 1y kataokeurs. To €bpog
syyUnonc dev kaknrer sCaprijpara Tou mpoidvrog mou undkevTal o
duaiohoyik ¢Bopd kai, wg e TolTou, Bewpolviar avahwaipa
sCapripara omac . y. Aemidec mpioviol, epedpikéc hemidec, yuako-
xapra kAm. 1y (niéc og sbBpavora eCoprpara, m.y. diakomec
yuthiva eapripara.
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H niapoloa eyyinon akupeverar sav mpokhnBet {npud ato mpoidy,

el dev yiverar owarr xpron 1 ouvipnon. Nia pia oword xpRon

T0U mpoidvToC mpénel va Tpolvial enakpiPec ol avadepopieveg

unodeiceig oTig odnylec xepiopod. Ikomol ypfiong Kar yeipiojiol mou

dev ouviorevral 1) yia Toug onoloug undpyel mpoeidonoinon mpénel

anapaimra va anogebyovral.

To mpoidv mpoopiCerar povo yia 191wTIKA Kar Oyt yio enayyehpaniki

¥pon. e mepimwon kakn¢ peraysipiong kar akaraNnAng xpRong,

ypione Biac kar mapepBaoswy, or omoieg dev diekiiyBnoav and 1o

sCouaiodompévo pag Tuipa ofpPic, n eyydnon nader va 1oyl

H eyyinon dev 100 a¢

W oz puoiohoyiki) aoBévnon e ywpnrkdmrac cusowpeutr

B oc nepimTwon enayyehamkig xprang Tou mpoioviog

B oc nepimwon {npidg 1 Tporonoinang Tou mpoidviog and Tov
mehdm

W oc nepimwon pn Thpnong Twv mpodiaypadcv aodaeiag kai
ouvripnan, kaBag kar opahpdrwv xeipiopiod

W oc nepimwon {nuicv Aoyw duoikav daopdvav

Miadikacia o¢ mepinTwon syyinong

1o v Caodahion ypiyopng enCepyaciag Tou (ypatdg oag,

Tnpeite 1ig akohouBeg uodeiCeig:

W [0 Oheg Tig epwrijoei Exere Eroin v anddedn ayopdc kai
Tov kwdiko mpoidviog (IAN) 516655_2510 wg anddedn
yla v ayopd.

W i Tov K0OIKG mpoidvioc, avatpéCre oy mvakida Timou
070 TIPOTOV, 0€ pia €nKETa 070 POTOV, 010 eéduMo Twv
odnyicwv xprong (kdrw apiotepd) i o éva autokoMnro oty
miow 1 kaTw mheupd Tou mpoidvToC,
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MW Edv napampnBolv odapara Aemoupylag i Aomég eMeler,
emkonvwvijote apyikd pe 1o akohoubo TuApa oépBic TAe-
dwviKd f) xpnoiponolnate T Goppa emKowviac, Ty oroia
pnopeire va Ppeire om OiebBuvon parkside-diy.com, omy

karnyopia Xéppig.

W Eva npoiov nou Bewpelrar eharrwpanikd pmopeire va 1o
anoateikere arehdog oty avadepdpev dicbBuvan Tou aépPic
emouvanmovrag v anodeidn ayopac (anddedn Tapsiou) kai
avadépovrac mou Ppiokerar n EMenyn kai more pavione.

10.4. ZépPig
GR Xéppig Eada

Tel.- 00800 491 824 928

(Oopya emkovwviag oto parkside-diy.com
CY  XipPig Kimpog

Tel.: 8009 4242

(oppa emkovwviag oto parkside-diy.com

IAN 516655_2510

10.5. Eioaywyéag
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
www.kompernass.com

EMqvika
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1. Einfishrung

1.1. BestimmungsgemiBe Verwendung

Das Gert dient ausschlieBlich der priizisen Messung von Gleich-
und Wechselspannung, Wechselstrom, Widerstand, Kapazitdit und
Frequenz und der Dioden- und Durchgangspriifung in Innenrdumen.
Beachten Sie die Gesetze und Vorschriften von dem Land, indem
Sie das Gerdt verwenden. Die gewerbliche oder industrielle Ver-
wendung ist nicht zuldssig. Fir nicht bestimmungsgemiifie Ver-
wendung wird nicht gehaftet. Fiir Schiiden, die von missbriuch-
licher oder unsachgemiiBer Behandlung, von Gewaltanwendung
oder unautorisierter Modifikation herrishren, wird ebenfalls keine
Haftung Gbernommen. Das Risiko triigt allein der Benutzer.

1.2. Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung
und dem Gerdit werden folgende Warnhinweise und Symbole
verwendet:

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem
Symbol und dem Signalwort , WARNUNG", kenn-
A zeichnet eine mdgliche Gefahrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge haben kannte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , ACHTUNG", kennzeichnet

@ gine mogliche Situation, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, einen Sachschaden zur Folge haben
kinnte.

Informationen, die den Umgang mit dem Gerdit

@ Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitzliche
erleichtern.
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Bedienungsanleitung beachten!

Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkis
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen ver-
traut. Hiindigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit qus.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gel-
tenden europiischen und nationalen Richtlinien.

Schutzklasse II: Schutz durch doppelte oder ver-
stiirkte Isolierung zwischen spannungsfihrenden
und berihrbaren Teilen.

> [O

WARNUNG!
Stromschloggefahr!

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/~spannung

DC oder AC (Gleichstrom oder Wechselstrom)

Erdungsklemme

Das Anbringen und Entfernen von gefihrlichen,
unter Spannung stehenden, Leitern ist gestattet.

Elektrogeriit nicht im Hausmall entsorgen!

QE. = B

Fihren Sie die Verpackung einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

332
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Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten
Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien
bei der Abfallirennung: Diese sind gekennzeichnet

Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gelten-

€9
f : mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
A
AA

den nationalen Richtlinien der Republik Serbien.

2. Sicherheit

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im
Umgang mit dem Gerdt. Dieses Geriit entspricht den vorgeschrie-
benen Sicherheitshestimmungen. Ein unsachgemiBer Gebrauch
kann zu Personen- und Sachschiiden fihren.

2.1. Grundlegende Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG! Beachten Sie fir einen sicheren Umgang mit
dem Geriit die folgenden Sicherheitshinweise:

Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug! Halten
Sie alle Verpackungsmaterialien von Kindern fern.
Elektrische Gerdite diirfen nicht in die Hande von Kinderm
gelangen. Personen mit Behinderungen sollten elekirische
Geriite nur im Rahmen ihrer Fahigkeiten benutzen. Lossen
Sie Kinder oder Personen mit Behinderungen niemals
unbeaufsichtigt elekirische Geriite verwenden. Sie erkennen
die potenziellen Gefahren mdglicherweise nicht.
Verwenden Sie das Gerdt nicht an Orten, an denen Feuer-
gefahr oder Explosionsgefahr besteht, z. B. in der Nihe von
brennbaren Fliissigkeiten oder Gasen.
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Kontrollieren Sie das Geriit vor jedem Gebrauch auf ein-
wandfreien Zustand. Untersuchen Sie dabei die Isolation

im Bereich der Anschliisse besonders sorgfiltig. Sollten
Schiiden festgestellt werden, darf das Gerdt nicht mehr
verwendet werden.

Wenden Sie sich an einen Techniker, wenn Sie nicht sicher
sind, wie Sie das Gerdit verwenden oder anschliefien sollen.
Verwenden Sie das Gerdt nicht mit gedffnetem Batteriefach-
deckel, um einen Stromschlag zu vermeiden. Entfernen Sie
alle angeschlossenen Geriite, bevor Sie den Batteriefachde-
ckel offnen.

Stellen Sie das Geriit auf den richtigen Messmodus, bevor
Sie mit der Messung beginnen.

Schalten Sie bei Strommessungen vor dem Anschliefien des
Geriits den Strom des Priiflings ab.

Beim Arbeiten mit einem Stromkreis, verbinden Sie zuerst
die schwarze Priifspitze mit dem Stromkreis, bevor Sie die
rote Prijfspitze mit dem Stromkreis verbinden.

Beim Trennen der Prifspitzen vom Stromkreis entfernen Sie
2uerst die rofe Priifspitze aus dem Stromkreis und anschlie-
Bend die schwarze Prisfspitze aus dem Stromkreis.
Verbinden Sie niemals eine Spannungsquelle mit den
Prifspitzen, wenn eine Strommessung, Diodenprifung,
Widerstandsmessung oder Durchgangspriifung ausgewihlt
ist. Ansonsten kinnte das Geriit beschidigt werden.
Entfernen Sie die Prifspitzen immer vom Priifling, bevor Sie
den Messmodus wechseln.

Die Spannung zwischen den Messgeriit-Anschlusspunkfen
und der Erdung darf in CAT Il 600 V Gleichspannung,/Wech-
selspannung nicht Gberschreiten.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie mit Spannungen
iber 33 V Wechselspannung oder 70 V Gleichspannung
arbeiten. Das Beriihren von elektrischen Leitern kann bei
diesen Spannungen zu einem todlichen Stromschlag fihren.
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Berihren Sie die Messpunkte wiihrend der Messung weder
direkt noch indirekt, um einen Stromschlag zu vermeiden.
Halten Sie beim Messen mit den Prifspitzen die Finger
hinter dem Fingerschutz.

Schiitzen Sie das Geriit vor Niisse und direkter Sonnenein-
strahlung.

Setzen Sie das Gerdit keinen extremen Temperaturen oder
Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie es z. B. nicht
[ingere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das Geriit bei grife-
ren Temperaturschwankungen erst austemperieren, bevor
Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder
Temperaturschwankungen kann die Priizision des Geriits
beeintriichtigt werden.

Tauchen Sie das Gerit nicht in Wasser oder andere Fliissig-
keiten ein und setzen Sie das Gerdit keinem Spritz- und/
oder Tropfwasser aus. Verwenden Sie das Gerdit nur in
trockenen Innenrdumen.

Vermeiden Sie heftige Stife oder Stiirze des Gerits.
Nehmen Sie keine eigenmiichtigen Umbauten oder Veriinde-
rungen am Gerdt vor.

(ffnen Sie niemals das Gehtiuse des Gerdits. Es befinden
sich keine vom Anwender zu wartenden oder tauschbaren
Bauteile im Gerit.

Schalten Sie sofort das Gerdit aus und entfernen Sie die Bat-
terien aus dem Gerdt, falls Sie ungewdhnliche Gerdusche,
Brandgeruch oder Rauchentwicklung feststellen. Lassen Sie
das Gerdt durch einen qualifizierten Fachmann Gberpriifen,
bevor Sie es erneut verwenden.

2.2. Sicherheitshinweise zum Umgang mit

Batterien

/\ WARNUNG! Eine falsche Handhabung von Batferien kann
2u Feuer, Explosionen, Auslaufen gefahrlicher Stoffe oder anderen
Gefahrensituationen fihren!
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[ | @@ Lassen Sie niemals zu, dass Batterien in die
Hainde von Kindern gelangen.
M Achten Sie dorauf, duss niemand Batterien verschluckt.

M Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch, wenn Sie
oder eine andere Person eine Batterie verschluckt hat.
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Verwenden Sie ausschlieflich den angegebenen Batterietyp.
(@ Loden Sie nichtwiederaufladbare Batterien niemals
wieder auf.

Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem Ger,
bevor diese geloden werden.

@&® &) Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder
Wasser.

Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und
direkter Sonneneinstrahlung aus.

@ @ Offnen oder verformen Sie niemals Batterien.
@ Schliefien Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.
Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerdit und entsorgen
Sie sie sicher.

@ Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batteriety-
pen oder neue und gebrauchte Batterien zusammen.

@ @ Setzen Sie Batterien immer mit der richtigen
Polaritiit in das Gerdt ein.

Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerdit ldngere
Zeit nicht verwenden.

Uberprifen Sie regelmdBig die Batterien. Auslaufende Bat-
terien kinnen zu Verletzungen fihren und Beschidigungen
am Geriit verursachen.

Verwenden Sie bei ausgeloufenen Batterien Schutzhand-
schuhe! Reinigen Sie die Batterie- und Geriitekontakie so-
wie dos Batteriefach mit einem trockenen Tuch. Vermeiden
Sie den Kontakt von Haut und Schleimhéiuten insbesondere
Ihrer Augen mit den Chemikalien. Spiilen Sie bei Kontakt
die Chemikalien mit viel Wasser ab und nehmen sofort
medizinische Hilfe in Anspruch.
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3. Bedienelemente/Teilebeschreibung

(Abbildungen siehe Ausklappseite)
Abb. A:

Priifzange

Drehregler
SELECT-Taste
HOLD -#-Taste
Display

S22 -Anschluss
COM-Anschluss
Priifspitzen

8a Abdeckkappe Priifspitze
8b Abdeckkappe Anschluss
9 Batteriefachdeckel

10 REL-Taste

11 Ausldser

Abb. B:

12 4 Absoluter Wert der erkannten Eingangsspannung = 30 V
13 @ Automatische Abschaltfunktion
14 MaBeinheiten

15 REL Relativmodus

16 +) Durchgangspriifung

17 -+ Diodenpriifung

18 AUTO Automatischer Bereich

19 & Niedriger Batteriestand

20 G Messwert halten

21 DC Gleichstrom

22 = Negativ

23 AC Wechselstrom

0 N S~ Vi AW N -
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4. Inbetriebnahme

4.1. Lieferumfang prifen

® 1x Jangenamperemeter

2= Prifspitzen

2% 1,5V === Alkaline-Batterie Typ AAA/Micro/LRO3
Diese Bedienungsanleitung

<

Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung. Entfernen Sie
simliches Verpackungsmaterial und die Schutzfolie vom
Display (5).

(® Hinweis: Priifen Sie die Lieferung auf Vollstindigkeit und
auf sichtbare Schiiden. Bei einer unvollstindigen Lieferung
oder Schiden infolge mangelhafter Verpackung oder durch
Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline (siehe
Kapitel 10.4. Service).

4.2. Batterien einlegen/wechseln

Das Gerdit wird mit zwei 1,5 V === Alkaline-Batterien Typ AM/

Micro/LR03 ausgeliefert und betrieben. Erscheint im Display (5)

die Anzeige niedriger Batteriestand &1 (19), miissen Sie die

Batterien auswechseln.

/\ WARNUNG! Schalten Sie das Geriit aus und entferen Sie

gqf. die Priifspitzen (8) aus dem Stromkreis.

¢ Lasen Sie die Schraube des Batteriefachdeckels (9) und
nehmen Sie den Batteriefachdeckel (9) ab.

¢ Entfernen Sie die ggf. verbrauchten Batterien und legen
Sie zwei neue Batterien in das Batteriefach ein. Achten
Sie dabei auf die richtige Polaritit, wie im Batteriefach
angegeben.

¢ Bringen Sie den Batteriefachdeckel (9) wieder an und
ziehen Sie die Schraube fest.
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5. Bedienung und Betrieb

5.1. Geriit ein-/ausschalten

4 Drehen Sie den Drehregler (2) im Uhrzeigersinn von OFF
in eine andere Position. Das Display (5) schaltet sich
automatisch ein.

4 Drehen Sie den Drehregler (2) gegen den Uhrzeigersinn auf
OFF. Das Display (5) schaltet sich automatisch aus.

5.2. Display-Hintergrundbeleuchtung
4 Halten Sie die HOLD -+ -Taste (4) kurz gedriickt, um die
Hintergrundbeleuchtung einzuschalten.
4 Halten Sie die HOLD -#:-Taste (4) kurz gedriickt, um die
Hintergrundbeleuchtung wieder auszuschalten.
(® Hinweis: Die Hintergrundbeleuchtung schaltet sich nach ca.
15 Sekunden automatisch aus.

5.3. Automatische Abschaltfunktion

Die automatische Abschaltfunktion st akfiviert, wenn das Symbol €

(13) im Display (5) angezeigt wird. Das Geriit wechselt automa-

tisch in den Ruhezustand, wenn es ldnger als ca. 10 Minuten nicht
betrieben wird.

4 Driicken Sie eine beliehige Taste, um das Gerdit aus dem
Ruhezustand zu aktivieren.

Automatische Abschaltfunktion deakfivieren:

4 Drehen Sie den Drehregler (2) im Uhrzeigersinn von OFF
in eine andere Position und halten Sie gleichzeitig die
SELECT-Tuste (3) gedriickt.

Das Symbol @ (13) erischt und die automatische Abschaltfunk-

tion ist deakfiviert.

(® Hinweis: Beim emeuten Einschalten des Gerits ist die

automatische Abschaltfunktion wieder aktiviert.
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5.4. Messwert halten

4 Driicken Sie die HOLD -#-Taste (4), um den aktuellen
Messwert zu halten. Die Anzeige G (20) erscheint im
Display (5).

4 Driicken Sie die HOLD -+ -Taste (4) emeut, um den
festgehaltenen Messwert freizugeben. Die Anzeige GD (20)
erlischt im Display (5).

5.5. Relativmodus

Im Relativmodus speichert das Gerdit den akivellen Messwert als

Referenz fiir nachfolgende Messungen.

¢ Stellen Sie dos Gerdit auf den gewiinschten Messmodus ein.

¢ Schlieflen Sie das Geriit an den gewiinschten Stromkreis
(oder das gewiinschte Objekt) an, um einen Messwert zu
erhalten. Dieser Messwert wird anschliefend als Referenz
fiir nachfolgende Messungen verwendet.

¢ Driicken Sie die REL-Taste (10), um in den Relativmodus
20 wechseln. Der akivelle Messwert wird gespeichert. O und
REL (15) werden im Display (5) angezeigt.

(® Hinweis: Wenn im Display (5) OL (, iber dem Bereich”) an-

gezeigt wird, kann das Geriit nicht in den Relativmodus wechseln.

Die Differenz zwischen dem gespeicherten Referenzwert und der

neuen Messung werden bei nachfolgenden Messungen im Display

(5) angezeigt.

4 Driicken Sie die RELTaste (10), um den Relativmodus zu
beenden. Die Anzeige REL (15) erlischt im Display (5).

(® Hinweis: (1) Der tatsiichliche Wert des gepriiften Objekts
darf bei Verwendung des Relativmodus den Skalen-Endwert
des aktuellen Bereichs nicht Gberschreiten (Ausnahme: Dies
gilt nicht fir die Kapazitdts-Funktion). (2) Wechseln Sie
nicht in den Relativmodus, wenn die Anzeige G (20) im
Display (5) angezeigt wird, um falsche Messergebnisse zu
vermeiden. (3) OL wird im Display (5) angezeigt, wenn die
Messungen , iber dem Bereich” liegen.
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(4) Beim Wechsel in den Relativmodus: Das Gerdt wechselt in

den manuellen Bereichsmodus und bleibt im aktuellen Be-

reich, wenn es sich im automatischen Bereichsmodus befindet
(Ausnahme: Dies gilt nicht fir die Funktionen zur Kapazitits-
und Wechselstrom-Messung). (5) Der Relativmodus ist fir
Frequenz-Messungen nicht verfiighar.

5.6. Abdeckkappen abziehen/aufstecken

¢

Ziehen Sie die Abdeckkappe (8b) von dem Anschluss der
Priifspitze (8) ab.

Ziehen Sie bei Bedarf, um an tiefer liegende Kontakte zu
gelangen, die Abdeckkappe (8a) von der Priifspitze (8) ab.
Stecken Sie nach Beendigung Ihrer Messungen alle Abdeck-
kappen (8a)/(8b) wieder auf.

5.7. Gleichspannung messen (V=)

/\ WARNUNG! Stromschlaggefahr und Gefahr von
Sachschiden! Wenden Sie zwischen den Anschliissen keine
Spannung von > 600 V an.

¢

Verbinden Sie die schwarze Prifspitze (8) mit dem COM
-Anschluss (7).

Verbinden Sie die rote Priifspitze (8) mit dem Y23 %
-Anschluss (6).

Drehen Sie den Drehregler (2) auf V===

Verbinden Sie die Prifspitzen (8) mit dem Prifling oder
dem zu prifenden Stromkreis.

Der Messwert wird im Display (5) angezeigt. Wenn die Anzeige
mm (22) im Display (5) angezeigt wird, haben Sie eine negati-
ve Gleichspannung gemessen.
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5.8. Wechselspannung messen (V ~)

/\ WARNUNG! Stromschlaggefahr und Gefahr von

Sachschiiden! Wenden Sie zwischen den Anschliissen keine

Spannung von > 600 V an.

¢ Verhinden Sie die schwarze Prifspitze (8) mit dem COM
-Anschluss (7).

4 Verbinden Sie die rote Prifspitze (8) mit dem S225%
-Anschluss (6).

4 Drehen Sie den Drehregler (2) auf V~.

¢ Verbinden Sie die Prifspitzen (8) mit dem Prifling und dem zu
priifenden Stromkreis.

Der Messwert wird im Display (5) angezeigt.

5.9. Wechselstromstiirke messen (A ~)

/\ WARNUNG! Stromschlaggefahr und Gefahr von

Sachschiden! Wenden Sie zwischen den Anschlissen keine

Spannung von > 600 V an.

¢ Trennen Sie ggf. beide Prifspitzen (8) vom Gerit.

4 Drehen Sie den Drehregler (2) auf A~.

4 Driicken Sie den Auslser (11), um die Prisfzange (1) zu

offnen.

4 Legen Sie die Prifzange (1) um den zu messenden Leiter.

¢ Schlieen Sie die Prifzange (1).

4 Positionieren Sie den Leiter mittig der Prifzange (1)

zwischen den beiden - Markierungen (siehe Abb. C).

Der Messwert wird im Display (5) angezeigt.

(® Hinweis: Es darf nur ein Leiter eingeklemmt werden (siehe
Abb. C). Das gleichzeitige Messen von zwei oder mehr Leitern
fiihrt zu einem falschen Messwert. Positionieren Sie den
Leiter in der Mitte der Priifzange (1). Dies verringert die
Wahrscheinlichkeit eines Messfehlers.
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5.10. Widerstand messen (Q)

4 Unterbrechen Sie vor der Messung die Stromversorgung des
v priifenden Stromkreises.

4 Entladen Sie alle Kondensatoren.

4 Verbinden Sie die schwarze Priifspitze (8) mit dem COM
-Anschluss (7).

4 Verbinden Sie die rote Prifspitze (8) mit dem 2 2%%
-Anschluss (6).

4 Drehen Sie den Drehregler (2) auf Q.

Verbinden Sie die Priifspitzen (8) mit dem zu priifenden
Widerstand.
Der Messwert wird im Display (5) angezeigt.
(® Hinweis: Ist der Eingang nicht angeschlossen (d. h. bei
offenem Stromkeis), wird OL (,iber dem Bereich”) im
Display (5) angezeigt.
5.11. Diodenpriifung (-»+)
4 Verbinden Sie die schwarze Prifspitze (8) mit dem COM
-Anschluss (7).

4 Verbinden Sie die rote Priifspitze (8) mit dem $2 %%
-Anschluss (6).

¢ Drehen Sie den Drehregler (2) auf 9 /).

4 Driicken Sie die SELECT-Taste (3), bis %+ (17) im
Display (5) erscheint.

4 Verbinden Sie die rote Prifspitze (8) mit der Anode der zu

priifenden Diode.

4 Verbinden Sie die schwarze Priifspitze (8) mit der Kathode

der zu prifenden Diode.

Der ungefiihre Durchlass-Spannungsabfall der Diode wird im

Display (5) angezeigt.

(® Hinweis: Wenn die Verbindungen vertauscht sind, wird OL
im Display (5) angezeigt.
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5.12. Durchgangspriifung ()

¢

Unterbrechen Sie vor der Messung die Stromversorgung des
2u priffenden Stromkreises.

Entladen Sie alle Kondensatoren.

Verbinden Sie die schwarze Priifspitze (8) mit dem COM
-Anschluss (7).

Verbinden Sie die rote Priifspitze (8) mit dem S %
-Anschluss (6).

Drehen Sie den Drehregler (2) auf /).

Driicken Sie die SELECT-Taste (3), bis -») (16) im
Display (5) erscheint.

Verbinden Sie die Priifspitzen (8) mit dem zu prifenden
Stromkreis.

Wenn der Widerstand ca. < 30 (0 betriigt, ertont der einge-
baute Summer.

5.13. Kapazitiit messen (4¢)

¢

Verbinden Sie die schwarze Prifspitze (8) mit dem COM
-Anschluss (7).

Verbinden Sie die rote Priifspitze (8) mit dem $23%%
-Anschluss (6).

Drehen Sie den Drehregler (2) auf €.

Driicken Sie die REL-Taste (10), falls ein anderer Messwert
als O im Display (5) angezeigt wird. Der Messwert wird auf
0 gesetzt und REL (15) erscheint im Display (5).

Entladen Sie den zu prisfenden Kondensator.

Verbinden Sie die Priifspitzen (8) mit den zwei Leitungen
des Kondensators.

Der Messwert wird im Display (5) angezeigt.
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5.

¢

14. Frequenz messen (Hz)

Verbinden Sie die schwarze Prifspitze (8) mit dem COM
-Anschluss (7).

Verbinden Sie die rote Priifspitze (8) mit dem S %%
-Anschluss (6).

Drehen Sie den Drehregler (2) auf Hz.

Verbinden Sie die Prifspitzen (8) mit dem Prifling und
dem zu prifenden Stromkreis.

Der Messwert wird im Display (5) angezeigt.
(® Hinweis: (1) Die Spannung des Eingangssignals sollte zwi-

schen 1V RMS und 20 V RMS liegen. Je hiher die Signalfre-
quenz ist, desto hoher ist die erforderliche Eingangsspannung.
(2) Die Frequenz des Eingangssignals muss > 2 Hz betragen.

6. Fehlerbehebung
Fehler Behebung
. ) Driicken Sie die HOLD -#-Taste
D.GS D!spluy (5) ndert (4), um den festgehaltenen
sich it Messwert freizugeben. Die
Die Anzeige D (20) genen.

erscheint im Display (5).

Anzeige G (20) erlischt im

Display (5).
Die Anzeige niedriger - )
Botteriestand &1 (19) Eie[?en Sie zwei neue Batterien
erscheint im Display (5). '
7. Reinigung

/\ WARNUNG! Stromschlaggefahr! Schalten Sie das Gerdt aus

und entfernen Sie ggf. die Prifspitzen (8) aus dem Stromkreis.

(1) ACHTUNG! Beschiidigung des Gerits! Das Geriit ist nicht

wasserfest. Tauchen Sie das Gerdit nicht unter Wasser und stellen
Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das
Gerit eindringt, um eine irreparable Beschadigung des Gerits zu
vermeiden. Verwenden Sie keine itzenden, schevernden oder

346 Deutsch



[6sungsmittelhaltigen Reinigungsmittel. Diese kinnen die Ober-
flichen des Gerites angreifen.
4 Reinigen Sie die Oberfldchen des Geriits mit einem weichen,
trockenen Tuch.

8. Authewahrung

¢ Entnehmen Sie die Batterien und lager Sie das Gerit
und die Batterien an einem sauberen, trockenen Ort ohne
direkte Sonneneinstrahlung.

9. Entsorgung

9.1. Geriit und Verpackung entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne
bedeutet, dass dieses Gerdit am Ende der Nutzungs-
zeit nicht tber den Haushaltsmiill entsorgt werden
darf. Das Gerdt ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeriten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL
bietet lhnen Riickgabemdglichkeiten direkt in den Filialen und
Mirkten an. Riickgabe und Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerdit unentgeltlich zuriickzugeben. Zusiitzlich haben
Sie die Maglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines Neugeriites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die in keiner
Abmessung grBer als 25 cm sind.

Bitte ldschen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen
Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumula-
toren, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstorungsfrei entnommen werden kdnnen und fishren diese
einer separaten Sammlung zv.
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Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Gber die drtlichen Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

9.2. Batterien entsorgen
Batterien/Akkus sind als Sondermiill zu be-
handeln und miissen daher durch entsprechende
Stellen (Handler, Fachhiindler, offentliche
kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungsun-
ternehmen) umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus
kinnen giftige Schwermetalle enthalten.
Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle mit
Buchstaben unter dem Symbol: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.
Werfen Sie Batterien,/Akkus daher nicht in den Hausmiill, sondem
fiihren Sie diese einer separaten Sammlung zu.
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zuriick.

10. Anhang

10.1. Technische Daten

) 2% 1,5V == Alkaline-Batterie
Betriehsspannung

Typ MA/Micro/LRO3

' 3 % Iiffern
LD Display (max. Messwerte: 6000)
Abtastrate . 3 mal/s
Sondenlinge . 94 m
Uberspannungskategorie CATIII600V
Backendtfnungs-Kapazitit max. 26 mm
P-Schutzart IP20
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10.2. Messgeriit-Spezifikationen

Die folgenden Angaben zur Genavigkeit und weitere Spezifikatio-
nen des Gerits gelten fiir einen Zeitraum von einem Jahr nach der
Kalibrierung und bei einer Temperatur von +18 bis +28 °C und
einer relativen Luftfeuchtigkeit von bis zv 75 %.

Die Angaben zur Genavigkeit lauten wie folgt:

B (% des Messwertes)

B+ (Anzahl der niedrigstwertigen Stellen)

Sofern nicht anders angegeben, liegt die Genavigkeit zwischen 5
und 100 % des Bereichs. Unter abweichenden Bedingungen kinnen
die unten angegebenen Genauigkeiten,/Spezifikationen nicht
garantiert werden.

Gleichspannung (V=)

Messhereich Aufldsung Genavigkeit
600 mV 0,1 mv (0,5 % +3)
6V 0,001V (0,8 % +5)
60V 0,01V (0,8 % +5)
600V 0,1V (0,8 % +5)
Eingangsimpedanz: ca. 10 MQ
Uberlastschutz: 600 V DC/AC RMS
Max. zuldssige
Eingangsspannung: 600V DC
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Wechselspannung (V ~)

Messhereich Aufldsung Genavigkeit
6V 0001V | £(08%+5)
60V 0,01V (1,2%+5)
600V 01V | £(1.2%+5)
Eingangsimpedanz: ca. 10 MQ
Uberlastschutz: 600 V DC/AC RMS
Max. zulissige
Eingangsspannung: 600 VACRMS
Frequenzbereich: 40-400 Hz
Messwert: True RMS
Scheitelfaktor: 3,0
Wechselstromstiirke (A ~)
Messhereich Aufldsung Genavigkeit
6A 0001A | +(4%+15)
60 A 0,01A +(25%+10)
600 A 01A | £(25%+10)
Max. zuldssiger
Eingangsstrom: 600 A ACRMS
Frequenzbereich: 50-60 Hz
Messwert: True RMS
Scheitelfaktor: 3,0
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Widerstand (Q)

Messhereich Aufldsung Genavigkeit

6000 010 | £(10%+15)

6k 0,001 k0 +(0,8 % +3)

60 k0 001kD | £(08%-3)

600 kQ 0,1k +(0,8 % +3)

6 M0 0001 M0 | +(0,8%+3)

60 M0 00TMD | =(1,0%-25)
Leerlaufspannung: <07V

(® Hinweis: Bei der Messung des Widerstands eines belie-
bigen Schaltkreises/Bauteils (insbesondere bei niedrigem
Widerstand) muss der Widerstand der angeschlossenen
Prijfspitzen/Kabel bericksichtigt werden, um die Genauigkeit
des Messwerts zu verhessern.

Diodenpriifung (-»+)
Messbe- ) e
wich Beschreibung Genavigkeit

Das Display (5) zeigt Leerlaufspannung:
den ungefihren Durch- | €@ 3.2V
lass:Spannungsabfall der | prifstrom:

2u priifenden Diode. @.18mA

>+
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Durchgangspriifung (-»)

M:;Ee Beschreibung Genavigkeit
Widerstand
<300
Der eingebaute
Summer erfont.
Widerstand
o) =30 bis<100 () Leerlaufspannung:
Der eingebaute Summer | ca. 1,0V
kann erténen oder nicht.
Widerstand
=100 0:
Der eingebaute Summer
erfont nicht.
Kapazitiit (4¢)
Messhereich Aufldsung Genavigkeit
6 oF 00010F | =(50%+10)
60 oF 0010F | (30%+10)
600 nf 0,1 nF +(30%+10)
6 1F 0001 F | =(30%+10)
60 pF 0,01 pF +(30%+10)
600 yF O1pF | £(30%+10)
6000 pF 1yF £ (5,0 % +5)
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Frequenz (Hz)

Messbereich Aufldsung Genavigkeit
6z 0001Hz | +(1,0%+5)
60 Hz 0,01 Hz +(1,0% +5)
600 Hz 0OTh | (1,0%+5)
6 kHz 0,001 kHz +(1,0%+5)
60 kiz 00TkHz | =(1,0%+5)
600 kHz 0,1 kHz +(1,0%+5)
1 MHz 0,001 MHz | +(1,0%+5)
> 1l nicht nicht
angegeben angegeben

Erforderliche
Eingangsspannung: 1-20 VRMS

(@ Hinweis: (1) Messen Sie niemals Frequenzen mit einer
Spannung von > 20 V. Gefahr von Sachschiden. (2) Die
Frequenz des Eingangssignals sollte mehr als 2 Hz betragen,
um einen Signalverlust zu vermeiden.

10.3. Garantie der

KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Sofern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-
Packs der X12V und X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Miingeln dieses Produkis stehen
lhnen gegen den Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschriinkt.
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Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf
bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerit und
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkis beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verldngert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Mingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Geriit wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Gorantieleistung gilt fiir Material- oder Fabrikationsfehler.
Der Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleiteile
angesehen werden kinnen, wie z. B. Sageblitter, Ersatzlingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschdigungen an zerbrechlichen
Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
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Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschédigt, nicht
sachgemiif benutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgemife
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
gefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbriuchlicher und unsachgemd-
fer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei

W normaler Abnutzung der Akkukapazitiit

W gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschiidigung oder Veriinderung des Produktes durch den
Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften,
Bedienungsfehler

B Schiiden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewihrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

W Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 516655_2510 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produkfes.

W Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mingel auftreten
kontaktieren Sie zuniichst die nachfolgend benannte Service-
abteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakiformular,
dos Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.
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W Ein als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie dann unter
Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift
ibersenden.

10.4. Service
DE  Service Deutschland

Tel.: 0800 8855 300

Kontaktformular auf parkside-diy.com
AT Service Osterreich

Tel.: 0800 447 750

Kontaktformular auf parkside-diy.com
BE Service Belgien

Tel.- 0800 12614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
CH Service Schweiz

Tel.: 0800 563 601

Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 516655_2510

10.5. Importeur

Fiir den EU-Markt
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

Fiir den GB-Markt

Lidl Great Britain Ltd

Lidl House 14 Kingston Road
Surbiton

KT5 9NU
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